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jo d. Reichsapfer 

PSERHOFER I.-féle 

ÖSSZEÁLLÍTOTTA 

Dr. FINÁLY HENRIK. 
A KOLOZSVÁRI KIB. FERESCZ JÓZSEF EGYETEM NYILV. EEKDES TANÁBA. STB. 

I . f ü z e t . A — a r c h o n . 

I I . « A r c h o n s c a t e n a . 

I I I . f ü z e t . C a s t e n a r i n s - C o n t e s t a t e . 

Á r a f ü z e t e n k i n t 8 0 k r . 

A szótár 12 egyenlő füzetben 5-5 ivével bocsáttatik ki. 
Előfizetés nem nyittatik, miután minden füzet külön 
kapható a vásárló minden további lekötelezése nélkül. 
Egy-egy 5 ívnyi füzet ára 80 krajczárban van meg­
állapítva, és a 12-ik füzet okvetlenül bevégzi a művet. 
A mű teljes megjelenése után bolti ára magasabb lesz. 

gyógyszertár I 
Bécsben. 

. „ „ „ e t e m é i p l l u l á k s s k neveztetve, teljes joggal megérdemlik 
I A , . ( i [ , , t í t i ' l l - l l w l : l l ' ^ O k . .AM.iélnevezóst, miután valóban alig létezik betegség, melyben 
l e i ' t l S m t O l a O U a C S U n , e z ^ ^ ' Z ^ t ^ ^ ^ c ^ esetekben, mikor számos 
• labdacsok már ezerszeresen nem toW*2 által számtalanszor és pedig rövid b ^ z n » l . t után, teljes H í m . 
más orvosság hasztalanul lett alkatoazva e pútUUárta ^ 1 M . t t , e r m e n e t , e » utánvételnél 1 frt 
Tk„ állt be. 1 doboz 15 l .bd.cscs»l 2

A
1

m
k ^' a l } i t

,
t » t i k . ) Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztói 

10 kr. (Kevesebb 1 tekercsnél nem « a i » u « " \ ^ , • y l ü A a u kért köszönetet mondanak. Mindenki, * ki csak 

^^^ ezen uj életnek örvendhetek. Fogadja azért legmélyebb 

Adalék a lélek életreodjéhez. 
Irta 

b. FEUCHTERSLEBEN ERNŐ. 
A H A E M I N C Z K E T T E D I K K I A D Á S U T Á N 

Németbő l fordította 

Dr. KLEKNEK ALAJOS. 
Ára vászonba kötve 1 frt. 

T A R T A L M A : A fordító előszava. — Fölsjanlás. — Előszó a második (német) kiadáshoz. 
— Előszó az ötödik (német) kiadáshoz. — Bevezetésül. — Fogalom. A szellem hatásai 
általában. — A szépségre, mint az egészség visszatükröződésére. — Képzelet. — Akarat 
Jellem. Határozatlanság. Kedvetlenség. Szórakozottság. — Ész. Műveltség. — Vérmérsék 
let. Szenvedély. — Az indulatokról szóló tan. — Lengés. — Rásztkórság. — Természet. 
Igazság. — Összefoglalás. — Naplóbeli lapok. 

Waulhufen az Ybbs mell. 1880. november i . 
NyilTi.nos köszönet ! 

Tekintetes ur I 1862 óta szenvedtem aranyeres banta-
lomban és hugyrekedésben; orvosoltattam is magamat, de 
minden siker nélkül, bajom mind rosszabbá vált, ugy hogy 
idő multával heves hasfájást is éreztem, (a belek Össze* 
ssugorodása következte ben); teljes étvágytalanság állott 
be. s mihelyt csak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
vizet nyeltem ií le, alig bírtam a paffadás, nehéz zihálás 
és fulladozás miatt egyenesen állni, mígnem végre az Ön, 
csaknem csodálatos hatása vértisztitó labdacsai haszná­
latához folyamodtam, melyek nem tévesztették el háta­
sakat, s engemet csaknem gyógyithatlan bajomból töké­
letesen megszabadított. — Minek következtében én a te­
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más erositö gyógy 
szőrééit nem győzöm hálám s elismerésemet elegendő-
képen kifejezni. — Kiváló mély tisztelettel. 

- Ó e l U n g e r J á n o s . 

Kopaszság, 
a haj őszülése és korpaképződés 
ellen a naponként érkező bizonyítványok és köszönő ira­
tok tanúsága szerint egyedüli jónak bizonyalt szer a 

T ANNIN-OLAJ 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ur ! Szíveskedjék számomra Dr. Moraa Tannin-olaja 
bol még agy nagy palaozkkal küldeni. £ szer hatása oly kitűnő, hogy a hajún hol 
lása teljesen megszűnt, s * sűrű után-növés immár látható is. 

B é e s, 1880 január 5. Wagner Vilmos. 
Fűrst J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem magamat Ön 

m l közölhetni, hogy Dr. Voras Tannin-olaja-bajámnak két év óta tartó hullását 
teljesen megszüntette. Bemélem, hogy e szer segítségével előbbi szép hajamat ismét 
viészauvei em. 

M a r i e n b a d 1879. ang. 18-án. Zaremba Baria. 
Tekintetes Uram 1 Harminczéves embernek kopasz fejjel bírni nem valami 

kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, ma ifjú aggastyán 
volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, mit mindazok, kik ismernek, 
bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. 549 

B n k o w a, 1880 jen. 3-án. Drtikol Jaroslav jószágkezelő. 
K a p h a t ó 2 é s 1 f r t o s p a l a c z k u k b a n . 

F A l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a T ö r ö k J . g y ó g y , 
s z ó r t á r a B u d a p e s t , k i r á l y - u t c z a . P o z s o n y b a n P U z t o r y 
F é l i x g y ó g y s z e r t . , T e m e s v á r o n T a r o z a y J ó z s e f g y ó g y -
s s e r t . , Z á g r á b o n M l t t e l b a c h Z s i g m . g y ó g y s z e r t . 

Tisztelt uram I Szerencsés voltam, véletlenül *z Ön 
vértisztitó labdacsaihoz juthatui, melyek nálam csodákat 
müveitek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben; 
egy barátnőm lOdbot adott az^rr kitűnő labdacsaiból, s 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Piszka, 1881. márez. 13. 
P a r r A n d r á s . 

Báysko, 1879. nov. 24. 
Tekintetes úr! Az 1826 ik évtől kezdve egy két éves 

váltóláz után folyton beteg, s egészen oda voltam, heves 
derék- és oldalfájások, undor és émelygés, bágyadtság, 
forróság, álmatlan éjszakákkal voltak éltem napi gyötrel­
mei. Ezen 53 évi időközben 84 orvost, köztük két profes-
sort Bécsből hívtam meg tanácsadás végett, de mind 
hasztalan, bajom napról-napra súlyosabb lett. Még csak 
ezen év október 23. olvastam az ön osodalabdacsainak 
hirdetését, meghozattam, miután azokat utaaitásszerüen 
4 hétig szedtem, 70 éves létem dac ára ismét erőteljes és 
tökéletesen egészséges vagyok, ugy hogy most ismét egó-

köszőnetemet az ön csodatevő gyógyszereért. 
Örökre hálakötelezettje Z w i l l i n g K . , í o l d b . 

Hielitz, 1874. jnnins 2.. 
Tisztelt Pserhofer úr I Irásbelileg kell nekem és sok 

másoknak is, kiknek az Ön .vértisztitó labdacsai' egészsé­
güket visszaadták, forró köszönetünket kifejezni. így sok 
betegségben labdacsai a legosodásabb gyógyeröt tanúsítot­
ták a hol már minden más szer hasztalan volt. Nőknek 
vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizelés, gi­
lisztabaj, gyomorgyűngesség és gyomorgörcs, szédülés és 
sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 
kérném, ha ismét 12 tekercset küldene. 

Teljes tisztelettel 
K a u d o r K á r o l y . 

Tekintetes úr I Előre bocsátva azt, miszerint való­
színűleg valamennyi gvógyszere hasonló jósággal bir, az 
ön híres fsgvbalzianláTSI, mely családomban több idült 
fagvdagnak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi úgy­
nevezett egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, el­
határoztam magamat az ön vértisztitó labdacsaihoz 
folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg­
ostromoljam régi idő óta aranyeres bántalmamat. Egyáta-
lában nem restelem önnek bevallani, miszerint régi bajom 
négy heti használat ulán teljes tökéletesen megszűnt, a 
én ezen labdacsokat ismerőseim körében a legbuzgobben 
ajánlom. Az ellen nincs semmi ellenvetésem, ha ön ezen 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — nyilvánosság 
elé óhajtja bocsájtani. 

Mély tisztelettel * • tt" 
Bécs, 1881. február 20 

Cseney, 1874. máj. 17. 
Tisztelt nram! Miután .vértisztitó labdacsai, nő­

met, ki sok évi idült gyomorbajban és tagszaggatásban 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem hatal 
erőt is szereztek neki , nem állhatok ellen, más ha­
sonló bajokban szenvedők kérésének, és kémem : nékem 
uiolae 2 tekercscsel küldene póstautánvét mellett e CBoda-
h.tá?ul.baaceokból. ^ C t e k B a l á . . . 

Amerikai köszvény-kenőcs, SSSE 
ÍAU ható, kétségte lenül legjobb szer minden k ö s z -
/ éoyeá és csúzos b a j , Bevezetésen hátgerinczbaj , 
agszagg&tái,, görcs , ideges íogtájás , fejfájás, í ü l -
ü g g i i a s , stb. s tb . el len 1 frt 20 kr . 

Anatherin száj-viz,^p' s z a b . v a l ó d i , 
i J . G . - t ó l , 

á l t a l á n o s a n e l i s m e r t l eg jobb fogfentartó s z e r , 
1 ü v e g c s e 1 frt 4 0 k i a j c z a r . 
Q>70ÍTI . O C C o n t i o d r . R o m e r s h a n s e n t ó l , 
O S C I U • CSaCl.Ua, a l á t e r 5 e r ü s i t é s é r e é s 
f enntar tására; erede t i ü v e g c s é k b e n á 2 .50 é s 1 frt 
50 kr. 

Chinai toilette-szappan, i&*B
ké£p: 

pangyártás terén. Használata után a bör bársony 
s ima lesz é s igen ke l lemes szagot tart m e g Igen 
lokáig tart é s ki nem szárad. E g y darab 70 kr. 

F i a l f o r l f i l * általánosan ismert j e l e s háziszer 
r l d r V c i sJUl , hurut, rekedtaég, fojtókon, s t b . 

iieu. 1 d o b o z 3 5 kr. 
F ü t r o h a l 7 C a m P s e r h o f e r J - t ó l , é v e k ó t a 
I d g } U a i á S a i U l e g b i z t o s a b b s z e r n e k v a n el ­
i s m e r v e , m i n d e n n e m ű fagybajok é s i d ü l t s e b e k 
s t b . e l l e n . 1 t é g e l y 4 0 kr.  

Élet P C C P n r - 7 ' n - P r " « " ' « s e p p « - k ) . j e l e s 
G o o C l l l # £ t t * b á z i s zer megromlott 

I mer, rósz emésztés TI indenne uiialtesti bajok ellen, 
1 ™ üvegcse 20 k.-. 

,?r 

P o n l / o m ó i n l o i ( D u r s e h - f e l e ) , valódi ere-
O b U K d l l l d J - U l t l J , l e n , M a u s e r t ő l ; a legkitű­
nőbb minőség . E g y ü v e g 1 frt. ^^^^^^^^m 

Por lábízzadás ellen. ^ S S 
s az ezáltal ke le tkező ke l l emet len szagot , épen tart­
j a a lábbelit , é s ártalmatlan szemei t van bebizo­
nyu lva . E g y doboz ára 50 krajczár.  

George Pate pektorale-ja,8lk;^á
a 

aodás, köhögés , rekedtség , hurut, mell - és tüdöba-
jok , g é g e b á m a l m a k el len legjobb és legkelleme­
sebb s e g é d - s érnek á l ta lánosan e l i smerve . 1 dobó; 
ára 50 krajczár. 

Tannochinin-hajkenőcSévek^taoívŐ-1 
sok é s la ikusok által v a l a m e n n y i hajnövesztő szer 
között a legjobbnak e l i smerve , 1 cs inosan kiállított 
nagy szelencze 2 fr t 
w i * _ S t e u d e l t a n á r t ó l va-

Eqyetemes tapasz, ÍOtt és «&* sebek, 
mérges ke levények , a lábak régi idöszakonb.ut fel­
nyitó kelése i , m a k . c s mir igyke lések , fajo pokolvar, 
sebes és gyu l ladásos mel l . megfagyot t t a g 0 * / ? , " -
vény és hasonló hajók e l l en j ó n a k bizonyult. Ügy 
tégely 50 krajczár.  

f t r Valamennyi íranciia különlegesség raktáron tartatik, vagy kívánatra pontosan 
és legolcsóbban beszereztetik. -*•» 

A legtöbb elősorolt specziahtás kapható Budapes ten , T Ö R Ö K J Ó Z S E F g v 0 | y ; 
szertárában, király-utcza Iá. sz. a la t t is vai 

MTPostai küldemények 5 irt aluli megrendeléseknél csakis az összeg előleges bekül­
dése mellett, nagyobb összegeknél utánvéttel is eszközöltetnek. 

FILICZKY MIKSA, 
Budapest, VI., Suirár-út 58. szám. 

l'i-irnhtt-h(':s'.ités. Fehérnemű - gyúr és 
vásson-úru raktár. FiUjgiinyök, fehér-
nemitek és meUf&xüfc. Tisztító- intézet. 

Ajánlja saját g y á r t m á n y a 
n r i - , n ó i - é s g y e r m e k - f e h é r n e m ü e k e t , m e l l f ö z ő 
é s n y a k k e n d ő k e t , t o v á b b á v á s z n a k a t , a s z t a l n e m ű -
e k e t é s s z ö v ö t t á r u k a t a l e g d ú s a b b v á l a s z t é k b a n . 
L e g ú j a b b d i v a t ú f é r f i é s fin-ö t ö n y ö k e t f i n o m , v a l ó d i 
9 0 1 g y a p j ú s z ö v e t b ő l , n a g y o n j u t á n y o s á r a k o n . 
j f l f K i m e r í t ő á r j e g y z é k , m i n t á k é s m é r t e k - ú t b a -

i g a z i t á s s a l k i v á t i a t r a | i n g y e n é s b é r m e n t v e . " V C 
P o s t a i m e g r e n d e l é s e k ja l e g g y o r s a b b a n ] e s z k ö z ö l t e t n e k I 

Eavetemes tisztitó-só tói- K i t ű n ő házi-
szfr megzavart e m é s z t é s m i n d e n következményei , 
u. m. fejfájás, szédülés , g y o m o r g ö r c s , gyomornev, 
aranyér, dugu lás , stb. e l l en . E g y c s o m a g ara 1 frt. 

&3T E d d i g f ö l ü l m n m a t l a n * ^ S 

VILMOS 
s z a b . v a l ó d i t i s z t í t o t t 

CSUKAMAJ-OLAJA 
M A A G E K V I L M O S T O L J B É 1 C S B E T V . 

A l e g e l s ő o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l m e g v i z s g á l v a s k ö n n y e n e m é s z t h e t ő s é g e f o l y t a n 
g y e r m e k e k r é s z i r e i s k ü l ö n ö s e n a j á n l v a é s r e n d e l v e , m i n t a l e g t i s z t á b b , l e g j o b b , * ) l e g t e r m é ­
s z e t e s e b b é s l t - g h a t á s o s a b b n a n e l i s m e r t s z e r m e l l - é s t ü d ő b a j o k , g ö r v é l y , s ö m ö r , k e l e s e k , 
b ő r k i ü t é s e k , m i r i g y b a j o k , g y ö n g e s é g e k , s t b . e l l e n . — E g y ü v e g g e l 1 f r t é r t g y á r i r a k t á r a i n -
I . VaZ Í J 1 - * TŰ— Q * : ; : , . . . . I., — '.~i. *._£!_ 1 . : l - l I — J , . . . ~ . - . ' . . - . . Ű ^ . . r t Á r ftbítn ban : Béos, Heumarkt Nr. 3,**) valamint az osztrák-magyar birodalom minden gyógyszertárában 
és jónevü fűszerkereskedésében, valódi minőségben kapható. 

* I Legújabb időben több ezég közönséges, tisztátlan 
_ , u : . ! „ . . : . - . n « — • • a - i — i . - . - . ^ . 

• I Legújabb időben több ezég közönséges, tisztátlan májolajt tölt háromszögletű palaczkokba s megkisérli azt, inint • Maage. 
valódi tisztito t Dorsi h-halniijolsját a közönségnek eladni. Hogy ily rászedéstől mentve lehessen, szíveskedjék mindenki csak azon MJJ 
palaczkokat Maafer valódi tisztított l>orsrh-h j lmjjolajáral töltötteknek elismerni, melyeken a palaczkon, ragjegyen, elzáró kup»- ^ 
son és használati utasításon a Xaager név rajta van. m l m m m m m m ^ m m l m Z M S S Z B B « m . m . i p ^ ^ ^ ^ mMMl 

**) l'gyanott létezik a •schaffhausesn 
i Hartenstein és Társa chemnitzi • legu 

i nemzetkőzi kötelékkelme-gyár., a Hall- és Buekel-féle newyorki .sozodont-gyi' 
nőni gyárának, raktára az osztrák-magyar birodalom számára. 

F r a n k l i n - T á r s u l a t I l j O l l l d á i a . l l i u t t a p t s t e g y e t e m - U t C Z a ' 4 - i k S Z á m . ) .mmmmmmmmmmmmmmmmmmmB 

11-ik szám 1883. BUDAPEST, MÁRCZIUS 18. XXX. évfolyam. 
Előfizetési mtételek-: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre — 6 • 
Csupán * VASÁRNAPI ÚJSÁG ! 

j egéaz évre 8 frt 
\ félévre— 4 < 

Csupán * POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : t * * • " é , r e f '"* 
\ félévr.--- 3 " 

Külföldi előfizetésekhez * pontátlag 
megbatározott viteldíj is csatolandó. 

LÉVAY H E N R I K 
S AZ ELSŐ MAGYAR ÁTALÁXOS BIZTOSÍTÓ 

TÁRSULAT. 

IEGNAGYOBB forgalmú, legbiztosabb alapokon 
. nyugvó s legáldásosabban működő pénz-

J intézeteink egyike, az Első magyar átalá-
nos biztositó-társulat e napokban ünnepelte 
fennállásának huszonötéves fordulóját. S mivel 
az, kinek e tekintélyes intézet alakulását tulaj­
donkép köszönheti, annak alakulása óta folyto­
nosan 8 ma is ez intézet élén áll, a huszonötéves 
jubileum nem csak az intézeté magáé, hanem 
annak megalkotója s vezérigazgatója, Kisteleki 
Lévay Henriké is. 

Maga az intézet s annak igazgató választ­
mánya, mélyen érezve a szoros összefüggést az 
intézet és Lévay között, s hogy az intézet e fér­
fiúnak nemcsak létrejöttét, hanem egy század­
negyed alatt elért rendkívüli virágzását is majd­
nem kizárólag köszöni, a huszonöt éves jubileu­
mot kiválóan Lévay-ünnepélylyé tette s az 
elismerés és hála legmelegebb kifejezéseivel 
adózott vezérigazgatój a kiváló érdemeinek, maga 
az intézet s közvetőleg egész biztosítási ügyünk 
körül szerzett érdemeiért. 

Márczius 13-kán valódi ünnep ment végbe 
a társaság dunaparti palotájában ; családi jel­
legű ünnep, mely azonban jelentőségével az 
egész hazára szól, s igy a bensöséget és meleg­
séget a közérdekűséggel egyesiti magában. Az 
ünnep központja a derék vezérigazgató, kinek 
érdemeit hirdeti a társulat léte maga, egész 
működése s elért nagy sikerei. A tisztviselői kar 
testületileg tiszteleg nála, s a huszonöt év előtti 
alakuló gyűlést, a festő-művészet által megörö-
kitve, jeles művészünk Benczúr ecsetjétől, em­
lékül adja át neki. A tisztikar e tisztelgését az 
igazgató és felügyelő választmányoké követi, 
melyek szónoka, Somssich Pál, szép beszédben 
méltányolja a vezérigazgató kiváló érdemeit, ki 
— hogy az ünnep családias jellege is megóva 
legyen — neje karján fogadja a szeretet és 
bizalom e nyilatkozatait. S végre, Pompéry 
János derék irónk s a társulat életbiztosítási 
osztályának vezetője tollából «Az Első Magyar 
Ált. Biztosító Társaság fennállásának negyed­
százados évfordulóján» czimü röpirat, tények­
ben hirdeti a társaság üdvös működését, me­
lyekben az oroszlánrész mindenkép a vezér­
igazgatóé. 

S ha valaki, Lévay Henrik csakugyan meg 
is érdemli az elismerés mind e nyilatkozatait. 

Ö egy munkás élet egész erejét, erejének javát, 
a biztosítási ügynek szentelte, azon törekvéssel, 
hogy e magában társadalmi — s némi részben 
nemzetközi jellegű üzletágra nemzeti és ha­
zai bélyeget nyomjon, s ezt teljes mértékben el 
is érte. 

Egy pillantás az említett röpiratra s egy 
pillantás Lévay életére, mindenkit meggyőz 
erről. 

Kisteleki Lévay Henrik 1828 ápril lG-án 
született szegény szülőktől Jankováczon, Bács-
megyében. Ifjúsága azon időre esett, midőn a 
harczi trombita a haza védelmére hívott föl 
minden ifjút; Lévay egy honvéd-vadász zászló­

aljban szolgált, hol csakbamar hadnagygyá lép-
tettetett elő. A szabadságharcz gyászos vége Mars 
isten szolgálatából Merkúréba vezette át. A ke­
reskedelmi tanulmányokat kitűnő sikerrel vé­
gezvén Bibenko intézetében Pesten, kereskedői 
pályára lépett. 

18015-ban mára biztosítási téren találjuk 
a « Kiunionc Adriatica* pesti képviseleténél, hol 
mint felügyelő az üzlet minden ágában gyakor­
lati ismereteket szerzett. De látván, mily kevés 
rokonszenvre találnak hazánkban a külföldi 
társulatok, melyek a nemzetgazdaság e fontos 
üzletágát egészen a magok kezében tartották és 
hogy ennek következtében a biztosítási eszme 

L É V A Y H E N R I K . 
Ellinger fényképe után. 
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terjedést és lendületet nem nyer, fontolóra vette> 
hogy mily mérvben lehetne ezen üdvös eszmét 
kifejleszteni egy hazai társulat alapítása által. 

Benne fogamzott meg legelőször ez eszme, 
melynek létesítése azonban az akkori, minden 
magyar társadalmi emelkedés iránt ellenséges 
indulatú Bach-kormány alatt roppant, majdnem 
leküzdhetlen akadályokra talált. Azonfelül a ma­
gyar társulatok még azon időben nem birtak 
hitellel a tőkepénzesek körében, a nemzeti ipar­
egyesület bukása még éber emlékezetben élt s 
nem igen volt senkinek kedve a vállalkozásra. 
A biztosítás eszméje maga is jóformán terra 
incognita volt még hazánkban. Csakis oly szívós 
természettel és oly kitartó erélylyel, mint a mi­
nővel Lévay bir, lehetett a számos nehézséget 
leküzdeni és a szükséges részvényeseket három 
millió forint tőkével összeszerezni. 

E sikert Lévay erélyén s az általa jól meg­
választott időponton kivül azon bizalomnak is 
lehetett köszönni, mely ez eszme életrevalósága 
s a kezdeményező személye iránt, hazánk akkori 
legtekintélyesb vezéregyéniségei közt mutatko­
zott. Az első alapítók s a választmányi tagságot 
elfogadók közt nem kisebb neveket találunk, 
mint Deák Ferencz, b. Eötvös József, gr. Ká­
rolyi György, Somssich Pál, Ürményi József, 
Zsivora György stb. Nemsokára a kereskedő­
világ irányadói s legjobb nevei is meg voltak 
nyerve, mint Fuchs, Fröhlich, Mannó, Ullmann, 
Jellinek stb. 

Az ujonan létrejött társaság 1857 junius 
17-én tartotta meg alakuló közgyűlését. Akkor 
még kevés ember adta magát a biztosítási téren 
való foglalkozásra. Lévay azonban a tisztviselő­
ket nem az idegen társulatok irodá'ból toborzá, 
hanem hazai erőkre kivánt támaszkodni. S bár 
az 1848/9-diki honvédek alkalmazása nem jó 
szemmel tekintetett az akkori irányadó körök­
ben — Lévay sok szegény honvédnek adott ke­
nyeret, kik közül most is nem egy tagja a tiszt­
viselői karnak, mig a társaság szolgálatában el­
hunyt több honvéd özvegye és árvái a társaság 
által bőkezűen adott nyűg-és kegydijban része-
sittetnek. 

A társaság iránt első alakulásakor nyilvá­
nult bizalom később sem tagadta mrg magát, 
sőt mondhatni évről-évre növekedett. S méltán; 
mert az mind részvényesei irányában páratlan 
pénzügyi eredményeket tudott elérni, mind a 
biztosítók irányában több előnyt nyújtott, mint 
hazai és külföldi versenytársai. 

A mi az elsőt illeti, beszélnek a számok: 
1857-ben a 3000 részvényre csak 600,000 s ké­
sőbb, midőn az életbiztosítási üzlet is életbelép-
tettetett, 300,000, s igy összesen 900,000 pengő 
forint fizettetett be. Ez alapon indíttatott meg 
az Első magyar biztosító társaság, s ma, az 
1883. évi januárhavi igazgatósági jelentés sze­
rűit, a társaság összes értékei 15.337,984 frtot 
tesznek. 

A részvényesek az eredetileg 300 p. írttal 
befizetett részvény után 24 éven át 2599 frt 
osztalékot kaptak, E mellett az összegyűjtött 
nyereménytartalékból részvényenként 700 frt 
fizettetett be készpénzben az alaptőkéhez, ugy 
hogy az eredeti részvények 1000 frtos teljesen 
befizetett részvényekkel cseréltettek ki, a rész­
vényeseknek be nem fizetett 700 frtról szóló 
kötelezvényeik visszaadatván. E konvertálás óta 
újra összegyűjtetett 1.418,100 frtnyi nyeremény­
tartalék, mely szintén a részvényesek tulajdona. 

Biztosított felei érdekében pedig, a fizetés 
pontosságán s mindenkori méltányosságán fe­
lül, a nyereményből való osztalékban részesítés 
által nyújt rendkívüli előnyöket. így az életbiz­
tosítási osztály tiszta nyereségének felét, a jég­
osztály a magáénak egy ötödét a biztositók­
nak adja. 

A részvényeseknek s a biztositóknak nyúj­
tott hasznok és előnyök mellett méltán számot 
tarthat az elismerésre, a közczélokra — ember­
baráti, tudományos és közművelődésiekre — 
hozott áldozatok hosszú sora is, melyek ösz-
szege, a társaság ez első 25 évi működése alatt 
170,650 írtra megy. Itt találjuk, hogy csak a 
főbb tételeket említsük, egyenként 10—10,000 
forinttal a magyar akadémia, a magyar vörös­
kereszt-egylet s a megsérült tűzoltók s családjaik 
segély-alapjait; 1200 írttal a magyar irók se­
gély-egyletét s 2200-al a hirlapű-ók nyugdij­
alapját; 3000 írttal a képzőművészeti társasá­
got stb. Tudományos czélokra (a már emiitette­
ken kivül) a társaság 9000 forintnál többet, 
művészetiekre 1600-at, emberbarátiakra közel 
69,000-et áldozott. Mily ékesen szóló számok! 

Kinek a szelleme nyilatkozott e tények­
ben? Megtudjuk, ha azt látjuk, hogy maga 
Lévay, a vezérigazgató, saját személyében is jó 
példával járt elől a közczélokra tett adakozások 
és alapításokban. Az akadémiánál ő is 10,000 
forintot alapított, melynek kamataiból, felváltva 
nemzetgazdasági, történelmi, mezőgazdasági s 
irodalomtörténeti kérdésekre tűzetnek ki jutal­
mak. Ott találjuk őt a magyar írói segélyegylet, 
a magyar képzőművészeti társulat alapitói kö­
zött, amott 5000, itt ezer frtnyi alapítványával, 
a magyarországi hirlapirók segélyalapja javára 
eddig 800 frtot adományozott. A Petőfi-szobor­
bizottság pénztárnoki tisztét oly gonddal és 
lelkiismeretességgel vitte, hogy a siker, egy 
részben, az ő kezelésének is volt köszönhető. 
A szenvedőknek is sokat juttatott munka és 
takarókosság által szerzett vagyonából, s alig 
van jótékony egyesület, melynek alapitó-tagja 
nem volna. Huszonötéves működése alatt köz­
hasznú és jótékony czélokra tett adományai 
legalább 50,000 írtra mennek. S végre most, a 
25 éves jubileum alkalmából, 10,000 frt alapít­
ványt tett le a siketnémák országos alapjához! 
Megemlítjük még, hogy a nemzeti színház 
nyugdíjintézetének éveken keresztül volt alel­
nöke, s nagy érdemeket szerzett a vagyon ren­
dezése által. A magyar irók segélyegyletének 
igazgatósági, az országos honvéd-bizottságnak 
választmányi tagja, tagja a magyar földhitelin­
tézet felügyelő bizottságának, a magyar északi 
vasútnak alelnöke, stb. 

Zajtalan és igénytelen, de fáradhatatlanul 
munkás, eredményekben gazdag és elismerés­
től kisért élet az, melynek Lévay Henrik java­
részére ma visszatekinthet, de remélhetőleg még 
hosszan előre is. Az elismerés iránta a nemzet, 
társadalom és a korona részéről is ismételve 
nyilvánult. Ez utóbbitól, egyéb kitüntetés mel­
lett, nemes elönevét is nyerte. De legnagyobb 
jutalma, ugy hiszszük: önérzetében s az általa 
végzett munka sikereiben van ! 

FERIDEDDIN ATTAR. 
Megsokasult rajta az esztendő, 
Kettőnek is bízvást elegendő; 

Csupán fél vállára 
Fél századnak nyomul súlyossága 
Szegény öreg, Ferideddin Attar! 

Vár körül a mongol sereg zajlék; 
Benne háza, kicsi keskeny hajlék, 

Még kisebbre vágyna: 
A halálát alig-alig várja — 
Az aggastyán Ferideddin Attar. 

— Ali, nézz ki; odakünn ki tombol ? 
• Bájtunk ütött Themudsin, a mongol! 

Perzsák fülmiiéje, 
Baglyuk leszel, jön az éjek éje . . . 
Soká éltél, Ferideddin Attar!» 

— Éltem az ég eddig azért óvta, 
Hogy hazámnak legyek siratója; 

Hogy elbukván, esvén — 
A gyászemlék majd én legyek vesztén ! 
Fohászkodik Ferideddin Attar. 

Nem marad ment az a dalos fészek, 
Elsodorják azt is a szélvészek; 

Ő ÍJ oda kötve 
Ifjakkal és öregekkel öszve — 
Eabkótélen Ferideddin Attar. 

• Hagyjad ez ősztN — ez is, az is kérte. 
• Ezer tománt, tatár ! adok érte.» — 

— Tán fog eszed lenni, 
Személyemért mily bohóság -— ennyi .. 
Szólal közbe Ferideddin Attar. 

Kapzsi tatár megörüle rajta, 
S elhurczolja «A sah, vagy e fajta» . . . 

Nagyot hiszen benne, 
Nem is kicsiny a lant fejedelme, 
Dalok sahja Ferideddin Attar. 

Szalma-vivő paraszt rá rivalgott: 
• Hagyjad azt a tehetetlen aggot!* — 

«"Dehogy hagyom : drága, 
Töménytelen leszen a váltsága.»» — 
Mosolyog rá Ferideddin Attar. 

• Ugyan-ugyan ? Érte itt e szalma; 
Többet nem ér, tanúm reá Allah> — 

«• E kéve szalmáér' ?»» — 
— Fogadjad el: ennyit éltem tán ér. — 
Mond keserűn Ferideddin Attar. 

Kapzsi tatárt epe járja által, 
Neki vág a nehéz csatabárddal: 

Feldűl a szent lámpa, 
Olaja foly, kialszik a lángja . . . 
Szegény öreg, Ferideddin Attar! * 

ÚJLAKI A. 

BABÉT. 
Elbeszélés. 

Itta BAKSAT SÁNDOR. 
(Vége ) 

Nem mertem fölkelni. Ereztem, hogy az 
első kísérlet ujabb esésbe kerül, s mit használ 
magamat a jéghez vernem ? A helyett újra neki­
estem a talpaimnak, mint egy medvebocs. Haha! 
igazi fehér medvebocs a Ferencz József földön. 
Ha én ezt a korcsolyát, melynek csavarkulcsát a 
tudós Stein ur keblén melengeti, ha én ezt le­
téphetném, és oda legyinthetném a Stein urnák 
a felboczizhatatlan homlokához! 

A sok feszegetésben czipőm szaladt le. 
Hála a tudatlan Lubomirnak, hogy mindig 
akkora czipőt varr, mint a dereglye. E műve­
letre újra visszatért a régi kedvem, s első dol­
gom volt összeszamarazni az ostoba Borist, kinek 
ez elébb eszébe sem jutott. Megragadtam a má­
sik czipőmet is, és egy pillanat alatt az is a 
kezembe volt korcsolyástól, mint egy diadaljel, 
mint egy hosszas küzdelem drága bére. 

Netti! Sárika! Póli! ti ennek puszta olva­
sására is náthát kaptok. Azért én nektek ott a 
kanapén hiába is dicsérgetem, micsoda boldog­
ság az, egy szál selyem harisnyában állani a 
jégen, de a magunk emberségéből állani meg. 
De elhihetitek, hogy ehhez hasonló boldogság 
nincs az ég alatt. 

Már most haza! Haza édes hajótöröttem! 
Haza édes Bettikém. 

Igen ám! de merre van a haza ebben a 
szörnyű ködben és sötétben? Akármerre! min­
denütt haza lesz, a hol szárazra jutok. 

költflníw^Ai"^?!41?1 Perideddiu Attar hires perzsa 
áll t t a R ^ fltÓADf"n8Uk&n i<leJéb«n- Történetírók 
megemMkwk róla a tatárjárás leírásában. 
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Találomra elindultam, a merről kutyauga­

tást hallottam. Azt hittem már a világból is ki­
megyek, végre mégis szárazra jutottam. Most 
már csak sietve. A legszélső sorház ide legfö-
lebb száz lépésnyire lehet. 

Mentem sebesen, száz lépésnyire, kétszáz 
lépésnyire, háromszáz lépésnyire. Ott megbot­
lottam egy kukoriczában. Léptem tovább, ket­
tőt, hármat, mindenütt kukoriczatöltés. 

Ez nem a város. Ezek szántóföldek, s a ku­
tyaugatás a távoli tanyákból hangzik. Százszor is 

; elkaphat a farkas mig odáig jutok; és ha oda 
jutok, az ebek szaggatnak szét. Vissza. Csak 
jön valaki keresésemre. 

Visszatértem a jégre. Azt ne gondoljátok 
- ám, hogy ez alatt valami könyörületes tündér 

meleg mamuszokat teremtett a lábaimra. Ellen-
: kezöleg a harisnyám talpait siralmasan feláztat­
ták az Elfek; de mit bántam én, csakhogy ismét 
a jégen lehetek. 

Ezt az örömömet is megirigyelték az áll­
hatatlan istenek. Csak az volt hátra, hogy egy 
halász-lékben leszakadjak. Most már ezen is 

| keresztülestem. A lék nem volt mély, de elég 
arra, hogy néhány perez múlva, a mint éles 
sikoltás után kimenekültem, harisnyáim lá-

j baimra fagyjanak mint a kéreg, mint a csont. 
Most már a futást is, a mit előre feltettem 

magamban — abba kellé hagynom. Ova, tapo­
gatózva lépkedtem; hiszen hamarább találok 

| én most egy lékre, mint egy egész tornyos vá­
rosra. 

Végre összerogytam s kétségbeesve sírtam, 
nem tudom hányadszor ma már, kezem-lábam 
össze volt már fagyva, még a zsebkendőm is 
mint a fagyra teregetett ruha, mint egy össze-
visszagyürt bádoglemez. Oh lányok! ugy zokog­
tam csendesen, hogy meg ne hallja valaki. Itt 
fagyok meg! Ugy kell a szegény jó apámnak, 
minek küldött engem a jégre Stein úrral. 

E kétségbeesett pillanatban halk zongás 
ütötte meg fülemet. Feltekintettem s a távolból 
egy halvány fénynek ködben átszűrődött beteg 

1 sugara lövelt felém. A fény egyre közeledett, a 
zongás erősödött s végre jól kivehettem az arti­
kulált emberi szót. 

«Fráulein Betty, sind Sie da?» 
Néhány perez múlva ismétlődött. 
"Sind Sie da, Fráulein Betty» 
Mintha csak betegszobában ársalogna. 
«Fráulein Betty, sind Sie da?» 
Hát csak ilyen hangot érdemlek én? Stein 

; ur ? Azért sem felelek, akármi lesz belőlem. Nem 
bánom, ha itt fagyok is meg. Nem szólok, nem 
szólok, nem szólok. 

Tiz lépésnyi távolban haladt el mellettem. 
Csak eredj. Keress. Ne találj meg. Ne vigy 

engem haza diadallal mint egy szabadító hős. 
Látom mely irányból jöttél, azon az utón haza­
jutok magam is. 

Eszembe sem jutott, hogy ő már nagy 
területet bejárhatott, s nem egyenes irányban 
jöhetett. Újra bolyongáshoz fogtam, s újra 
kezdtem kétségbeesni, mikor a nagy kietlenséget 
egy éles fütty trillái futották keresztül. 

Ah! Hallga! Ez a fütty! 
Félreismerhetlenül a Babet-ária volt. 
Csattogva szállt szét a drága sipon a négy 

első sor. Mint a fülemile. Mint a rigó. Szól a 
rigó benne. Hogy átváltozott egyszerre ez a jég­
mező egy gyönyörű kis kertté. Tele rózsabim­
bóval, búzavirággal. Csalomádé, repcze. Szól a 
rigó benne. 

A refrain átható érczes tenorhangba csa­
pott át a füttyből. 

Betty, Betty, Betty szép 
Betty, szép oltári kép. 

Jön az én szabaditóm! szóltam nevetve és 
sírva. Vájjon rám talál-e szó nélkül? 

Már közelembe jut, már mintha látnám 
alakját, a mint átsuhan mint egy árnyék, már 
elhalad és tova-sirúl, ha nem segítek neki. 
E j ! micsoda kereszténység az olyan, a mely 
ily helyzetben lévő felebarátjától megtagadja az 
utbaigazatást! 

Panaszosan utána szóltam. 
«Ki az már ott no ? Mért nem szól ?» 
Az én szabaditóm, az én váratlanul érke­

zett várva-vártam, egy pillanat alatt mellettem 
termett. 

«Kedves drága Babét! mióta keressük 
már!» 

«Keresnek! maguk miatt itt fagyhatnék 
meg a jégen.* 

«Minden pirongatást alázattal tűrök ott­
hon, de most nincs idő. Menjünk haza. Ho­
gyan?* — kiáltott fel, midőn kezem után 
nyúlva, czipőim kezébe akadtak. — «Korcso-
lyája és czipői kézben: mit jelent ez ?» 

«0h Pálmafi ur!» mondám szégyenkezve, 
mintha soror Eliza előtt állanék, «el ne árul­
jon. Harisnyában vagyok, fagyos harisnyában. 
Ne áruljon el kérem. így is haza jutok már.» 

«Az nem lehet. A haza jó messze van. Ki 
kell valamit gondolnunk.» 

•Legelőször is csavarja hát le korcsolyái-
mat, hogy czipöimet felhúzhassam.* Átnyúj­
tottam czipöimet. 

"Fájdalom, nincs kulcsom. Az én korcso-
lyám halifax, mely nem csavarra jár. Üljön le 
nagysád, húzza fel czipőit korcsolyástól; majd 
teszünk egy próbát." 

Jó ám az lányok, ha van, a ki tud az em­
bernek parancsolni! Leültem szó nélkül, s czi­
pöimet vonszolni kezdtem. 

Hogy semmi hijja ne legyen nyomorú­
ságomnak, még elébb le kellett vetnem haris­
nyáimat, mert a száraz czipők másként nem 
jöttek fel. Tehát felhúztam, mint a Hardi Pepi 
szokta — harisnya nélkül; de gondolhatjátok 
minő ügygyel-bajjal. 

«Igy már megvolnánk,* szóltam, felkelve s 
lábraállva egy kis segítséggel, «de én egy lépést 
sem tudok.» 

• Tudok én,» biztatott Pálmafi, s leoldá 
nagy hosszú shawlját. 

Lányok! tudom sokat hallottátok már> 
hogy ólálkodik a farkas a nyáj körül, mikor 
valamely engedetlen báránykát el akar ragadni, 
hogyan harapja torkon, hogyan marczangolja 
széjjel kegyetlen ordítással. Persze, ti azt gon­
doljátok, hogy mindez szórói-szóra igy van, pe­
dig dehogy tudjátok! Jobban tudja azt az a 
juhászember, ki múltkor nálunk járt és egy 
bárányt hozott apikának, hogy ne vigyük ke­
resztül a nyilassán a vasutat. Az beszélte, hogy 
a farkas egy finom, gyöngéd bestia. Besunnyog 
a nyáj közé, ott sorra kinézi, melyik a legszebb 
és legfehérebb bárány, azt — dehogy harapja tor­
kon ! megharapja gyöngéden a fülét, de nem a 
fogával ám, hanem csak az ajkaival, mint a 
hogy te szoktad az én fülemet megharapni Netti, 
mikor rajzolás közben hátam mögé kerültél. 
Akkor elkezdi vezetni lassan, gyöngéden. A kis 
báránynak tetszik a mulatság, megy a gavallérja 
után vigan koezogva. Mikor aztán riadás támad, 
a komondorok észre veszik, üldözni kezdik, a 
farkas gyorsítja futását, a kis bárány ugrándozva 
halad vele, mintha félne, hogy utolérik őket. 

Igy vezetett engem Pálmafi. No nem 
fülemnél fogva ám, ne gondoljátok. A shawl 

j egyik végét kezembe adta, hogy jól meg fog-
' jam ám. A másik végét kezébe véve, elkezdett 

siklani. 
Lassan, vigyázva. 
Pár ölet haladtunk, nem estem el. 
A harmadik, negyedik ölet is magam után 

hagytam, a nélkül, hogy a földgolyó kigurult 

volna lábaim alól. (Nini! hiszen könnyű a kor­
csolya, csak vezető kell hozzá.) 

Egyszer sem estem el. Csak mikor Pálmafi 
a partot érintette és egy hopp kiáltással egy álló 
helyében visszafordult 

Elsikoltottam magamat. A futásban nyert 
sebesség erejével magamtól mentem tovább — 
a testek tehetetlensége törvényénél fogva, mint 
Berecz ur mondaná. 

Igen. Magam erejéből, vagy inkább a ma­
gam élhetetlenségéből siklottam a partig'és ott 
menthetetlenül orromra bukom, ha Pálmafi föl 
nem fog. 

Aléltan omlottam karjai közé. 
Te, lányok! Azt ne mondjátok, hogy ma­

gam is ugy akartam. Kitelik tőletek, a milyen 
rossz nyelvűek vagytok. De azt csak magatok is 
megvallhatjátok, hogy nem volt más választás. 
Nos drága kisasszonykák! Melyik tetszenék ? 
Egypár aranynyal gazdagítani Turnovszky urat, 
vagy elfogadni a menekvést, a mit a gondviselés 
számotokra ingyen mutat? 

Majd én itt nektek okoskodom, mikor ide 
hallik a vihogástok! Azért is ! Csak egy pilla­
natig tartott ez az állapot, melyből egy gyöngéd 
szó hozott eszméletre. 

• Maradjon itt édes kedves drága Betty 
örökre.» 

No! hiresek! mit mondtatok volna ilyen 
marasztásra? De én azt mondtam ám határo­
zott szigorúsággal: • Menjünk haza . . . Ödön !» 

De korcsolyáim most meg már a szárazon 
járást nehezítették meg. Oh ezek a boszorkány­
vasak, csak egyszer szabaduljak tőlök... külön 
albumot készíttetek nekik. 

El kellé fogadnom Pálmafi karját. Még ez 
sem elég; ha tisztességgel haza akarok jutni, 
meg kellé neki engednem, hogy ne hagyjon el­
esni; a mitől pedig, pusztán csak karomnál 
tartva, alig óvhatott volna meg. 

Csendesen ballagtunk, és mégis olyan ha­
mar hazaértünk. Egy cseppet se fázott a lábom. 
Útközben kétszer is ugy mondta: Betty. És én 
kétszer mondtam neki: Ödön. 

Apám a kiállt aggodalmak látható jeleivel 
fogadott s majd megfojtott öleléseivel. 

• Felügyelő ur! A talált kincs egyharmada 
a találót illeti!* monda Ödön: «kérem ré­
szemet.* 

"Hogyan osztozunk rajta kedves öcsém?* 
kérdé apám vidáman. «Hátha sorsot húznánk, 
s a jegyek megírását erre a leányra bíznánk.* 

«Nem állok rá. A kisasszony, a mennyire 
szereti atyját, mindkét ezódulára az ön nevét 
találná írni, és én ki lennék forgatva az igazaim­
ból. Kérem a törvényes harmadot.* 

«Es hogy gondolná ezt Pálmafi ur!» 
«A kisasszony neve: Kosztolenszky Betty, 

hat szótagból áll. A hat szótag két harmada: 
• Kosztolenszky* az öné marad; egyharmada 
«Betty* az enyim lesz.* 

<Ugy legyen* szólt apika, miközben a ven­
dégek Eszti néni elnöklete alatt gratuláltak a 
boldog megtalálónak és a még boldogabb (ezt 
csak én súgom nektek) megtaláltnak. 

Sebtiben elbeszélték, hogy a tüzlárma egy 
kigyuladt szénaboglya miatt volt. Stein urnák 
csak akkor jutott eszébe a jégen felejtett tanít­
vány, mikor biztosítva látta irodáját, melyben 
az összes vasúti tervrajzokat és iratokat semmi 
ki nem pótolná, mig a kisasszony a jégen nincs 
kitéve semmi tűzveszélynek. Egyébiránt már 
most fut, és hazahozza a kisasszonyt. 

Másfelöl Pálmali a tűz első jelére hí.za-
vágtatott, s a mint értesült a kisasszony kima­
radásáról, azonnal korcsolyát csatolt, melynek 
eredményét Eszti néni még most is dicsérné, ha 
időközben Stein ur dúlt arczczal és fogyatékos 
lámpával be nem lép. 
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Ott látott engem Ödön kar­
jain, s kérdve nézett atyámra. 

«Kedves Stein ur!» szólt 
apám a kérdő tekintetre, «ön 
annyira szivén viseli a válla­
lat érdekeit, hogy nem mu­
lasztom el önt az első alka­
lommal az igazgatóságnál 
előléptetésre ajánlani. To­
vábbra is jó barátunk, s ön 
az én jobbkezem marad. Vi­
szonzásul csak azt kérem, 
szolgáltassa át Ödönnek azt a 
kulcsot, melylyel Bettykémet 
bilincsbe verte." 

Értitek ezt lányok!'? 
Most már nem bánom ne­

vessetek, vihogjatok. Korrso-
lyázni ne járjatok, mert nem 
mindenkit talál meg a vőle­
génye. Oh lányok! engem ma 
fognak be a hervasztóba; — 
ugy hívják az idevaló lányok 
a, jegybenjárás idejét. 

Négy hét múlva itt legye­
tek mindnyájan. Majd meg­
látom, ki lesz a legszebb 
nyoszolyólány. Azt ültetjük 
<)dön mellé a kocsiba, mikor 
viszik a kis Babetet a fehér 
tanyára. A fehér tanya láb-
jában kis kert. A kertben 
csalomádé, repcze. 

Szól a rigó benne. 

AZ ÉJFÉLI NAP A LOFODI 
SZIGETEKNÉL. 

A sarkvidékek hires és sok 
tekintetben páratlan termé- S Á T O R A L J A - U J H E L Y I S Z Í N H Á Z . 

(Leírását 1. mult heti számunkban.) 

szeti tüneményei közt a leg­
nevezetesebbek közé tartozik 
az éjféli nap: az a sajátságos 
tünemény, hogy a meleget és 
világosságot terjesztő nap 
hónapokon át soha sem tá­
vozik el az égboltozatról, 
vagy ha eltávozik is, csak egy 
pár perezre 8 oly csekély 
távolságra, hogy sötétséget 
soha sem hagy maga után. 
líj félen is kényelmesen ol­
vashatunk itt a napfénynél 
és sugarainak melege oly 
erős, hogy néha még késő 
éjjel is kénytelenek az em­
berek napernyőt használni. 
E sajátságos tünemény a 
sarkvidék különböző részei­
ben eltéröleg mutatkozik. 
Ott körülbelől, hol a sark­
kör vonala megy át, a nap 
rendesen egy pár héten át 
csak 10 perczczel éjfél előtt 
sülyed a láthatár alá, tompa 
világosságot hagyva maga 
után, mintha felhő takarta 
volna el; tiz perczczel éjfél 
után csaknem ugyanazon 
ponton újra fölkel s a kelle­
metlen éles fagyos szellő, 
mely eltűnését jelentette, is­
mét megszűnik. Pár napi 
járóföldre észak felé már 
egyátalában nem ereszkedik 
le a nap a láthatár alá, ha­
nem közel ahhoz néhány per-
czig megáll, azután ismét 
fölemelkedik, kelet felé ha­
lad ós csak nyár közepén 
tűnik el egészen, hogy az­
után hetekig ne lássuk s he­
lyét az északi fény uralma 
foglalja el. 

Képünk ez érdekes tü­
neményt a lofodi sziget-

R U D O L F T R Ó N Ö R Ö K Ö S V A D Á S Z A T A A L A N G B A T H - T Ó N Á L . 
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csoportnál, Norvégia partjai mellett mutatja. 
E hatalmas szigetcsoport, mely egy irány­
ban vonuló lánczolatot képez; messze túl a 
sarkvidéken, Bodö norvég város mellett terül el. 
Az utazó ugy látja a szigetcsoportot, mint 
tgyetlen hegylánczot, melynek ormai közt a 
völgyeket a tengervize öntötte el s igy az egyes 
sziklákból és sziklacsoportokból szigeteket alko­
tott. Norvégiában, melynek partjain a tenger­
vize szokatlan nagyszámú keskeny s a száraz­
földre mélyen behatoló kis öblöket, úgynevezett 
fjordokat képez, átalában hajlandó az utazó 
mindenütt azt gondolni, hogy most egy a tenger 
árjától elöntött vidék fölött hajókázik, de leg­
jobban látszik e tünemény itt, hol a vizből 
fölemelkedő hegycsúcsok mind egy, a tenger 
mélyében elrejtett hegyláncz magaslatainak lát­
szanak. Hajdan e szigetek szikláit óriási czápa 
fogaihoz hasonlították. E hasonlat kissé erőlte­
tett, de a hóval borított s itt-ott 1500 méter 
magasra emelkedő csúcsok szeszélyes alakza­
taikban mindenesetre az érdekesebb látványok 
közé tartoznak. Különösen Vaagö déli partjai 
rendkívüli képet nyújtanak. E partokon a na­
gyobbrészt piros szinü és gyeppel födött kis 
házakat rendesen kirúgó sziklákra építik, me­
lyek mögött alig van egy pár hold virágokkal 
borított rét s aztán magas, sötétpiros sziklák 
emelkednek föl. E sziklák alakja gyakran ha­
sonlít a tornyokhoz vagy tűkhöz s alakjukat 
még érdekesebbé ttszi a magasban összegyűlt 
hótömegből kiváló apróbb és nagyobb vízesések 
és zuhatagok serege s alul a tenger hullámai 
által kivájt üregek s látszólag minden perezben 
leesni kész szikladarabok. Itt-ott látunk hegyi 
mély utakat, melyeken néhány juh és tehén még 
találhatna táplálékot; a partokon kis halász -
kunyhók s előttök primitív jellegű csónakok 
élénkítik meg a képet. 

Az északvidék e szép környékén a nap 
néhány perezre lemegy a láthatár alá, sőt 
a hegyek előbb is elrejtik szemünk elől, de 
azért csaknem az egész 24 óra alatt folytonosan 
világosság uralkodik s az idegen ember kezdet­
ben alig veszi észre, hogy már átlépte a ma és 
a holnap határát. A benszülöttek is ébren van­
nak az éj legnagyobb része alatt, egyátalán 
nem is tartják oly szükségesnek a hosszú alvást, 
mint a mi mérsékelt éghajlatunk alatt; két-
három óra a pihenésre elegendő s az idegen 

'folytonos világosság mellett még annyit sem 
képes kitúrni. Éjfél körül minden ébren van, 

*"már csak azért is, hogy az éjféli napfelkelést 
láthassa s ha két óra tájban lefekszik, alig ké­
pes 2—3 órát , aludni. A benszülöttek éjfélig 
rendesen fönn vannak, vagy néha tovább is. 

Az éjféli nap a lofodi szigetek tarka szinü 
és szeszélyes alakú szikláinál különösen érde­
mes a megtekintésre. Csaknem minden pillanat­
ban uj szinváltozat mutatkozik itt s kellemes 
tünetek váltják föl egymást. Taylor Bayard, a 
híres utazó, igy irja le e szép jelenetet: 

Tizenegy óra volt; a Svaerholt tüzes bronz­
fényben tündökölt, mig a csapatostól repkedő 
madarak aranyos fényűeknek látszanak az éjjeli 
napnál, mint a bükkfa levelei az októberi nap­
fénynél. Messze északra láttuk magát a napot 
az északi tenger tiszta vize fölött, sáfránysárga 
környezetben. Néhány vakitó narancssárga szinü 
felhőréteg úszik fölötte: azon felül még, hol a 
sáfránysárga szin halvány rózsaszínen át kékbe 
olvadt, könnyű ködfoszlányok voltak, mint 
gyöngyök, opálok szegfű és aranyos szürke szí­
nekben. A tenger palakőszinü volt, narancs-
és sáfránsárga szinü rezgő csíkokkal átvonva; e 
csikókat a csillogó hullámok táncza idézte elő. 
A levegőt lágy, titokteljes fény töltötte meg; 
mig a déli ég azúrján mintha aranyos gázokat 
vontak volna végig. E fényes környezetben ál­
lott az éjjeli nap s fojtott tüze és tündöklő szine 
egy óráig tartott. Lassanként leereszkedett s né­
hány perezre kellemetlen szél vett körül ben­
nünket. Éjfél után mintegy 15 perczczel is­
mét felszállott a nap s egy fél óra alatt egé­
szen uj szinvegyületet láttunk. Az előbbi sárga 
szin narancsszerüvé változott s a sáfrányszin 
halvány rózsaszínné, hasonlóan a' mi hajnali 
pírunkhoz. Az este és reggel közt levő különb­
ség itt is meg van tehát. Az uralkodó szin 
leggyöngébb változata egészen más alakúnak 
tünteti föl az eget s a földet és pedig oly észre­
vétlenül s csodálatosan, hogy öntudatunkban 
fölébred az uj nap érzete. A szem csak a végte­
len napot látja, de a szellem már megérzi a kü­
lönbséget s uj 24 órát számit a naptár szerint. 

A valódi éjféli napot ritkán lehet egész 
szépségében látni. Homályos égboltozat a ma­
gas északon gyakran fordul elő s az utasok 
több napi várakozás után is igen gyakran csa­
lódva térnek vissza. De még ily esetben is fel­
tűnő s a mérsékelt égöv lakói előtt maradandó 
emléket nyújtó tünet az, hogy az egész éjen át 
folytonosan világos van s nyár közepén külö­
nösen az északi sark felé soha sincs csillag az 
égboltozaton s csak néha jelenik meg igen hal­
ványan a hold. 

Skandinávia nagy érdekű természeti szép­
ségei, hatalmas vízesései, nagymérvű halászatot 
folytató félig müveit, de nagyrészt még őserejé-
ben és ősi jellemvonásaiban észlelhető népe, a 
sarkfény, a vándor lappok és sok más érdekes 
tárgy vonzza az utazót észak felé; de kétségkívül 
a legérdekesebbek közé tartozik a látvány, midőn 
a nap, e hatalmas égi test, éjfélben is szemünk 
előtt van s rövid lenyugodását észre sem 
veszszük. 

TAGLEJTÉSEK ÉS KÉZJELEK. 
H. 

A kérőleg összekulcsolt kézről azt hinnők, 
hogy a keresztény egyházzal jött divatba. Ellen­
kezőről tanúskodnak az indiánok, kik nemcsak 
vallásos tárgyú, de mindennemű kéréseiket is 
kulcsolt kézzel s térdelő állásban adják elő. 

Köszönet. Fösvénység. 

Az imázó és kérő kéznek három különböző 
állását ismerjük. A hosszan kinyújtott kezek 
egyszerű összetevése a keresztény katholikus 
imádkozásnak úgyszólván legősibb, dogmai ki­
fejezése. E helyzetben látjuk a kezet a vallásos 
áhítat mindazon mozzanataiban, melyeket a ka­
tholikus művészet származtatott le ránk, a Pie-
ták, Cená-k és Assumptiókban. Már az ujjak 
összekulcsolása későbbi keletű s azon időből 
veszi kezdetét, midőn az anyaszentegyház külön­
féle szektákra oszlott, s e szekták a szertartásos 
külsőségekben is meg akarták őrizni független s 
eltérő jellegöket. Egészen protestáns színezetű 
végre a tenyerek keresztbetevése, mely ezen­
kívül a protestáns egyházban bizonyos kizáró­
lagossággal jelzi a papi tekintélyt a világi ele­
mekkel szemben. 

Ló Nagy ló. 

Szokásos kézjeleink közé tartozik a füge­
mutatás is, mely ép ugy mint a fejre adott 
baraczk, a gyermektréfák világában leli ott­
honát. A kéz marokba fogódik, mintha valamit 
tartana, s a feszült várakozásnak csattanósan 
vet véget a hüvelyknek a mutató és középujjak 
közötti hirtelen kitolása. Némi eltéréssel a rá-
szedetésnek ugyanezt a képletét fejezi ki a felső 
fogsornak a hüvelykujj körmével való meg-
pattintása, melylyel azonban némely észak­
amerikai benszülött törzsek épen ellenkezőleg, 
megelégedést, elragadtatást tolmácsolnak. 

Ha némely tagjelek egészen önkényes ere­
detűek, ugy vannak viszont olyanok is, melyek 
egészen benső összefüggésben állnak az izmok 
és idegek élettani mozgásával, úgyannyira, hogy 
bizonyos behatásokra a szervezetek is mindig 
ugyanazokat a tüneteket mutatják. A makacs 
eltökéltség azért nyilvánul a fejnek hátraveté­

sében, mert ez által a nyakizmok szokatlanul 
megfeszülnek s néminemű keménységet nyer­
nek, mely jól megfelel az akarat szilárdságának. 
Még öntudatlanabb az érzéseknek ez a mekha-
nikai visszahatása az állatoknál; mert hogy az 
állatok szintén használnak tagjeleket, azt tapasz­
talásból mindenki tudja. Vagy nem örömet és 
jólérzést fejez-e ki a kutya farkcsóválása s a 
macska dorombolása (fonása), melylyel hozzánk 
simul? Önkénytelen tagjeleknek nevezhető még 
a remegés, pirulás és elsáppadás is, mely két 
utóbbi tudvalevőleg a véredényeknek fokozatos 
kitágulásából és összehúzódásából veszi eredetét. 

Átalában vad és félvad népek egyfelől, s 
deli népfajok, mint a szicziliaiak és nápolyiak, 

másfelől, sokkal nagyobb mértékben élnek a 
tagbeszéddel, mint a czivilizált nemzetek. Be­
szédszerveiknek nohézkesebb volta, mintegy 
önkénytelen arra ösztönzi őket, hogy jelekkel 
segítsenek magukon. Innen jön aztán, hogy 
nem csupán átalános érzések és indulatok meg­
jelölésére szorítkoznak, hanem egészen konkrét 
tárgyakra is különös jeleik vannak, s ily módon 
egész képbeszéddel rendelkeznek. Guatemala 
vörösbőrü őslakóinál a lovat a kéznek kinyújtott 
közép- és mutató-ujja jelzi, a «nagy» lovat pe­
dig a kéznek ugyanilyen tartásban történő füg­
gélyes mozgatása, mintegy a nagyságot jelezve. 
Egy utazó erre nézve a következő érdekes föl­
jegyzéseket teszi: «Közöltem, — úgymond, — 
egy idegennel az eltanult jelt, s ő azzal az istálló­
mesternél tett próbát. Lovat akart, de ezt kapta 
feleletül: «Senor, nincs kutyám!» Mikor felvi­
lágosították a felől, hogy lovat kérnek, hidegen 
kérdezte, hogy ómért mutatták tehát a kutya je­
lét ?» E kis félreértés is azt mutatja, hogy e né­
pek tudatlansága már oly tökélyre emelte a 
jelbeszédet, hogy egy európai alig képes annak 
minden titkát elsajátítani. 

Mutatás. Köszöntés. 

De hiányzik is, mint utazónk megjegyziy 
náluk minden képesség valamely tárgynak szó­
val való pontos megjelölésére. A legegyszerűbb 
kérdésekre képtelenek szabatos feleletet adni. Ha 
valaki az utat tudakozza tőlük, a kérdezett 
hallgatva tolja előre ajakát, fejét fölemeli kissé 
s ebben a helyzetben marad mindaddig, mig 
az idegen elég szerencsés volt kitalálni gondo* 
latát. Üdvözlési módjuk ugyanaz, a mi a kau­
kázusi csecsemőké, kik érthetetlen «tata» motyo-
gásával mozgatják arezuk előtt behajtott ujjacs-
káikat. Ha éhesek, fölemelt hüvelykkel mutatnak 
szájokra, melyet gyorsan fölnyitnak, s újra 

Szomjúság. Pénz. Éhség. 

bezárnak. Némely jelök egészen tárgyfestő ; igy 
szomjazásnál három középső ujjokat behajtva, 
a hüvelyket és kisujjat pedig szájok felé for­
dítva, edényalakot mutatnak, mig a pénzt a 
mutató- és hüvelykujj köridomba haj Utasával 
értetik meg. A fösvénységet könyökükre ütéssel, 
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a lopást pedig ujjaik hirtelen szétterjesztésével 
s összehúzásával magyarázzak. Tehát a mieink-
hez teljesenhasonló két jel; legalább esorok írója 
emlékszik, hogy nem egyizben látta ugyanazon 
tréfás mozdulatokkal jellemezni köznépünknél 
valakinek zsugoriságát, vagy az enyém s tied 
szándékos összetévesztését. 

Hát a táncz? íme az a tagjel, mely 
mig egyrészt a legönkénytelenebb eredetű, 
másrészt a polgárosodás folyamában a leg­
lényegesebb változásokon ment keresztül. Mert 
különbséget kell tennünk a tulajdonképeni 
néptáncz és az úgynevezett mütáncz között. 
Hogy a táncz alapjában nem egyéb, mint a 
fölhevült érzékeknek visszaható kinyomata, a 
lélek megzavart egyensúlyának helyreállítása, 
mint a kaczagás és a köny, azt legjobban bizo­
nyítja a néptáneznak egyik ismert költői faja, a 
csárdás, mely a pillanat mámorának annyira 
közvetlen kifejezése, hogy sohasem fog sike­
rülni szabályokba és rendszerbe önteni, mint a 
mütánezokat. Tánczol a nép, ha szenvedélyes 
öröm, vagy szilaj keserv dagasztja szivét; tán­
czol, ha tüzes bor heviti érzékeit. S épen nem 
szükséges, hogy ez a táncz társas legyen; a nép 
ép ugy elmulat egyedül tánczolva, mintha szive 
választottját forgatja amúgy derekasan meg. A 
táncz, mely a lélek beszéde, s mely ép ugy mint 
a virágnyelv és a képletes irály, keleti eredetű, a 
görögöknél is csak később lett mindkét nemnek 
egyesítő kapcsa. Mondják, hogy a komoly Sok­
ratest is gyakran lepték meg barátai egyedül 
tánczolva. Mikor később aztán a természetes 
magántánczból a műtáneznak különböző nemei, 
a drámai tancz (parabasis), fegyvertáncz, telesias, 
menettáncz stb. kifejlett, egyidejűleg az erede­
tileg naiv mozdulatokat is nem egyszer kevésbbó 
illedelmes tagjátékok váltották föl, s nemcsak az 
ez időbeli szatirikusok panaszkodnak méltán az 
erkölcsök meglazulásáról, de sőt Kleisthenes zsar­
nok, midőn leánya kérőinek egyikét illetlen mó­
don tánczolni látta, felkiáltott: «Eltánczolta a 
házasságát!» A táncz azonban minden átalaku­
lás daczára még a legutolsó ideig sem szűnt 
meg lényegesen jellegző lenni, s még a mtitán-
ezok között is a múlt századbeli menüett ép oly 
határozottan tükrözteti vissza a fejedelmi udva­
rok komoly és feszes díszét, mint a valezer a 
német kedély sovárgva epedő, kielégithetlen 
szerelmét, a négyes a franczia jellem kaczér 
könnyüvérüségét s a körmagyar a magyar ti-
pusz édesbús örömét s nemes méltóságát. 

Látjuk tehát, hogy a tagjelek, akárhogyan 
kiszélesbültek is idővel s akármilyen konven-
cziónálisan idomultak is egy részben, eredetileg 
nem egyebek, mint az idegeknek bizonyos érzéki 
izgalmakra tett önkénytelen visszahatásai. E 
visszahatások tudományos természetével csak a 
jelen század kezdett behatóbban foglalkozni; 
többek közt az angol Bell, ki e tényeknek 
• A kifejezés boncz- és élettana* czimü munká­
jában különösebb figyelmet szentel. Parisban a 
nagy hirü Duchenne erős villamos hatással ku­
tatta az izmok játékának s az emberi mozdula­
tok mekhanizmusának elveit, s arra az ered­
ményre jött, hogy az emberi arcz különféle 
villamossági behatások alatt különféle kifejezé­
sekre képes és bizonyos körülmények között 
egy idióta arcza is a legmagasabb szellemi ké­
pességeket mutathatja. Darwin rendszere szerint 
természetesen az átöröklésnek is nagy szerepe 
jut a tagjelek átalános megegyezésének elméle­
tében. Bármint legyen is azonban, kétségtelen, 
hogy e látszólag jelentéktelen mozdulatok is 
érdekes művelődéstörténelmi adalékokat szol­
gáltathatnak a nyomozó tudósnak modern nép-
ismei tanulmányokhoz. V—r. 

OLASZ NÉPSZOKÁSOK. 
I. 

Áldozó-csütörtökön reggel Florenczben az 
idegent sajátságos utczai kiáltozás veri fel álmá­
ból : «Canterino! chi vuol canterino ? Oh che 
bel canterino!» Csodálkozása akkor sem csök­
ken, mikor az utczára lemenve, ugy találja, 
hogy e fenhangon magasztalt dalárok még 
csak a madarak seregébe sem tartoznak, — a 
mint képzelte, — hanem mezei fekete tücskök, 
vagy halványzöld szöcskék, kisded vessző-kalit­
kába rekesztve, a mint grilli név alatt árulják. 
A piczinyke foglyokat fris levelekkel táplálják, 
darabját néhány centesimoért mohón veszik és 
mig élnek, fogva tartják; elélnek pedig némely­
kor három-négy hónapig is. 

De kalitba zárt szöcskét csak szorultságból 
vesznek azok, a kiknek módjuk vagy kedvök 
nincs arra, hogy személyesen elmenjenek az az 
napi mezei mulatságra: a caccia del grillo-ra.. 
Bármily jelentéktelen is e vadászat tárgya, na­
gyon kellemes népünnepre szolgáltat alkalmat. 
A ki látta egy májusi szép napon a vig csopor-
toz átokkal megélénkült Cascine-t, a hosszú fa­
sorok között kergetödző ifjakat és leányokat, a 
fák alatt szökdécselő gyermekeket és az árnyók­
ban elégülten üldögélő éltesebbeket, e járulé­
kokért nem botránkozik meg azon, hogy e vadá­
szatnak ily nagyon is apró vad a tárgya. A zöld­
ben átalános a lakmározás; hatalmas magyal-fák 
(Ilex) alatt hófehér abroszszal beterített hosszú 
asztalok hozzák kísértetbe az embert, hogy meg­
ízlelje az izzó szénnel tölt szenelőkön az ott 
helyben készített süteményeket «Fritte calde! 
bell' e crocanti!» («Jó meleg és ropogós lepény­
kék») kiáltják az árusok, a kik hihetetlen gyor­
san állítják elő a különböző alakú lepénykéket 
s forró olajba mártják, mig arany-barnára pirul­
nak és méltókká lesznek a rájuk halmozott 
dicséretekre. 

Az a kérdés áll itt élőnkbe: miért szolgál­
tat alkalmat ily népies ünnepre a grillo fogdo-
sása? Erre azonban bajos kielégítő feleletet 
adni; mert mig egyfelől sehol sem ragaszkod­
nak erősebben a szokáshoz, mint Olaszország­
ban, másfelől a népszokások eredetét vagy 
jelentését kimagyarázó hagyományokban itt 
igen nagy a fogyatkozás. Ugy látszik azonban, 
hogy a régi Görögországban a szöcskéket sze-
rencsétlenség-háritóknak hitték, ezért faragtatta 
Pisistratus az Acropolis kapuja felibe ily rovar 
képét. Lehet tehát, hogy a nép erről az állatká­
ról azt hiszi, hogy szerencsét hoz s azért viszi 
hajlékába, hogy elhárítsa a szerencsétlenséget. 

A cicala, melynek sipogása megszokott 
altató-dala a kánikula forró delének, korántsem 
azonos a szöcskékkel, ámbár sokszor összeté­
vesztik véle. A cicala körülbelől akkora négy 
szárnyú légy, mint a felnőtt ember hüvelyké­
nek első ize; hangja hasonlít a hariséhoz. 
Nagy mulatsága az olasz gyermekeknek, hogy 
felmásznak a fákra s annyit fogdosnak el belőlök, 
a mennyit csak tudnak, azután valamennyit 
zsacskóba dugják, körül ülik s élvezik a lármás 
foglyok zenéjét. De a cicalát sohasem tartják 
szobában, mint a grillot; becsük azonban még­
sem akkora, mint Anakreon idejében volt, mert 
az unalmas emberről e közmondás «nojoso 
come una cicala» szünetnélküli fecsegést jelent. 
A köznép hite szerint a cicala csak egy napig él 
s addig énekel, mig kihasad; erre alkalmasint 
ez állatkák háta hosszában kihasadt ama báb­
burkok szolgáltathattak alkalmat, a melyekből 
a tökéletes rovar kibujt. 

A rovarvilággal kapcsolatos valamennyi 
néphit közül legköltőibb a fénybogarakra vonat­
kozó, melyeknek számnólküli csillogása nagy­
ban emeli az olasz nyárelői éjek báját. Ezekről 
átalában azt tartják, hogy csak Luza virágzáskor 
láthatók; ilyenkor mint megannyi repülő gyer-
tyácskák ragyognak a búza tiszteletére, előre 
jelezve annak a titokzatos áldozatra leendő fel­
szentelését. 

A hirtelen szabadon bocsátott madarak röp­
ködése természetes képe az örülésnek; innen 
aztán a föltámadás jelképévé tették. Nápolyban 
a husvétszombati isteni-tisztelet ama pontján, 
mikor a nagypénteki gyász hallgatagságát a 
rákövetkező ünnepet hirdető harangok zúgása 
töri meg, a gyű'ékezet egyszerre fölrepit egy 
rakás galambot, melyek lábaihoz szalagok van­
nak kötve; e madarak röpkedése, midőn részben 
megnyert szabadságukban annyira emelkednek, 
a mennyire szalagjuk engedi, sajátságos hatású 
a templom boltivei alatt. 

Azok között a népszokások között, melyek­
ben állatoké a főszerep, legismertebb a lovak 
megáldása Rómában szt. Antal napján (január 
17-én). A herczegek diszbintóitól, a bibornokok 
egészen bíborral és czimerrel borított fogataitól 
le a paraszt-szekérig s az öszvérhajtó taligájáig, 
mindennemű és elnevezésű jármű szalagokkal 
és sallangokkal felezifrázott lovastól, öszvéres-
től, végetlen hosszú sorban elhajtat a sz. Antal 
templomának homlokzata előtt, hol az ajtóban 
álló papok az állatokat meghintik szentelt víz­
zel. A fogatok gazdái azt hiszik, hogy ez bizto­
sítja azokat arra az évre minden rossz behatás 
ellen s nincs mit félniök, hogy a boszorkányok 
megrontsák. Ennek a szokásnak valószínű ere­
detét sejteti velünk szt. Hieronimus. Ez az egy­

házi atya azt irja, hogy Valentinianus császár 
idejében ólt Constantiában a garai kikötőben 
egy Italicus nevű keresztény, a ki lovakat ido­
mított ama versenyre, melyet e város utczáin a 
Consualiák alkalmával minden évben tartottak 
a Neptunus tiszteletére. E Consualiák az egész 
római birodalomban nagyon népszerű ünnepek 
voltak, mivel Romulus éa társai ez ünnepek al­
kalmával rabolták volt el a sabinusok hölgyeit. 
Az Italicus lovai azonban mindig vereséget 
szenvedtek, még pedig — gazdájuk hite szerint 
— a pogányok kuruzslásai miatt; végre Italicus 
Hiiariushoz folyamodott ellenszerért, s ügyes 
feltalálással azt erősité, hogy inkább folyamo­
dik egy keresztény szenthez, mint a pogány bü 
vészekhez. A szent előbb azt ajánlotta, hogy 
jobb lesz, ha eladja lovait s árát kiosztja a sze­
gények között; de Italicus — mint a sport je­
lenkori egynémely pártfogója — közérdekű in­
dokokkal állott elő: szülővárosa becsületének 
fentartását s a nép mulattatásának szükségét 
hozta fel. Erre Hilarius engedett kívánságának, 
odaadta saját ivópoharát, s azt mondta, hogy 
abból vizzel hintse meg lovait, kocsisait, szeke­
reit és pajtáit. A szent segedelme oly hathatós­
nak bizonyult, hogy a pogány vetélytárs lovai 
alig bírtak mozdulni, mig az Italicuséi diadal­
masan haladtak el mellettük a czélhoz; ez a 
siker eleinte annyira felbőszítette a tömeget 
Italicus ellen, hogy boszut kiabált a keresztény 
varázsló fejére; de végre mégis a nézők és a 
czirkusz kocsisai közül többeknek megtérését 
eredményezte. 

Ámbár ez a csoda Palesztinában történt, a 
más országokban lakó keresztények is óhajtot­
tak az Italicus példájára nyerni a versenyben 
hitök dicsőségére; a papság viszont óhajtván 
elvonni a híveket a pogány knruzslásoktól, ezek • 
helyett készségesen folyamodott egy keresztény 
szent pártfogásához. Sz. Hilarius helyébe hihe­
tőleg azért tették szt. Antalt, mert e két szent 
ünnepe nagyon közel esik egymáshoz (január 
14-én és 17-én), szt. Hilarius pedig nem igen 
ismeretes Olaszországban és igy a nép köny-
nyen ruházhatta át ezt a csodatevő erőt arra 
a szentre, a melyik előtte ismeretesebb és a 
kinek a névnapja ugyanarra az időtájra esik. 

Van Rómában a lovaknak még más ünne-
pök, vagyis más rendbeli ünnepök is augusz­
tusban, mikor a Piazza Navonát és a hajdani 
Circus Agonalist — bővizű kutjai kifolyásait 
bedugván — csupán az ő kedvökért minden 
szombaton viz alá merítik. Itt aztán a kocsisok, • 
lovászok hajtják, lovagolják; a lovak kedvökre 
lubiczkolnak a vízben, élvezik a fürdőt; a nézők 
pedig a Sant' Anna lépcsőzeteiről, vagy a kö­
rülte levő házak erkélyeiről, szárazban ülve, 
gyönyörködnek bennök. Azt képzelné az ember, 
hogy a Bernini kutjáról a Tritonok és tengeri 
lovak, kiszabadulva márványmedenczéjökből, 
kényök szerint nyargalásznak természetes ele­
mükben s maga Neptunus elnököl a jelenet 
fölött, mely önkénytelenül eszünkbe juttatja ez 
istenségnek épen ebben a hónapban tartott 
hajdani ünnepeit, melyen kedvencz állatainak 
is mulhatlanul jutott szerep. 

A sienai hires palio, vagy lóverseny, mely 
m'nden évben a közpiaezon foly le, még fel-
ötlőbben emlékeztet a Consualiákra vagy Neptu­
nus tiszteletére rendezett lovas-játékokra, me­
lyeket — mint az Italicus történetéből láttuk — 
e hó 18-án egész a negyedik évszázig kocsiver­
senynyel ültek meg a római birodalom mindenik 
városának utczáin. Sienában a versenyző lovak 
a város tizenhét részének képviselői; mindegyik­
nek van saját lobogója és jelszava, például 
«hullám •*, «torony», «liba» és mindegyik tárgya 
a más városrész lakosai ellenséges indulatának. 
A Campo durva kövezete nagyon alkalmatlan 
versenytérnek, de lépcsőzetesen emelkedő olda­
lai kitűnő elhelyezkedésül szolgálnak a nézők 
számára. A czifrán földíszített lovakat ünnepé­
lyes menetben vezetik elő, kíséretükben több 
apród jön középkori öltözetben kisded lobogók­
kal, melyeket föl-fóldobálnak. Ez apródok na­
gyon kecses tánezot járnak sl mozdulataik, cso-
portozataik kellemteljesek. A népség ingerült­
sége némelykor a város békéjét fenyegető 
fokra hág: a győztes versenyzőt párthívei elhal­
mozzák magasztalásaikkal és diadalmenetben 
kisérik saját városrészükbe. 

A Neptunus tiszteletére emlékeztető nép­
ünnepek közül meg kell említenünk még egy 
mást is, melyet a neki szentelt hónapban tar­
tanak és melyet ennél fogva az előadottakkal 

Kérés. Elragadtatás. 
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azonos osztályba sorozhatunk, noha ez esetben 
a szereplők nem lovak, hanem emberek. Ez a 
sajátságos szokás Nápolyban divik a sánta luciai 
halászok és búvárok, vagy az ottani elnevezés 
szerint a sommatori között, a kik augusztus 
utolsó vasárnapján Santa Maria della Carena 
ünnepét ugy ülik meg, hogy öltözetestöl a ten­
gerbe ugrálnak. A néphagyomány azonban 
klasszikái emlék segélye nélkül is meg tudja 
magyarázni ezt a szokást s azt beszéli, hogy a 
kalózok elfogtak egy rakás sánta luciait, de 
ausztriai Don Jüan reménytelenül kiszabadi 
totta őket, és mikor aztán hazaérkeztek, barát-
jaik, rokonaik örömükben a tengerbe ugráltak s 
elejökbe úsztak. 

A római karneválnak ama legjellemzőbb 
ténye, mely szerint min­
den napivigasság végé­
vel lovag nélküli szár-
nyas lovak futják be az 
előttök szétváló ember­
tömeg között a corsót, 
talán más pogány isten­
ség tiszteletének marad­
ványa; ugyanis február 
27-én, tehát körülbelől 
a nagy böjt kezdete tá­
ján,tartották hajdanában 
minden évbenaCampus 
Martiuson az Equiriát, 
vagy a Mars tiszteletére 
rendezett lóversenyt. 

A virágok, változa­
tos és szépséges alakjuk­
nál, s élénk színezetük­
nél fogva nagyon alkal­
masak a díszítésre s Olasz­
országban, hol a virág 
bőségben van, a templo­
mokat — főként nagy­
héten és májusban — 
pazarul földíszítik velők. 
Genzanóban, a Nemi-tó 
mellett, az urnapi kör­
menetre pompásabb sző­
nyegekkel díszítik fel 
az utczákat, mint a mi­
nők Herat szövőszékei­
ről valaha kikerülhet­
tek, mert ezek a szőnye­
gek szeszélyes alakokká 
összerakott virágszirmok­
ból állanak, ezeket pedig 
az emberi kezektől elő­
állított festékeknél sok­
kal élénkebben színezi 
a természet. 

A Lago Maggioreból 
Pallanzával szemben egy 
kis szirt áll ki, a L'Isola 
di San Giovanni (szt. 
János szigete). Itt a ke­
resztelő szt. János kis 
kápolnájában minden év­
ben szt. János napján 
misét mondanak. Ezen 
a napon ünnepi ruhákba 
öltözött népséggel telt 
több csolnak indul el a 
partról minden oldalról 
s köt ki e szigetecskén. 
E kápolna annyira meg-
telik ilyenkor, hogy a 
később érkezők szabad 
ég alatt végzik el áhi-
tatoskodásukat. Mindenki visz a kezében mezei 
füvekből vagy virágokból, főként kamomillából 
(székfü) kötött bokrétát; ezeket az isteni tiszte­
let folyamában a pap megszenteli. Mikor a kis 
gyülekezet e mezei bokrétákat feltartva him­
bálja, hogy megszenteljék, a kápolna szellőktől 
lengetett mezővé változottnak látszik. Ilyen­
forma szertartás van Florenczben szt. Zanobi 
— e város egyik elsőbb püspöke — ünnepén 
május 25-én; ekkor a székesegyházban tömén­
telen rózBát szentelnek meg, melyeket a templom 
ajtajában árulnak a házalók, kiknek kiáltozásai: 
• Rose benedette», betöltik a székesegyház terét. 
A szentelt rózsáknak, mint a szt. János kamo-
milláinak, nem igen tulajdonitnak valami saját­
ságos hatást, hanem csak kegyes emlékek. 

A pünkösdi ünnepektől elválhatlanok a 
rózsák, ezért közönségesen «Pasqua rosa»-nak 
nevezik. A pünkösdi isteni tiszteletet egy sajá­
tos szertartás kiséri a Pantheonban (vagy leg­

alább kisérte egész addig, mig az olaszok Rómát 
el nem foglalták), hol a templom födelének 
nyílásain rózsa-zápor omlott alá, jelképéül a 
tüzes nyelvek leszállásának. Ezen az ünnepen 
az ebédlő-asztalokat és mindennemű társas 
összejövetelek alkalmával a termeket mai nap­
ság is pazarul földíszítik rózsával. 

Olaszország némely falvaiban a széptevő 
rózsa-szirmokkal hinti be imádottja ajtaja elejét 
szerelmi vallomás gyanánt, s ha a leány e 
díszítést ott hagyja, azt jelenti, hogy az imádót 
elfogadja, ellenkező esetben pedig elsöpri. 

A toskánai Apenninek közt kalandoztunk-
ban feltűnik, hogy helylyel-közzel a gesztenye­
fákra gondosan fel van kötözve némi száraz 
galy. Ezek a virágvasárnapján megszentelt olaj-
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melyekre még külön áldás is van adva, 
alkalmazva ahhoz a helyhez, a hová viszik; 
ezért azt tartják róluk, hogy kiváló jó hatást 
gyakorolnak azokra az erdőkre, melyeknek fáira 
felkötözik. 

E rövid áttekintése után azoknak a helyi 
szokásoknak, melyekkel bizonyos tárgyak, pél­
dául madarak, négylábú állatok, virágok társul­
nak, azokra térünk, melyekben mindezeknek 
nincs oly nagy jelentésük, és melyek átalá-
nos vigadozással vannak összekötve. Ezek kö­
zött első sorban jőnek a karácsonyi ünnepélyek; 
melyekről már megemlékeztünk lapunk múlt évi 
karácsonyi számában. A húsvéti szokásokról 
legközelebb szólunk. 

EGYVELEG. 
* A köszönés módjai közt leginkább elterjed­

tek azok, melyek a nap megfelelő részére vonatkozó 

jó kívánságokat tartalmazzák, pl. «Jó reggelt*, «Jó> 
napot!» De sok másmég jellemzőbb jókivánat is van 
az üdvözletek közt. A régi görög «Chaire» («Ör­
vendj !») szóval köszöntötte ismerősét, a török «Selám 
(alej) kum»-ot («Béke velünk") mond. A brazíliai kö­
szönésmód: «Ató logo!» («Majd azután.*), a Sand-
wich-sziget lakóié «Aloha oe!» ("szeretlek*). Az. 
ujzeelandi maorik, midőn orrukat ismerősük orrá­
hoz dörzsölik, ezt mondják: «Tenakoe» («Tevagy»). 
Az arabok köszöntése «Baid el bela alik!» («Legyen 
távol tőled minden bnj»), a zulukaffereké «Saku 
bona!» («Láttunk téged*), a becsuan-négereké «Tu-
mella* («Légy barátom-), a Fidzsi-szigetek lakóinak 
reggeli köszönése »Sa yandre !» («Fölébredtél.*) 

* A párbaj ozás Németországban még min­
dig gyakoribb lesz, bármit tegyenek ellene a ható­
ságok. Jénában közelebb egyetlen nap huszonegy 
párbaj volt. Elég feltünkén négy párbajozó, kik kü­

lönben igen kis sebet kap­
tak, vérmérgezésben halt 
el, valószínűleg mivel a. 
kardokat nem tisztitották 
meg eléggé. 

* A czárnő koroná­
zási köpenye valódi czi-
mértani nevezetesség lesz. 
Nyers arany talajon ugyan­
is dombormüben az orosz: 
fekete sas látható rajta, 
körmei közt Moszkva czi-
merevei, mig a többi része­
ken Kazán, Szibéria, Len­
gyelország, Asztrakhan, Ge­
orgia és Finnország és a 
szárnyakon Kiev, Vladi­
mír és Novgorod czimerei 
lesznek. 

* II. Jakab angol ki­
rály koponyáját most ta­
lálták meg Parisban a régi 
skót iskola - épületben. A 
trónját vesztett király maga 
rendelte meg, hogy kopo­
nyáját ide vigyek s a skó­
tok kegyelettel őrizték ez 
emléket egész a franczia 
forradalomig, midőn a tö­
meg kirabolta a kollégiu­
mot s a koponya elveszett. 
Ujabban az épületben levő 
kápolnát javítván, egy üreg­
ben megtalálták II. Jakab 
koponyáját s a Perth her-
czegnő síi vét egy bőrszek­
rényben. Azt hiszik, hogy a 
forradalmi tömeg ez üregbe 
akarta eltemetni a szom­
szédban levő angol apáczá-
kat s előbb ide dobta az ér­
téktelennek látszó ereklyé­
ket. A koponyát most helyre 
tették. 

* A franczia korona­
ékszereket a jövő hóban 
fogják eladni. Csak né­
hány történeti becsű ék­
szert tartanak meg. Ezek 
közé tartozik a Pitt-gyé-
mánt is, melyet Fülöp or-
leansi berezeg vett 1717-
ben Pitt madrasi kormány­
zótól s mely jelenleg a 
második gyémánt nagy­
ságra nézve, az első az úgy­
nevezett Orlov-kő az orosz 
czár birtokában. Történeti 
emlékű az a gyönyörű kard 
is, melyet 1824-ben készí­
tettek, egy ereklyetartó.há-
romszögben kirakott gyé­
mántokkal 1749-ből; a Ma-
zarin-gyémántok, melyeket 
ahasonnevü bibornok aján­
dékozott XIV. Lajosnak ; 

ugyané király órája, melyet az algiri bejtől kapott; 
egy bűbájos Írással ellátott rubin, mely a legnagyobb 
rubinkő a világon s végül egy dán sárkány és elefánt 
gyönyörű faragványnyal. 

* Sok nyelvű hírlap. Triesztben az idegen 
nyelvek számára külön lapot indítottak meg. E lap 
mindegyik számában legalább 8 nyelvből lesz mutat­
vány s összesen mintegy 1000 nyelvből ad egyes 
példákat. 

* A régi kelta nyelvet uj életre kelti némileg 
a dublini nyelvészeti társaság, mely «Gael lap* czim 
alatt oly közlönyt ad ki, mely az angol szövegen kí­
vül kelta, skót-gael és kymriai nyelveken is közöl ér­
tekezéseket. 

* Eladó herczegség. Orvieto törvényszéke 
Olaszországban kihirdette Parrano herczegség elár­
verezését, egyúttal tudtul adva, hogy a birtokkal a 
berezegi czim is jár. Gazdag ember ily könnyen alig 
juthat herczegi czimhez. 
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ZÁLOGHÁZBAN. 
Minő érdekes és tanulságos könyvet mulasz­

tottak el e czim alatt megirni: <• Az épületek 
fizionomiája», vagy: «A falak beszéde», vagy: 
«A miről a vakolat susog*, stb. Mert hiszen az 
ember eltakarhatja gondolatait meghazudtol­
hatja arczával érzelmeit, mosolyra erőszakol­
hatja háborgó idegeit, de a mit a hideg, szótlan 
épületek hirdetnek, megczáfolhatlan igazság. 
A ki egy embert igazán ismerni akar, nézze 
meg lakásiít, s ítéletében nem fog csalatkozni. 

Roskadó, avult ház, sötét, alacsony, fülledt 
folyosók, melyeken ide-oda röpdösnek a nyo 
mor szállongó miazmái, apró, fehér pelyhek, 
miket az egymásra hányt vánkos, ágynemű és 
ruhafoszlányok erjesztenek ki magokból, az 
agyagos padlók átható bűze, szeszélyesen ve­
gyülve a paloták apró csecse-becséinek finom, 
lehelletszerü illatával: ime a zálogház, ugy a 
milyen, a lövész-utczaitól egészen a párisi Mont 
de-Piété-ig. 

Hiába; a szenvedő ínség menhelyeinek nem 
építenek palotákat. Minek :s a talpatlan ezipő-
nek fénymázas padló ? 
Ezek a komoly, mogorva 
hivatalnokok is olyan ko­
pottak, olyan fakók, mint 
hogy ha magoknak is 
kötelességökben állana 
reklámot csinálni a sze­
génységnek. Csupa fara­
gatlan, poros tákolvánv 
mindenütt, s azok a te­
kervényes lépcsők, szűk 
folyosók, épen alkalmas 
helyiségek a szemérmes 
szegénység szégyenkező 
bujkálásaira. 

Mert akármennyit Ír­
tak és beszéltek már a 
zálogházi intézmény jó­
tékonyságairól, azért sen­
ki sem vonhatja ki magát 
bizonyos erkölcsi meg-
a'ázás kényszerű érzete 
alól, kit a szükség arra 
kényszerit, hogy küszö­
beitátlépje. Atársadalom 
százszorta jobban elitéli 
azt a szegénységet, a mely 
leplezi, takargatja magát, 
mint amely rongyaiban 
tetszeleg. Nolit decipi. 

Milyen reszketve, mi­
lyen lesütött szemmel 
halad végig az embertö­
megen az az elegánsul 
öltözött szép ifjú nő. És 
mégis mosolyt erőltet 
ajakára, a mint egy-egy 
halk kérdést intéz vala­
melyikéhez, ki inkább 
bizalomra hangolja. Nem 
tudnák-e útba igazítani ? 
Még soha sem járt itt, 
higyjék el neki; most is 
inkább csak a kíváncsi­
ság. . . . Eh! törődik is 
valaki vele ? Megköszöni 
a felvilágosítást, s azzal 
tovább lebben, miközben 
kendőjét emeli arczához 
mosolyog, mosolyog. Betj 
is ez! 

Odabent lehúzza ujjáról arany karikagyűrű­
jét. Ah, hogy égét — a helye ! A fényes érez 
megcsörren a mérleg serpenyőjén. «Hét forint!* 
*Mit? Jól hallott-e? Az a gyönyörű, drága 
gyürü, a mitől soha eddig meg nem vált egy 
perczig se; haldokló édes anyjának utolsó em­
léke! Hát van-e ezekben az emberekben egy 
szikrányi kegyelet? Nem, nem, az lehetetlen. 
Aztán neki legalább is nyolezra van szüksége. 
Hiszen gondolják meg, csak holnapig. . . . » 

A tolongó, nyüzsgő embertömeg kérlelhet-
lenül sodorja tovább. A kép változik. Durva 
munkás kezek bogláros melltüt nyújtanak át a 
farácsozaton. Jobb idők emléke. Tán még nem 
is oly rég gyöngéd szerelem mátka — ajándéka, 
s ma, — oh sötét kép! — ugyanazok a kezek 
rabiák vissza, fölhasználva az assaony távol­
létét, az almáriom-fiókból, hogy estére kelve 
nyugodt lelknsmerettel beigyák. 

Ékszert, aranyat bezálogositani —hagyján! 

De zálogba tenni a vánkost, a lepedőt, a pap­
lant, elidegeníteni az álmot, a nyugalmat, bérbe 
adni a boldogságot, megelégedést, pénzzé tenni 
azt, a mit pénz meg nem fizethet, lemondani 
az egyetlen helyről, mely a mienk, s hová fejét 
lehajtva még a földönfutó is ízlelni képes né­
hány pillanatra a feledós édes italát — oh ennél 
siralmasabb dolog már nem is képzelhető. Van 
az amerikaiaknak egy törvényük, mely bizonyos 
részét a fekvő vagyonnak kiveszi a végrehajtás 
alól; nem volna-e viszont jó, egy oly törvényt 
is hozni, m^ly bizonyos nélkülözhetUn részét a 
törzsvagyonnak kizárja az elzálogosítás szabad­
ságából ? 

Vannak exprofesso zálogba-tevök, kik már 
nem is «elzálogositnak», hanem «becsapnak* 
holmit. Bizonyos kedélyes megszokással keresik 
ezek fel az intéz-tekét, névről ismernek minden 
hivatalnokot, elcsevegnek ismerőseikkel s büsz­
kék rá, hogy állandó «kundsaftok» lehetnek. 
Lassanként az életmód bizonyos rendszert fej­
leszt ki bennök, a «lebegő államadósságok* 
mintája szerint, s van olyan is, ki ugyanazon 
egy tárgyat már százk lenczvenkilenczszer«vágta 

átűásával épen ugy, mint a ki nem váltott ingó­
ságok elárverezésével. 

Néhány festetlen lócza, két vagy három asz­
tal és szék képezik az árverezési helyiség bútor­
zatát. A közönség, nagyobbára házalók, a rácso­
zaton kivül foglalnak helyet, tarkán vegyülve 
el egymás közt. Vannak azonban oly rendes 
látogatók, kik bizonyos arisztokratikus előjogot 
formálnak megszokott helyeikhez s e jogaikban 
a világért sem hagynák magukat megcsonkít­
tatni. Otthonosan helyezik el magukat üléseiken, 
az asszonyok kötve, trécselve. S azzal megindul 
a hajsz, exotikus gestusok, egymást túlkiabáló 
zsivaj kíséretében, mindenki kér, rábeszél, igér, 
tiltakozik és fenyegetőzik, mig végre a legtöbbet 
Ígérőé a diadal, kit ugy üdvözlenek mindenfelől, 
mint egy olympusi győzőt vagy mint valami ün­
nepelt pártszónokot. 0 a nap hőse. 

Kétségbevonhatatlan a zálogházak jótékony 
befolyása a szegényebb néposztály vagyoni hely­
zetére né/.ve. De ez egyoldalú előny, nem sza­
bad, hogy elfeledtesse a káros hatást sem, melyet 
különösen a fővárosi nép erkölcsi érzületére gya­
korolnak. A pénzhez jutásnak könnyűsége meg­

gondolatlan könnyelmű­
séget is eredményez nem 
ritkán, a mint ezt a zálog­
házak ünnep előtti for­
galmai bizonyítják. A 
nagy városok népe felet­
tébb hajlandó minden­
nemű ünneplésre, s in­
kább zálogba teszi utolsó 
foszlányát is, semhogy a 
karácsonyi mákos, az új­
évi malacz s a húsvéti 
bárány asztaláról hiá­
nyozzék. S ez részben 
nem csupán mértéktelen­
ség, hanem babona is. 
És innen a ki nem vál­
tott és elárverezettértékek 
szomorú statisztikája. Ha 
a zálogház utolsó stáczió 
az éhnyomor kálváriá­
jára, akkor az árverés 
maga a meghúzott halál-
harang. 

folytonosan zseb-
és — mosolyog, 

mulattató egy tréfa 

Z Á L O G H Á Z B A N . 

be» és váltotta ki s nem valószínűtlen, hogy 
mielőbb meg fogja ülhetni az ötszázadiknak ju­
bileumát is. 

Az a jelenet, melyet képünk mutat, a zálog­
házi élet humorosabb vonásai közül való. Az az 
anyóka ott, ki elég tisztességes, bár kissé ó-divatu 
öltönyben méreti gyertyatartóit, bizonyosan nem 
a végszükség áldozata. Könnyű kitalálni, hogy 
aligha nem csekély nyugdijt huz, vagy valami 
szegény-alapitványnak haszonélvezője, kit csak 
felesleges apró szenvedélyek, még pedig biztosra 
vehetjük, a kávé iránti ellenállhatatlan hajlam 
üz a zálog jótéteményei igénybevételére. És ha 
ugy is van? Ki tehet róla? Hát nem épen a fe­
lesleges dolgok képezik-e az élet összes csábját, 
fűszerét és költészetét ? 

Buckle kiszámította, hogy hány levelet tesz­
nek fel évenként Angliában feledékenységből 
bélyeg nélkül a postára. S ha csakugyan a vélet-
lenségnek is megvannak a maga törvényei, ugy 
az elveszített zálogezédulák ép oly valószínűség­
gel számithatók ki. S e szám épen nem csekély; 
rendes zálogházakban egészen külön osztály fog­
lalkozik az elveszítők bejelentéseivel s a tárgyak 

A BUKOVINAI 
SZÉKELYEKRŐL. 

Egy nemes eszme va­
rázsa dobogtatja a honfi 
sziveket széles e hazá­
ban : megmenteni, visz-
szanyerni áz elszakadott 
keleti testvéreket; egy 
forró óhaj lelkesíti buko­
vinai véreinket: vissza­
térni az ős hazába. Mint 
az agg harezos, ha hallja 
a régi csatákra emlékez­
tető tárogató szavát: ugy 
hatott a bukovinai ma­
gyarságra a magyar nem­
zet hivó, biztató szava, 
melyet a Kárpátokon át 
megzendülni hallottak. 
A mit eddig ábrándkóp-
nek, szép tündérmesének 

hittek csak, a miről apáik kedvtelve regéltek, az 
egyszerre mint valóság tűnik föl szemök előtt: 
nekik is van hát igazi hazájok, nekik is vannak 
igazi testvéreik, ime a magyar nemzet segitő 
jobbját nyújtja feléjök, hogy visszavezesse őket 
az «örökös hazá»-ba. Az a megnevezhetlen ér­
zelem, mely egyszerű kebleikben forrongott, a 
honvágy, mintegy villanyütésre határozott ala­
kot öltve támadt föl ezerek kebelében s közös 
jelszavukká vált, hogy vissza, vissza az ősi 
hazába! 

*Ha kocsira nem férhetünk, meg fogjuk a 
lőcsöt jobb kezünkkel, ha azt elvágják, megra­
gadjuk bal kezünkkel, ha azt is elvágják, csúszva 
megyünk, de mégse maradunk itt.'» igy beszél 
Andrásfalván a nép — a mint a nálunk járt 
bukovinai küldöttség vezetője, a lelkes Tomka 
Károly ur írja egy márczius 7-én kelt levelében. 

Az Andrásfal várói hazakészülő ezer magyar­
nak felsegélésére gyűlik az útiköltségre szük­
séges 20,000 forint. Hát a többi bukovinai ma­
gyar falvak hogy gondolkoznak? Mit szól a 
mozgalomhoz az Andrásfalvától egy órányira 
fekvő Hadikfalva, a 6000 lelket számláló leg-
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nagyobb magyar telep ? Ott járt e napokban 
Tomkával Nagy György kormánybiztos urnák a 
küldötte, Bereczky Ottó. A vasúti váróteremben 
s udvarán 3—400 hazavágyó magyar várta őket. 
A mint megértették, hogy ez alkalommal leg-
fölebb ezerén mehetnek csak haza: ndejszen — 
kiálták utána — hamarább leszünk mi otthon, 
mint a nagyságos ur, csakhogy már megtudtuk, 
liogy nekünk is van hazánk.'» 

A honvágy átalánossá vált immár a többi 
falvakban is. Istensegits a harmadik magyar falu, 
mely a Szucsava völgyében fekszik; ott ugyanaz 
a hangulat uralkodik, mint a szomszéd faluban, 
Hadikfalván. Józseffalva, mely az előbbiektől 
távolabb, délnyugatnak, már nem a Szucsava-
völgyén, hanem legközelebb Erdélyhez, Moldva 
határán fekszik, kérdésbe sem jöhet, mert hisz 
eddig Józseffalva volt az, a mely leginkább fen-
tartottaaz érintkezést hazánkkal. Magyarországi 
gyűjtésből épült szép temploma, melynek hom­
lokán a magyar szent korona képe díszlik, a 
melynek oltárképe (az esztergomi prímás ado­
mánya) szent Istvánt ábrázolja, a mint az isten­
anyának felajánlja a magyar koronát; magyar 
pénzen épült iskolája; magyar iskolákban volt 
elhelyezve több tanuló a faluból; s lelkes pap­
juk, a jó öreg Drusbáczki bácsi sürün irogatott 
népe érdekében kesergő s buzdító leveleket, s 
maga is bejárta régebben néhány hívével Ma­
gyarországot, sőt felment a királyig, király-
asszonyig, a ki maga is ezer forinttal járult a 
józseffalvai templom építéséhez. Fogadjisten 
falu a legtávolabb esik mind a magyar határtól, 
mind a többi falvaktól, a Szucsava völgyiapály 
túlsó dombszegélye mögött, közvetlen a moldvai 
határon; legkisebb a magyar falvak között, pár 
száz lakóval; de a kik azért érintkezésben álla­
nak a többiekkel. 

A honvágy népdalaikban is nyilatkozik. 
Köztük jártukban megragadta figyelmemet egy-
egy búskesergö daluk, melyben Magyarországot 
siratják; most egy ujabb keletüt közöl velem 
Tomka ur, azon megjegyzéssel, hogy ez akkor 
keletkezett, mikor múlt őszszel a bukovinai 
küldöttség Budapesten járt s az otthon marad­
tak az örvendetes hireket olvasták. 

Ez a népdal így hangzik: 
Magyarország édes hazám. 
Bárcsak határod láthatnám, 
Látom füstjit, de csak alig, 
Hogy az égen feketéllik. 

Moldovának nagy a széllye ( = széle), 
Istenem hozz ki belőle. 
Ha még egyszer kijöhetnék, 
Soha vissza nem tekintnék. 

Édes hazám Magyarország,^ 
Olyan vagy te mint mennyország, 
En istenem 'vígy el bele: 
Sohse vágyom ki belőle! 

Különben egészben véve ugyanazok a nép­
dalok közkeletűek náluk, a melyek nálunk; 
csakhogy rendszerint mind a szövegben, mind 
a dallamban több-kevesebb változtatással. A 
szöveg hol saját életviszonyaikhoz találóan van 
átidomítva, hol csak tájszólási eltéréseket mutat 
föl; a dallam változatánál idegen (többnyire 
oláh) befolyás vehető észre. így a következő 
dal nálunk is megvan s ők így dalolják: 

Kis kalapom fekete, 
Rózsa-6ín<7ú * mellette: 
Ej-haj egyik ága elhajlott, 
Az én rózsám elhagyott. 

Nincsen nekem egyebem, 
Csak egy szalma-kötelem: 
Ej-haj reá hajtom bús fejem, 
Megjő minden örömem! 

A hazátlanság alapgondolata egyéb régebbi i 
dalaikban is előfordul. Álljon itt például egy: 

Járok bolygók az utakon, 
Ismeretlen országokon, 
Uta t vesztettek szemeim, 
Arczámon sűrű könyeim. 

Mikor hazitl elindultam, 
Szinyem ** sem volt, úgy búsultam, 
Kezem fejemre kapcsoltam, 
En magamat úgy sirattam. 

Az az ismeretlen ország, a hol járniok, 
bolyganiok kell a mindennapi kenyér után, az 
Moldova, a hová falvaik nyaratszaka egész rajo­
kat bocsátanak ki, melyek csak a nyári munka 
befejezte után, sokan csak télre térhetnek vissza. 

* bimbó. 
** színem. 

E részben az a korántsem irigylendő szerepök 
van szegényeknek, mint felsőmagyarországi tót­
jainknak, mikor megindul közülök is a nyári 
népvándorlás aratáskor az alföldre. Csakhogy 
mig ezek idehaza találják fel a munkát és a 
kenyeret; addig bukovinai véreinknek idegen 
földön, idegen «igazság* alatt kell azt keresniök. 
Hej pedig nem hiába nevezik ők azt idegen 
igazságnak s nem hiába vágynak a magyar 
igazság alá, mert ez bizony nagyon sokszor 
azt teszi, hogy idegen az igazságtól: az oláh 
bojárok ugy bánnak velők, a hogy nekik tet­
szik, valóságos rabszolgáik, lekötelezik őket 
jó eleve, rendszerint még télen, néhány fo­
rinttal a nyári munkára s azért raboskodnak 
a tenger nyáron át s nem egy visszatér ron­
gyosabban, koldusabban, mint a hogy út­
nak indult. Nem csoda azért, hogy — daluk 
szerint — sok mikor házul elindul, színye sin­
csen ugy búsul. De nincs mit tenni, el kell 
menni, odahagyni a házi tűzhelyet, a virágos 
kis kertes szép tiszta házat, minden ingóbingó-
ságával, benn a két oldalt rúdra akasztgatott 
czifravégü törülköző kendőkkel, magasra föl­
rakott boglya-ágyaival, nagy tulipános ládáival 
— oda kell hagyni a széles egyenes utczáju csi­
nos falut s elmenni idegenbe kenyeret keresni. 
Oh mert a százados atyai föld nem nyújt többé 
eleget az elszaporodott lakosságnak; az a 24 
hold (vagy a mint ők mondják: láncz)föld, me­
lyet atyáik egy század előtt a letelepítéskor egy-
egy családra kaptak, sokszorosan felaprózva, 
több családot nem bir többé eltartani. Termé­
szetesen kivétel ott is van, Hadikfalván, hallot­
tam, a Csoboth testvéreknek magoknak 400 hold 
földjük van s van (vagy legalább volt harmad­
fél év előtt) egy nagyforgalmu szép malmuk a 
Szucsaván, a mely messze dominálta a folyó 
termékeny völgyét s évenként 8—10,000 írt 
tiszta jövedelmet hajtott. 

Tomka ur emiitett levele hosszasabban 
foglalkozik a moldovai mizériákkal is. írja, 
hogy Hadikfalván sikerült az idegeneknek a 
nyári munkákra sokakat lekötelezni, még tán 
a jövő évre is, csakhogy megakadályozzák a ki­
vándorlást. De most a magyarországi hirek 
hallatára ezek is hazajönni akarnának. Pana­
szolják, hogy a bíró nem akarja a bojároktól 
fölvett moldovai pénzeket visszafogadni. «De 
nem bánom — kiáltja egyik — itt hagyom a 
felvett húsz forintot a házammal együtt, mégis 
haza megyek!» *Itt hagyjuk mind!" kiáltja 
utána a többi. Andrásfalván nem kötötték le 
magokat nyárra, példátlan kitartással óvták meg 
magukat a zsidók és bírák által kínálgatott 
moldovai pénzektől. Ha már nem volt mit 
enniök s az atyafiak, komák és szomszédok szí­
vességéből kifogytak: «sok eladta a teknőjét, 
káposztás hordóját, sőt gyermeke bölcsöjít is, 
csakhogy le ne kösse magát. Nem is tudom, 
miféle hatalom tarthatná ezeket vissza. Szóval 
a mily mérvben terjed a részvét a hazában e 
tiprott véreink iránt — irják — annyira élénk 
itt a honvágy, miután — hála istennek — a 
népnek megnyílt a szeme.» 

De mennél nagyobb mérvet ölt ott a moz­
galom, annál nagyobb bizalmatlansággal s ferde 
szemmel nézik azt az ottani hivatalos közegek. 
A most a magyar falvakban járó küldöttet sem 
kímélték meg a zaklatástól. A «Bezirkshaupt-
mann» zsandárral vezettette maga elé Badautzra 
Andrásfal várói, nmert neki, a ki száz mérföld-
nyiről ment oda, hogy ezer ember szájába 
kenyeret adjon, kisebb gondja is nagyobb volt, 
hogysem egy cseh hivatalnokkal foglalkozzék, 
mielőtt még maga sem tudja: mennyi embert 
és mikor vihet el? Hiszen mi az a Nagy György 
(a kire hivatkozás történt) — monda a Bezirks-
hauptmann ur — königlicher Bath, királyi ta­
nácsos, hát mi az ? hiszen annak még fizetése 
sincs: Tittel ohne Mittel!» 

Sokat lehetne még irni a bukovinaiakról, 
multjokról, jelenükről, szokásaikról, életmód­
jukról stb., a ki egyszer köztük járt s szemlélő­
dött, élénken emlékszik vissza reájok, de nem 
akarom ismételni azt, a mit 1880-ban és 1881-
ben utiemlékeimből a «Pesti Napló» hasábjain 
feljegyeztem. De engedtessék meg, hogy egy 
pontot onnan (P. N. 1881. jan. 13.) mégis át­
vegyek, mert megvallom, jól esik látnom, hogy 
az az óhaj, melyet tollamba keleti testvéreink 
iránt való érdeklődésem akkor diktált, most a 
megvalósulás stádiumához egy lépéssel köze­
lebb jutott. 

Azt irtam akkor: «Bár e népben (keleti 
testvéreinkben) megvan a szívósság eredeti nem­
zetiségének, nyelvének megőrzéséhez, sőt büsz­
kén vallja magát elhagyatottságában is magyar­
nak, mégis előbb-utóbb oda fognak jutni, 
magukra hagyatva, hogy nem küzdhetnek az 
áramlat ellen s úszni kényszerülnek azzal mind­
annyian. A magyar nemzetiség statisztikai rova­
tában pedig kitörölhetünk majd egy százezres 
számot s ugyanannyit beírhatunk egyik legszí­
vósabb fajellenségünk többletéül (t. i. Mold­
vában). 

• Voltak önfeláldozó fiai nemzetünknek, a 
kik elzarándokoltak keresni a messze Ázsia hegy­
völgyeiben reménylett testvéreket, —újságokban 
most is örömmel regisztrálják, ha egy-egy idegen 
nyelvű faluban a gyermekek haladást tesznek 
a magyar nyelvben; de arra, hogy a szemünk 
előtt levő testvérek ezreit megmentsük a magyar 
nemzetiségnek, eddig még nem volt, a ki gondol­
jon. 

«Szeretjük emlegetni Széchenyinek amaz 
örökigaz szavait, hogy oly kevesen vagyunk, 
hogy még az apagyilkosnak is meg kellene 
kegyelmezni; de azért pusztába kiáltó szó marad 
a bukovinai és moldovai magyarok panaszhangja 
s a magyar nemzet nem látja az elmerülő test­
vérnek megmentésért esdő kezét. A mi kevés 
figyelem eddig történt érettük, az is jobbára 
vallási szempontból indult ki, pedig a nemzeti­
ség megmentésének kérdése ott az égető szükség 
s a kivánt eredmény csak ugy remélhető, ha a 
magyar nemzet veszi kezébe elszakadott fiainak 
az ügyét.» 

Két év után e panasz nem panasz többé. 
Az ige kezd testté válni. Hogy megvalósuljon s 
keleti véreink egybeforrjanak a nemzettesttel, 
kívánja és munkálja minden igaz magyar! 

SZÁDECZKY LAJOS. 

A KIRÁLYFI ALBUMÁBÓL. 
Midőn Budolf trónörökös Stefánia főher-

czegasszonynyal összekelt, a bécsi nagyiparosok 
egy nagyszerű diszalbumot nyújtottak át az ifjú 
párnak, pompás festményekkel, melyek mind­
egyikét elsőrendű művész készité. 

A ((sokszorosító művészetek társaságai) ujab­
ban e diszmüből 24 lapot választott ki, azokat 
nagy gonddal s a sokszorosító technika legújabb 
vívmányának alkalmazásával lemásoltatván, ja­
páni papírra nyomatta s rendkívül gazdag és 
fényes kötésben nyújtotta át a trónörökös pár­
nak. A másolást a cs. k. katonai földrajzi inté­
zetben készítek, rézkarczban, világos tónusok­
ban, s a mű a grafikus művészet előhaladásának 
fényes bizonyítéka. 

Az egyes lapok megválasztása is gondosan 
történt, s azok közt több van olyan, melynek 
tárgya egyenesen a főherczegi párra vonatkozik. 
Ilyen például L'Allemande képe, mely Budolf 
főherczeget mutatja, a mint a 36-ik gyalogezre­
det a király elé vezeti; Alt három képe Brüsz-
szelből és Laeken kastélyról; Blaastól ((Bókava­
dászat Gödöllőn»; Karger képe, mely a belga 
királyné és Stefánia főherczegnő sétáját és egy 
másik, mely a férfi dalárok fogadtatását mutatja 
Laekenben; Ilybkovszki huczul lakodalma a ki­
rály előtt, Schindler práteri kacsavadászata stb. 

Pausinger képe, melyet ez alkalommal mi 
is bemutatunk, szintén érdekes részlete a szép 
albumnak. Ez is személyes vonatkozású kép, a 
mennyiben Budolf főherczeget mutatja a Salz-
kammergutban a Langbath-tó melletti szarvas-
és zerge-vadászat alkalmából. 

AZ E L I T É L T . 
Hugó Viktor «Egy elitéit utolsó napjai» 

czimü müvének mély és megrázó lélektani pro-
czesszusára, magas erkölcsi és társadalmi tanel­
veire emlékeztet az olvasónak bemutatott kép. 
Ki ne sejtené benne a halálos ítélet szerencsétlen 
áldozatját, kinek csak néhány órája van már 
hátra, s aztán feje legördül, hogy igazságot 
szolgáltasson a megsértett jogrendnek s kien­
gesztelje halálával az elkövetett bűnt. Az agg 
lelkész vigasztaló s intő szavai megtörték végre 
e zord bűnös kebelt s a fej bünbánólag, ellá-
gyultan hanyatlik alá. Tehát csakugyan meg 
kell halnia ? Hogyan ? Hát a felett, a ki önmaga 
nem rendelkezhetik a kereszténység magasztos 
tanai értelmében életével, egy más, rajta kivül 
álló hatalom követelhet-e magának élet-halál-
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jogot"? És ha e szerencsétlennek neje, családja, 
gyermekei vannak, lehet-e joga a törvénynek 
őket, az ártatlanokat is sújtani halálával ? A 
megtört zokogó bűnös alakjából e képen a mű­
vész ónja egész hatalmas filippikát fejleszt ki a 
halálbüntetés elmélete ellen. Érezzük, hogy a 
véteknek súlyából mi ránk is háramlik valami 
mindnyájunkra, kik a társadalomban élve, em-
bertársi kötelességeinknek csak egyszer is elmu­
lasztottunk eleget tenni. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Franklin-társulat kiadásában, a Gyulai Pál 

által jelesül szerkesztett Olcsó könyvtárból most je. 
lent meg s küldetik szét a 147—155, összesen 9 
szám. A vállalat változatossága s széles köre csak e 
kilencz kis kötetke tartalmának áttekintéséből is 
világos. Minden füzet, vagy kötet, magában teljesen 
bevégzett egészet képez. Az 147. füzet Goslan Leo 
jeles franczia iró kis novelláját: «Három ara egy ko­
ronára* tartalmazza, mely a XVIH. század első felé­
ből, a regensség korából ad eleven színezetű képet. A 
148. füzet finnből fordítva «A holdregéi» czimü ábrán­
dos meséket adja, Suonio-tól, Vikár Béla fordításá­
ban. A 149. füzet. Orosz beszélyeket (Csopey László 
által az eredetiből fordítva) tartalmaz a legkitűnőbb 
orosz Íróktól, Puskin, Gogoly, Krylov, Dosztojeszkij, 
és Turgenyevtől, összesen tizet. A 150. füzet eredeti 
beszélyt tartalmaz levelekben, Fáy András örökre él­
vezetes tollából: «Érzelgés és világfolyása» czimmel. 
A 151. füzet a legjobb (bár nálunk kevésbbé olvasott) 
angol elbeszélő Lever Károly kisebb regényét, «Vi­
harban* czimüt, György Aladár fordításában. A 153. 
füzet Legouvé egy érzelmes színmüvét, «Beatrix, 
vagy a színművészet istennője*, öt felvonás. A prózá­
ban irt darabot Feleki József fordította; a bele szőtt 
verses jeleneteket, melyek egyike Shakspere Romeo 
és Júliájának szabad utánzata, másika Schiller Orle-
ansi szüzének búcsúja, Szász Károly ültette át. A 
153. füzet tartalma ismét eredeti beszély és pedig 
termékeny s közkedveltségü szinmüirónk Csiky Ger­
gelytől ; czime : «Az első és a második.* A 154. fü­
zet Malot Hektor érdekes tárczaregénye : «Pompon.» 
Végre a 155. füzet Bérezik Árpád eleven tollú irónk 
háromfelvonásos népszínműve ; «Az igmándi kis­
pap. » — A füzetek ára, terjedelmökhöz képest 20, 
30, 40, 60 és 80 kr. Az utóbbi legmagasb ár már 
28 ives kötetekre jut. Igazi olcsó, s a mellett jó 

könyvtár! 
Ugyancsak a Franklin-társulat kiadásában je­

lent meg két külföldi regény magyar fordítása (ille­
tőleg átdolgozása), melyek egyikét először lapunk, 
másikát a «Világkrónika* (melléklapunk) közölte. 
Amaz Payne G. érdekfeszítő angol regénye, *Egy 
fedél alatt,* mely Szász Károly által rövidletben át­
dolgozva, a «Vasárnapi Újság* múlt évfolyamában, 
— emez Verne regénye: «A Robinsonok iskolája,* 
mely Visi Imre fordításában az utóbb említett lap­
ban szintén a múlt évben jelent meg. Mindakettő 
számos fametszettel, melyek a szöveg felvilágosítá­
sára s érdekesbbé tételére szolgálnak. Az angol re­
gény ára 1 frt 20 kr., a francziáé 1 frt 60 kr. 

A Franklin-társulat kiadásában megjelentek 
még: 

tMondások az élet könyvéből*, kijegyezgette 
Greguss Ágost. Az elhunyt jeles iró reflexiói, bölcse­
leti és elmés megjegyzései vannak itt összegyűjtve, 
csattanós és találó epigrammok (néhány ily költe­
mény is), a mély kedély, igazság, eleven észjárás 
művészies rövidségü, tömör nyilatkozatai. Díszes 
kiállításban, aranyos nyomatú vászonba kötve adta 
ki a Franklin-társulat s ára 1 frt. 

A «Filozófiai irók ía>«'»-ban, melyet Alexander 
Bernát és Bánóczi József az akadémia támogatásá­
val szerkesztenek, s mely eddig Descartes és Scho­
penhauer egy-egy művének átültetésével a franczia 
és német filozófusok legkitűnőbbjét mutatta be a 
magyar közönségnek, most az angol Hume világhírű 
munkáját adja t Vizsgálódás az emberi értelemről'. 
Fordította és bő jegyzetekkel, az angol filozófia 
irányainak fejtegetésével ellátta Alexander Bernát. 
Ára 1 frt 20 kr. 

A közhasznú családi könyvtár 24. kötetekép: 
A művészet a házban, Falke után irta K. Beniczky 
Irma. — A szép-élet egyik része a házbeli kényelem, 
csin és müizlés, mely a művészet és műipar azon 
különféle termékeiben nyilvánul, melyekkel lakása-
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inkát ékesítjük és disze-űtjük s melyek felhasználá­
sára a jól irt könyvecske gyakorlati útmutatásokkal 
szolgál. Ára (mint a vállalat minden egyes füzetéé) 
40 kr. 

A Kisfaludy-társaság • Spanyol szinmütárá»-
ból ujabb kötetet vesz a közönség, ('ahUron három­
felvonásos színművét *.l zalameai birót', e híres 
darabját a nagy költőnek, Győry Vilmos jeles fordí­
tásában. A nemzeti színházban is nemsokára pzinre 
kerül a színmű, ugyané fordításban. Ara 1 frt. 

A Révai-testvérek kiadásában gr. Teleki Sán­
dornak «Garibaldi alatt I8ö',)-ben* czimü könyve uj 
kiadást ért meg. Az első csak pár hete hagyta el a 
sajtót, s a szellemes könyv gyorsan elfogyott. Az uj 
kiadás kisebb alakú és olcsóbb, ára 80 kr. — *A jó 
erdélyiek* czim alatt pedig egv kötet elbeszélést 
veszünk Tóth Sándortól, ki az ujabb irodalmi nem­
zedék egyik tehetséges irója. Az elbeszélések tárgya 

! a magyar, oláh és szász életből van merítve, s 
látszik, hogy a szerző élénk érzékkel bir a megfigye­
lésekre, a jellemzésre pedig képességgel. A kötet-

j ben, mely a marosvásárhelyi Kemény Zsigmond-
| társaság kiadásaképen jelent meg, hét elbeszélés 

van, köztük «Az extraneus* czimü, mely a Sacher-
| Masoch folyóirata által magyar elbeszélésre kitűzött 

második jutalmat nyerte, s fordításban most közli 
az «Auf der Höhe* czimü lipcsei folyóirat. Tóth 
Sándor kötete megérdemli a szépirodalmi művek 
kedvelőinek figyelmét; ára 1 frt 20 kr. — «.4 halál 
után*, Turgenyev Iván szép elbeszélése, gondos for­
dításban Adorján Sándortól; ára 60 kr. 

A Zichy-kiállitás. A műcsarnokban e hó 11 -én 
nyilt meg Zichy Mihály műveinek kiállítása, s 
körülbelől egy hóig fog tartani. Négy termet foglal­
nak el a képek és rajzok, melyek Zichy genialitását, 
szellemének eredetiségét, gazdagságát, képzeletének 
csapongását vagy merész szárnyalását oly sokol­
dalún, oly nagy változatokban mutatják be, hogy 
csak kevés művész van, a ki ily sokféleképen 
tud jelentkezni, és pedig mindig jó erőben, min­
dig szellemmel, mindig géniuszszal. A nagy te­
remben Zichy nagy olajfestményei vannak : a há­
rom darabból álló •szirén-cziklus,* a «hulló csil­
lagok* és a «halottak órája*. A többi képek job­
bára színezett kartonok, tollrajzok, vizfestmények, 
szepiarajzok és krétarajzok. Liszt Ferencz Zichy 
Mihálynak egy rendkívül szép tollrajzát bocsátotta 
a kiállítást rendező képzőművészeti társaság rendel­
kezésére. Az allegorikus rajz a «Bölcsőtől a sirig*, 
melyet Zichy emlékül ajándékozott a mesternek, ki 
a képről egy szimfóniát irt. Ki vaD állítva miss Mary 
kisasszonynak, Zichy tanítványának, több tanul­
mányrajza is. Az érdekes kiállítást, melyről lesz al­
kalmunk még tüzetesebben is szólani, sokan látó • 
gatják. 

A nemzeti színházban Wiltné asszony a jövő 
héten befejezi vendégszereplését, mely a művészi 

i értéken kivül a pénztárnak is jelentékeny eredményt 
| hozott. — A drámának e hó 14-én vendége volt, a 

debreczeni színház tagja, Latabár Kálmán, ki Beau-
marchais «Figaro lakodalma*-ban (Figaro) a vidé­
kies modorosság ellensúlyozására ügyességet, részle-

i tező értelmességet s komikai hajlamot mutatott föl. 
! Föllépése szerződtetési czéllal jár, mert Halmi, e 
' jeles művész betegeskedik, s legalább kisebb szere­

peinek betöltéserői akarnak gondoskodni. Ebben 
használhatónak látszik Latabár Kálmán. 

A népszínházban e hó 10-én uj franczia ope-
i rettet mutattak be,' Audran Ernőtől, kitől e színpa­

don az lOlivette lakodalma* és «Udvöske* operet­
tek ismeretesek, melyeknek kellemes zenéje jó em­
léket hagyott az operetté-kedvelők közt. Az uj ope­
retté >A gyürü*, zene tekintetében azonban ezek 
mögött marad, noha ebben is sok a dallamosság, s 
elég hatást tett. A szöveget Duru és Chivot ír­
ták Boccaccio egyik elbeszélése után. Boccaccio 
kétértelműségeit a franczia szerzők épen nem mel­
lőzték. No de túl sem vitték, s másképen elég mulat­
tatón alkulmazták színre. tA gyűrű* hőse egy hires 
orvos leánya, Gillette, ki atyjától egy reczipét örökölt, 
s azzal meggyógyítja a királyt. A király erre felszó­
lítja, hogy kérjen bármi jutalmat, meg fogja kapni. 
A leány aztán sajátságos kérelemmel áll elő, férjet 
kér, még pedig Lignolles grófot, egy könnyelmű, 
csélcsap előkeld embert, a ki Gillettenek is azt es­
küdte, hogy szereti, s most a lány ez eskü erejében 
híve, adja elő kérelmét. A grófnak eszeágában sincs 
a házasság; de a király szavát adta, s a gróf meg­
hajlik a király parancsára, oltárhoz vezetti Gillet-
tet, aztán rögtön ott hagyja, elmegy háborúba, s 
Gillettenek egy levélben azt irja: akkor lesz fele­
sége, ha az a gyürü, melyet ő ujján hord, Gillette uj­
ján lesz, s ha fölmutat neki egy gyermeket, kinek ő 
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I az apja. Mindez beteljesül. A donjnánoskodó gróf 
udvarol egy csinos korcsmárosnénak, de az esti 
légyotton Gillette jelenik meg, és elcsalja tőle a gyü-

S rüt is. A gróf aztán az ellenség fogságába jut, a hol 
egy kicsit magába tér, s mikor hazatér ősi kastélyába, 

j ott már egészen más szemmel nézi feleségét, s egy-
átalán olyan szerelmes kezd bele lenni, hogy a gyű­
rűre s a keresztelő megtartására voltaképen már 
szükség sem volna. Az előadásban Pálmai Ilkát (Gil­
lette) sokat és méltán tapsolták. Most már nem csak 
megjelenésének előnyei teszik szereplése javát, ha­
nem tartalma is van játékának s éneke sokat nyert 
színben, kifejezésben, sőt erőben is. 

A budai színkört a városi hatóság Manmberger 
Jakabnak, az aradi színtársulat igazgatójának adta 
ki a nyári idényre. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 12-iki ülésén 

Kautz Gyula és György Endre tartottak felolvasást, 
mindenik fontos, napi érdekű kérdésről. 

A'miíiGyulaa szocziálisztikus éskommunisztikus 
tanokat fejtegette, s tarthatatlanságukat és veszélyes­
ségüket bizonyította. A tanulmány czime:«Az állam-

' gazdaság eszméje és a szocziálisztikus finánczia 
1 kezdetei. > Az egész uj eszmekör, mely most a társa­

dalmat és államgazdaságot foglalkoztatja, — ugy 
mond — nem más, mint vegyüléke félig népies, 
félig abszolutisztikus, feudális és demokratikus, 
liberális és reakeziónárius elveknek. Veszélyes és 

i félszeg volta abban is áll, hogy elfelejtetni akarja 
velünk azon nagy szolgálatokat, a melyeket a neme­
sebb értelemben vett liberalizmus az újkori emberi­
ségnek tett, és hogy egyik előmozdító elemévé válik 
azon nagy retrogad mozgalomnak, mely napjainkban 
oly számos és kitűnő elemet megtántoritva, a polgá­
risait emberiségtől a XIX. század legnagyobb vív­
mányait el akarja szedni és zsoldjában működik 
azoknak, kik a szabadság és az emberi haladás esküdt 
ellenségei. 

György Endre «A csángók és a magyarok* tör­
ténetéhez, statisztikájához és betelepítésük ügyéhez 
adott elő érdekes adatokat, részletesen megemlé­
kezve, hogy az akadémia utján is mik történtek e 
tőlünk elszakadt testvérek érdekében a múlt étti-
zedekben. Hazánk keleti határain túl háromféle 
magyar telepek vannak: Bukovinában székelyek, 
kiktt helytelenül neveznek csángóknak, Oláhország­
ban székely és magyar kivándorlók s végre Moldvá­
ban a csángók. Számukat nagyon különbözően tün­
tetik föl; igy a bukovinai székelyekét 11—20,000-re 
teszik. A Szereth völgyében' lakó csángók az oláh 

1 hivatalos statisztika szerint 34,869-en vannak, de 
| más adatok 65,000-re is fölviszik. E kimutatások 
| csak a katholikusokról szólnak, de van református 

ia sok. Oláhországban 36,000 magyar él a hivatalos 
kimutatás szerint is ; csak magában Bukarestben 
12,000. Bukovinában, Moldvában, Oláhországban 
140,000 lélekre bízvást tehetni a magyarság számát. 
Nagy az eltérés abban is, mikor telepedtek oda ki a 
csángók. Egyik nézet szerint, mint Huss tanainak 
követői telepedtek ott le, egy részök a Dniester 
mellé s Turkuli Sámuel 1725-ben itt még két falut 

, talált, Zöld Péter 1767-ben Csöbörcsökön tizenkét 
nap alatt hetedfélezer magyart keresztelt vagy 
gyóntatott meg és sirva kértek tőle magyar papot; 
az oroszok és románok e messze elszármazottakat egé­
szen kivetkőztették nemzetiségökből. Jerney 1844-

' ben már egyetlen egy magyart sem talált ott. De 
340 faluban talált csángó magyarokat, kik megható 
kétségbeeséssel küzdenek az eloláhosodás ellen. Ma­
gyar papokat kértek sokszor, de hiába. Az oláh 
kormány rendszeresen tör eloláhositásukra és sorsuk, 
ugy látszik, meg is van pecsételve. A magyar akadé­
miát mindig érdekelte e kérdés, 1836-ban Gegő Elek, 
utána Jerney János járt ott s magyar imádságos 
könyveket is akartak terjeszteni; de az oláh kormány 
a könyveket lefoglalta, elégettette s a kántorokat 
elcsapással fenyegette, ha oly könyveket mernének 
terjeszteni. Most már, ugy mond György Endre, — 
nem az akadémia feladata többé, hogy politikai 
ügyekkel foglalkozzék; de tisztán tudományos szem­
pontból foglalkoznia kell egy a kihaláshoz közel álló 
népfaj statisztikai, filológiai viszonyaival. Ha a csán­
gók khinaiak, indiánok vagy aztékek volnának, már 
köteteket irtak volna róluk. Nekünk, kiknek véreink, 
kettős kötelességünk, hogy a csángók nyelvét, törté­
netét sbt. vizsgáljuk s a felolvasó czélja az volt, hogy 
az akadémia figyelmét újra ráterelje e kérdésre. 

Az országos régészeti társaság e hó 13-iki 
ülésén b. Nyári Jenő bejelentette, hogy Kossuth La­
jos száz forinttal az alapító tagok közé lépett. 
Ugyanis Kossuth a b. Nyári munkáját, mely az agg­
teleki barlangról szól, olvasván, arról igen érdekesen 
irt, s az megküldte a bárónak. A dolgozat megjelent 
az t Archaeologiai Értesítő*-ben, s az érte járó száz 
forintnyi tiszteletdijat Kossuth most alapítványul 
ajánlotta föl. Nagy éljenzéssel fogadták a kitűnő ha­
zafi alapítványát. 

Az ülésen Fulszkg Ferencz tartott nagyérdekü 
felolvasást az őskori és népvándorlási ötvös mun-
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kákról. Már a bronzkorszakban találkozunk arany­
nyal , midőn a vasat még n e m ismerték. Legközöc -
ségesebb formája az őskori arany tárgyaknak a karika, 
a boglár s az öv. A fényűzési czélokon kivül még ér­
tékmérőül és csereeszközül is szolgált, de nem tudni , 
hogy pénznek is használták-e az őskorban. Hazánk­
ban az őskort arany-leletek igen gyakoriak, a mi on­
né t magyarázható , hogy Magyarország gazdagabb e 
nemes érczben, m i n t bármely m i s ország. Az őskori 
ötvösök igen ér te t tek az aranynak finom lemezekké 
kalapácsolásához s az u. n . trébeléshez. A népván­
dorlási ötvös munkák rezér i ránya az aranyba foglalt 
dalmstinkövek. Mi ezt a stylust avarkorinak nevez­
zük. Az ékszerek egyhangúak, a műizlés gyenge. Az 
avarkori leletektől különböznek a pogányleletek. A 
sírokban talál t aranyleletek egyszerűen kivert ezüst 
aranyozott boglár. Feltűnő" a képzelődés józansága 
és meddősége. Felolvasása során több érdekes őskoii 
és népvándor.'ási tárgyat mu ta to t t be a nemzet i mú­
zeumból és ismertet te a bakodi és ozorai gazdag 
leletet. 

A S z e n t - I s t v á n - t á r s u l a t n a k e hó 15-én volt 
közgyűlése Simor b ibornokprimás elnöklete alat t . 
Számos püspök je lent meg. A pr ímás emelkedett szel­
lemű megnyitó beszédet ta r to t t , melyben foglalko­
zott aquinói szent Tamás bölcsészetével és fejtegette, 
hogy a keresztény egyház mindig t ámoga t ta a tudó" 
mány t s vallásnak és tudománynak együtt kell ha" 
ladni . Majláth György indí tványára az egész beszé­
det beigtatják a jegyzúkönyvbe. Tarkányi Béla apát­
kanonok római útjáról t e t t előterjesztést, je lentvén, 
hogy a pápa elfogadta a vat ikáni könyvtár részére 
felajánlott társulat i kiadványokat. Gr. Cziráky János 
fölkérte a pr ímást , hogy a társulat hódolatát ju t tassa 
el a pápához. Ezu tán dr . Éltes Károly kanonok és 
kolozsvári plébános ta r to t t emlékbeszédet néhai Fo-
garassi Mihály erdélyi püspök fölött, ki a társulat 
alakitása körül is érdemeket szerzett. A pénztári 

k imutatás szerint a társula t tavalyi bevétele 94.735 
frt, kiadása 93,489 frt, a vagyon 84,318 frt. 

A E i s f a l u d y - t á r s a s á g rendkívüli ülést ta r to t t 
e hó 11 -én, az évi költségvetés megállapítására. A ta­
valyi év kiadásai u t án a pénztár i maradvány 5426 
frt, s ebből 5000 frtot a vagyonalaphoz csatoltak. A 
folyó évre 11,500 frt bevételre és 6500 kiadásra szá­
mítanak. Gyulai Pá l 400 frtot vÍ6szaajánlott a társu­
latnak abból a tiszteletdíjból, mely Lukács Mór mü­
veinek sajtó alá rendezéseért, Lukács végrendelete 
értelmében, i l letné. Az egyik szerkesztő az e lhunyt 
Greguss lett volna, a 400 frtot tehát a társaság Gre-
guss özvegyének jut ta t ja . Elhatározták, hogy Gre­
guss tanulmánj 'niból egy kötetet ki fognak adni . 

A P e t ő f i - t á r s a s á g e hó 11-iki havi ülésére nagy 
közönség je lent meg. Az elnöklő Komócsy József 
legelőször is azt je lente t te be, hogy Számmer I m r e 
székesfehérvári nyomdatulajdonos száz í r t ta l az ala­
pítók közé lépett. 

György Aladár volt az első értekező s a magyar­
országi hír lap és könyvirodalomról szólt. Érdekesen 
tün te t t e föl az emelkedés adatai t , melyekben a hír­
lapirodalom m u t a t szembeszökő lendületet a könyv­
irodalom fölött. Noha ] 881 -ben már 1622 magyar 
m ű je lent meg s ebből 217 szépirodalmi, 500 tudo­
mányos, a hí r lapirodalommal mégsem áll a rányban . 
A hír lapirodalom túl tengése a mi viszonyaink közt 
határozot tan há t rányára van a könyvirodalomnak. 
Kiemelve a hír lapirodalom bajait, ezek legnagyobbi­
kát abban találja, hogy a könyvirodalom fejlődését 
nem mozdítja elő, mer t legnagyobb gondot a politi­
kára, a művészetek közül pedig csak a színészetre 
fordít. E baj orvoslását ajánlja, még pedig első sor­
ban iskolai és közkönyvtárak felállítása s a népszerű 
tudományos felolvasások nagyobb ápolása ál tal . 

A tetszéssel fogadott felolvasás u tán Komócsy 
ioz&ei olvasta fel Szerdahelyi Aladárnak «Biró 
Panna» czimü költeményét . Ez t követte JSw József 
• Mese a var rógépről ' czimű elbeszélő költeménye, 
mely egy mostoha mellé került árva leány küzdel­
meit és szerelmét fesli és tetszéssel fogadta a kö­
zönség. -

A felolvasásokat zárt ülés követte, abban 
elhatározták, hogy a társaság május 20-án Sopron­
ban felolvasó ülést fog ta r tan i . 

Az orsz . g a z d a s s z o n y o k e g y l e t e a hó 11 -én 
tar to t ta közgyűlését Damjanics J á n t s özvegyének 
elnöklete a lat t , s Sztupa György adta elő az évi 
jelentést . Az egylet virágzik és gyarapodik. Van ala­
pító tagja 339, a mi 56,192 frt tőkét képvisel, öt 
rendkívüli a lapí tvány pedig 20 000 frtot. A rendes 
tagok száma is évről évre több. Az árva intézetben 
9 3 leányt nevelnek, köztük egészen díj talanul ötven­
hármat . 

* Az e lső m a g y a r á t a l á n o s b i z tos í tó t á r s a s á g ­
n a k n e g y e d s z á z a d o s j u b i l e u m a nemcsak azokra 

^VASÁBNAPJ^JJJSÁG. 
nézve volt ünnepélyes alkalom, kiket munkásságuk 
eredménye önérzettel tö l thet el, hanem sok más egyéb 
mozzanat ta l is b í r t . í g y a jótékonyság számára 
szintén maradandóvá lett, a művészetnek előkelő 
részt ju t t a t t ak , hogy szintén örökítse az emlékezetes 
napot . IJvay Henrik , ki kezdet óta vezérigazgazgatója 
az intézet nek, 10,000 frtot a lapítványt te t t az or­
szágos s iketnémák intézeténél, oly czélból, hogy az 
intézetből kilépő jó ifjak közül egy-(gy minden év-

: ben 500 frtot kapjon üzlet megindi thatására . A ma­
gyar írók segélyegyleténél te t t 8( 0 forintos alapít­
ványát pedig ötezer forintra egészítette ki, s elküldte 

; gróf Lónyay Menyhért elnökhöz, ki meleg hangon 
! i r t levélben köszönte meg. Az intézet maga százezer 
: forintos a lapí tványt te t t elszegényedett ügynökök 
i és ezek özvegyei és árvái segélyezésére. Az ünne­

pélyre Benczúr Gyula jeles művészünkkel festettek 
nagy képet, mely életnagy alakokban tünte t i föl az 
intézet alakító gyűlését, s húsz arczkép van rajta. A 

< művész tízezer forint tiszteletdíjat kapott e fest­
ményért . 

Az ünnepély napja e hó 13-án volt, s az intézet 
palotájának nagy termében gyűltek egybe a központi 
tisztviselők, továbbá Somssich Pá l társulat i elnök, 
Harkányi Frigyes és F u c h s igazgatók, s tb. Ez alka­
lommal adták á t Lévaynak Benczúr festményét, mely 
valóban művészi kivitelű, s Deák és b. Eötvös alak­
járól eddig szebb és igazabb megörökítés nincs, m i n t 
a hogy i t t vannak lefestve. A festmény egyik alakja 

, Lévay is . Lá tha tók rajta gr. Károlyi György, Soms-
I sich Pál , gr. Apponyi György, gr. Dessewffy Emi l , 

báró Sennyey Pá l , Ürményi József, s tb. A képet 
Ormódíj igazgató által mondot t beszéd mellet t adták 
á t Lévaynak, s a beszéd a tiszti ka r há lás elismeré-

! sét is kifejezte. Majd nagyértékti ezüst asztaldíszt 
adtak Lévaynak, s délután 4 órakor volt a jubi lár is 
közgyűlés Somssich Pá l elnöklete alat t , mely a ta-

; valyi évi jelentést is előadta.egyszersmind indí tványt 
I t e t t a százezer frtos alapítványra, a társaság elszegé-
j nyedett ügynökei és hátrahagyott ja i javára , mely 
I * Lévay-alapítvány nevet fog viselni. Egyhangúlag 

elfogadták és Lévay meleg köszönetet mondo t t e 
megtisztelő határozatér t , s azzal végzé beszédét, hogy 
a társula t ezentúl is az legyen, a mi eddig vo l t : 
el$S és magyar. Azt is elhatározták, hogy a hivatal­
nokoknak, kik huszonöt év óta szolgálnak, szolgála-

| tuk idejéhez még öt évet hozzá számítanak és ily 
alapon kapják a nyugdijat . Jó tékony czélokra a köz-

! gyűlés 10,055 frtot szavszott meg, ebből kétszáz 
' frtot egyenkint az írói segélyegyletnek, a hírlapírók 

nyugdíjintézetének, a sárosmegyei magyarosító egy­
letnek. Az ünnepélyre számos üdvözlet érkezett Lé-
vayhoz, így Tisza miniszterelnöktől is. Ugyanez al­
kalomból Pompéry János egy füzetet adott ki, mely 

j • a társaság huszonötéves működését és alapítását adja 
I elő. A Bach-korszak a la t t nagy bajjal j á r t egy ma­

gyar társula t alakitása. A társaság nyomtatványairól 
a magyar czimert el kellet t távolí tani . Ürményinek 
elnökké tö r tén t választását a kormány nem erősí­
tet te meg, sőt azt sem tűr te , hogy arczképét a te-

' rémben elhelyezzék. A füzet felsorolja, hogy a tá r ­
saság fennallasa.óta 1 70,649 frtot adott jótékony czé­
lokra ; biztositások fejében hetven és fél millió frtot 
fizetett, s a részvényesek 7.798,800 frtnyi nyereség-

i ben osztoztak. 

MI ÚJSÁG? 
A b u k o v i n a i m a g y a r o k h a z a t e l e p i t é s é n e k 

megkezdése mos t m á r a legközelebbi időé. A bejövő 
első ezer s z á m á r a szükséges 20 ezer forint gyorsan 
egybegyűlt , sőt jóval több is, pedig az adakozások 
szakada t lanul folynak. í g y anná l jobban és több 
hazatérőről lehet gondoskodni . Az országos bizott­
ság, mely ez ügy vezetésére alakul t , e h ó 15-én tar­
to t t ülést Somssich Pá l elnöklete alat t , s megjelent 
Nagy György pancsovai vízszabályozási kormány­
biztos is, ki lelkes támogatója és élesztője a hazafias 
mozgalomnak. A gyűlés m á r a hazatelepités részle­
teivel foglalkozott, egyszersmind elfogadta a icsángó-
magyar egyesület* a lapszabályait , s ekkép a nagyobb 
és rendszeres mozgalom intézésére á l landó t á r su la t 
szervezkedik. 

A gyűlésen Xayy György előadta, hogy mi-
képen volna végrehajtandó az első ezer bukovinai 
magyar hazahozata la . A vasutak, a ko rmány köz­
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benjárására , a lehető mérsékel t száll í tási dijakra 
| hajlandók. Szegedig jönnének vaFuton, onnan gőz 
I hajón Pancsováig , hol a töltésépítésnél rögtön 

m u n k á t kap mind az ezer, s Hertelendfalva mellet t 
3000 holdnyi terület van kijelölve telepedési helyül . 
A töltésépitő vállalkozó a munkához saját magu 
szerszámai t adja á t . Jókai ezu tán azt az óhajtás-t 
fejezte ki, hogy a bejövöknek ajándékul kell oda 
adni a 20,000 frtot, de a gyűlés az t nem helyeselte, 
hanem a mellet t volt, hogy előlegül kell adni s folj -
ta tn i a betelepítést, nevezetesen be kell hozni a 
munkások családját is. — Nagy György még az t is 
előadta, hogy a töl tésépítés vállalkozójának egy 
megbízottja m á r Bukovinában j á r , hogy megha tá ­
rozot t á rakon szerződtesse a munkásokat , kik most 
visszaadják a moldvai földesuraktól és bériektől 
előlegül kapot t pénzeket, s inkább éheznek, csak­
hogy Magyarországba jöhessenek. Az andrásfalviak 
m á r bizottságot is szerveztek, mely a fekvőségek 
eladásáról gondoskodjon. Az egyes betelepülő P a n -
csova körül kap földet és belső telket, melyet m á r a 
tavaszon m e g m u n k á l h a t ; a kincstár i erdőben télen 
is van munka , s onnan olcsón j u t h a t n a k fához az 
épületekhez. — A bizottság végül a telepítés végre­
ha j tásá ra külön albizot tságot a lakí tot t s ennek tag­
jai : Somssich Pá l , gr. Bánffy Béla, Szilágyi Dezső, 
Hoitsy Pá l és Lász ló Mihály. 

Csa lád i ö r ö m A l c s u t h o n . E hó 9-én József fö-
herczeget nagy családi öröm érte. Neje, Klotild fő-
herczegasszony Alcsuthon e n a p délutánján szeren­
csésen leánygyermeket szült. Az újszülött főheiczeg-
kisasszony megkeresztelése e hó 10 én tör tén t , s 
Erzsébet, Klotild és Mária neveket kapot t . A szer­
t a r t á s t az a lcsuthi plébános végezte. Keresztvízre 
József főherczeg legnagyobb leánya, Mariska fő-
herczegnő t a r to t t a . E rzsébe t főherczegnő a J o r d á n 
vizével kereszte l te te t t meg. Jelen voltak : a fenséges 
apa , gyermekeivel , az udvarhölgyek, Ho ldházy Já ­
nos apá tkanonok , b . Nyáry tábornok, dr. B r a u n . 
Az ünnepélyes egyház i szer ta r tás t dr. Simor J á n o s 
bibornok-érsek fogja végezni. A bibornok-pr imást 
nagy ünnepélyességgel várják. 

Az e z e r é v e s j u b i l e u m k é r d é s e . A tudományos 
akadémia második ( tör ténelmi és á l lamtudományi) 
osztálya i smét tárgyalás alá vet te a mi l len ium kér­
dését és az eddigi bizottság tagjaihoz még há rom uj 
tagot választott , s véleményadásra ezeket is felszó­
l í tot ta . A bizottság m á r e hó 13-án értekezett , s 
hosszabb vita u t á n egyhangúlag abban állapodtak 
meg, hogy a mi l lenár ium megünneplésére, m i n t leg­
valószínűbb évet, az 1894-ikit ajánlják. 

M á r c z i u s 15 -ó t az idén is le lkesen megül te a 
budapest i egyetem ifjúsága, va lamint megülték az 
ország sok részén. Az ifjúság ünnepe az egyetem 
előtti téren és a Petőfl-szobor előtt folyt le. A tér t 
fellobogózták s a szónokok számára díszes emelvényt 
ál l í tot tak. A nagy közönség minden helyet elfoglalt. 

Kölcsey «Hymnusz»-ának eléneklésével kezdő­
dött a kegyelet ünnepe , az tán Kovács Dénes bölcsé­
szethallgató szaval ta el Bartók Lajos szép költemé­
nyét «A magyar ifjúsághoz», melybe sokszor bele­
vegyült az éljenzés. Draskóczy P á l joghallgató a n a p 
jelentőségéről mondo t t beszédet. Nagy Mihály jog­
hal lgató Petőfi "Talpra magyar» köl teményét sza­
valta. Fö lzendül t mos t a «Szózat,» a veteránok 
zenekara r áhúz t a a Rákóczi-indulót s éljenezve 
indul t meg a nagy tömeg a D u n a p a r t r a , Petőfi szob­
rához, .hol Piácz Géza, az egyetemi olvasókör elnöke 
az ifjúság nevében babérkoszorút t e t t a szoborra , s 
a költőt magaszta ló beszédet mondot t , Nagy Mihály 
pedig újra elszavalta a «Talpra magyar»- t s az 
«Esküszünk» végsorok viszhangja hangzot t föl min­
den oldalról. Az ifjúság este még l akomá t is t a r to t t . 
— Az országgyűlési függetlenségi p á r t sz intén la­
komára gyűlt össze a képviselőház ülése u tán a 
Szikszay-féle vendéglőben. 

K ö r ö s i Csorna S á n d o r é l e t r a j z a . Dr . Duhi 
Tivadar jeles hazánkfia jelenleg ismét Ind iában időz, 
hol két évtizedig tar tózkodot t . É p ezért bizta meg ő t 
akadémiánk, hogy írja meg a híres utazó, Kőröei 
Csorna életrajzát és működése tör ténetét . Oly lelki­
ismeretesen vette e megbízást, hogy Londonból el­
utazot t Ind iába , s fölkereste Dárzsil ingban Csorna 
sírját. A sírt és szép emlékét nemcsak rendben, ha­
nem egészen megújítva találta, mi t a bengáli tudós 
társaság eszközölt kegyeletesen. Talál t a síremléken 
koszorút is, melylyel az akkoriban o t t utazott H o p p 
Ferencz budapest i hazánkfia nyi lváni tá kegyeletét. 
A sírról dr . Duka leszakított egy szép harasztot is 
s elküldte az akadémiának. A kalkut ta i levéltárban 
a magyar tudósra vonatkozó t izenhat i ratot ta lá l t , 
köztük az ő sajátkezüleg i r t ha t levelét. 

H e t v e n e z e r f o r i n t n y i h a g y o m á n y h o z ju to t t 
tudományos akadémiánk. Hamernyik J ános váczi 
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lakos te t te a hagyományt , egy egyszerű boltos, a ki 
különczködve zsugorin élt, s öngyilkos módon vetett 
véget életének, m a sem tudni miér t , mer t gondok 
nem bánthat ták , igénye semmi sem volt. Érsekúj­
váron 1808-ban született Váczra az ötvenes években 
jött, hol szatócs-boltot nyi tot t . Mindenki tudta , hogy 
gazdag ember, de senki sem sejtheté, hogy az aka­
démia egyik jóltevője lesz. Öngyilkossága előtt négy 
héttel készítette el végrendeletét. Hol ta u tán most 
többre nézik, min t életében nézték. A 70,000 frtot 
t izenöt darab első hazai takarékpénztári részvény­
ben özvegye m á r birói letétbe helyezte. Egy másik 
adományról elterjedt h i r t pedig megezáfolnak, az 
t. i. m i n t h a néhai Koch Ágoston 200 darab aranyat 
hagyot t volna azon kérdés megoldására: miként 
lehetne a föld és hold lakói közt közlekedni. I lyen 
hagyományról az akadémián mitsem tudnak. 

A " J o g t u d o m á n y i Köz löny• márczius 16-iki 
(11-ik) száma következő tar ta lommal je lent m e g : 

Igazságügyi adminisztratiónk. Dr. DelVAdami 
Rezső budai: esti ügyvédtől. — Hiteltelekkönyveinkről. 
Kaplány Géza erzsébetvárosi kir. törvényszéki bírótól. 
— Törvénykezési Szemie: A bíratetőtörvénykönyv 2 J9. 
czikkéhez. Bodor László kolozsvári királyi alügyész-
től. — A végrendelet kűlkellékeinek kérdéséhez. Her-
czegh Mihály budapesti egyetemi tanártól. — A per­
rendtartás egy ártalmas és a végrehajtási törvény egy 
ártalmatlan §-áról. Dr. Steril Miksa budapesti ügyvédtől. 
— Különfélék. 

MELLEKLET: Curiai határozatok. — A budapesti 
kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — Kivonat a 
Budapesti Közlönyből. 

Előfizetési fölhívás 
a . V a s á r n a p i Ú j s á g és P o l i t i k a i Újdonságok* 

1 8 8 3 á p r i l - j u n i u s i fo lyamára . 

Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 
márczius hó végével lejár, fölkérjük az előfizetés 
mielőbbi megújítására, nehogy a lap küldésében 
fennakadás álljon be. 

Előfizetési föltételeink április 1-től jún ius végéig, 
azaz három hóra : 
A Vasárnapi Újság 2 frt — kr 

A Vasárnapi Újság a « Világkrónikát-\a\ 
együtt 2 i 50 » 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdon­
ságok 3 » — » 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdon­
ságok a « Világkrónika » - val együtt. 3 » 50 » 
T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­

fizetés megújításánál, vagy a "Világkrónikán megrendelésénél 
tzimxzalagjukból egy példányt a posta utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapett, egyetem-uteza 4. sz. a.) 

HALÁLOZÁSOK. 
F E S T IMRE, közéletünk egyik derék férfia, az osz­

t rák-magyar bank budapesti alkormányzója, e lhunyt 
(54 éves koiában. A Szepességről való volt, igazi pél­
dányképe az o t tan i hazafias németségnek, mely nem 
különlegességekkel akarja magát separálni, hanem 
lelkesen részt vesz a haza minden ügyében, növeli az 
ország értelmiségét, s ebben bírja aztán saját erejét 
is. Fes t a bányászati ügyeket tanulmányozta ifjabb 
korában, s az 1843-iki pozsonyi országgyűlésen a 
bányatörvény kidolgozásában is részt vet t . Mint a 
szepességi jobb módú családok gyermekei átalában, 
és m á r régi időkben is, ő szintén magyar vidéken 
végezte be tanulmányai t (Debreczenben) s ekkép kel­
lően elsajátítva az ország nyelvét, tevékenvségének 
és képességének széles kör t tudot t biztosítani. A sza-
badságharcz alat t a megyei közigazgatásban vett 
részt, azután pedig a felsővidéki bányászat és főkép 
vasipar fejlesztésében működöt t közre hathatosán. A 
szabadabb idők legelső bekövetkezésekor, 1861-ben 
Szepesmegye alispánjául választotta, 1865 ben pedig 
a gólniczi kerület képviselőül küldte az országgyű­
lésre, s ez idő óta a fővárosban élt, hol munkaszere­
te te és hivatot tsága nagy munkakör t ta lá l t . Bészt-
vett az iparegylet szervezésében s igazgatóul is 
megválasztot ták, majd pedig a kereskedelmi minisz­
t é r ium legfőbb hivatalát , az államtitkárságot bizták 
r á ; az osztrák bank ügyének dualisztikus szervezése­
kor pedig őt választották annak magyarországi kor­
mányzójául. A derék férfiú, ki oly ki tűnő szakember 
volt, hőn szerette a művészeteket és az i rodalmat , s 
ápolta a költészetet. Egyike volt Petőfi legavatottabb 
tolmácsolójának német nyelven. A nagy költő sok 
művét lefordította, s maga is gyakran áldozott a 
Múzsának, s álnév vagy ABC jegy alat t nem egy köl­
temény jelent meg tőle a felvidéki német lapokban, 
a csak halála előtt is néhány nappal a «Zipser Bote»-
ban. Munkás életét a halál várat lanul oltotta k i ; 
nem betegeskedett, hanem szívszélhűdés érte e hó 

11-én este, s hirtelen meghalt . Temetése minden 
körben mély részvétet keltett, mer t a magán életben 
is igen szerették. Temetésére az osztrák-magyar 
t a n k igazgatótanácsa is küldött képviselőket. A holt­
testet e hó 14 én szentelték be és szülőhelyére, Sze-
pesváraljára vitték. A beszentelésnél a közélet f zá-
mos kitűnősége, miniszterek, képviselők, a főrendi­
ház tagjai, pénzintézetek küldöttei, stb. jelentek meg. 
A koporsónál először Győry Vilmos evangélikus 
lelkész mondot t mély érzésű beszédet, aztán Schranz 
lelkész szólt németül . A gyászmeneti en, mely a 
joles férfiú hamvait a magyar állami vaspályához 
kisérte, szintén sokan vettek részt. (Fist Imre arcz-
képe a «Vasárnapi Ujsáy-han kétszer jelent meg 
1867-ben min t ál lamti tkáré, és 1880 ban mint bank­
alkormányzóé.) 

A külföldnek két nevezetes halottja van az utóbbi 
napok ala t t . Az egyik Gonsákov berezeg, Oroszor­
szág híres államférfia, ki e hó 11-én hal t meg 
Baden-Badenban 85 éves korában. A másik pedig 
Marx Károly, a hírneves szocz'álista, az Internat io­
nale főnöke, ki 1818-ban Kölnben született és e hó 
15-én Paris mellett , Argenteuilben hunyt el. 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : ASZ­
TALOS ISTVÁN, Békésmegye szolgabirája, 1848-49-ben 
ugyané város polgármestere, 1561 ben országgyűlési 
képviselője, kinek emlékét hálásan őrzik Békés város 
polgárai, 57 éves korában. — GTALOKAY ANTAL, te­
kintélyes ügyvéd Nagy-Váradon, s tevékeny férfiú, 
ki a szabadságharcz alat t megyei szolgabíró volt, 
1861-ben Nagy-Várad főbírája, 63 éves korában Mar-

f i t tán, hová az utóbbi éveld en v i s szavonul t .—CSEH 
"ERENCZ, a kegyes tani tórend debreczeni házának 

érdemes tagja, egykor derék tanár , 74 éves korában. 
— PARKÉ P Á L , nyűg. ref. lelkész, mivelt derék pap, s 
mint irják a «Vasárnapi Ujság»-nak egyik törzs-elő­
fizetője e lap megindulása ótn, 75 éves korában, 
Bof-Ujfaluban. — MÁNDY IGNÁCZ, volt-huszárezredes, 
a fővárosi honvédmenház parancsnoka, ki Szatmárra 
üdülést keresni ment , s ott érte utói a halál . — KÖR-
MÖCZÍ P Á L , 83 éves korában, Ó-Kanizsán, s ha t fia és 
88 unokája siratja. — V I T Á I is ISTVÁN, nógrádi szolga­
bíró, a losonczi já rás nép zerü embere, 71 éves ko­
rában. — TAR CSATÁR, egykor a vidék egyik nép-
szinmfiénekese, 1870 év óta kisdedóvó tanár Kapos­
vár i t , ki az irodalommal is foglalkozott, több 
népszinművet és alkalmi költeményeket irt, s a tár­
saságban kedvelt ember volt, 46 éves korában. — 
KONCZ SÁNDOR, nyűg. kormányszéki tanácsos, Kolozs­
vári t . —- BANDI JÓZSEF, birtokos, 74 éves korában, 
M.-Derzsén. — VÁGNER ISTVÁN, az apezi vasúti állo­
más főnöke. — TOMCSÁNII FERENCZ, Szent-Gotthárd 
egyik legtiszteltebb polgára — GOJZER NÁNDOR, városi 
képviselő s megyebizotlsági ta? , 59 éves korában, 
Szolnokon; ugyanott SZECSEI FERENCZ, kincstári só-
hivatalnok. — JABEB. kir. tanácsos s orez. pénzügy-

• igazgatói helyettes, Zágrábban. — BABOCSAY GYÖRGY, 
hevesmegyei főszámvevő, 72 éves korában, Egerben. 
— OTTÓ ISTVÁN, plébános, 60 éves korában, Vider-
niken. — DEBRECZENI BÉLA,Torontálmegyének egyik 
fiatal hivatalnoka, ki sajátkezüleg vetett véget életé­
nek. — KERTÉSZ ANTAL, m.-szigeti telekkönyvvezető, 
volt honvedtiszt, 54 éves korában. — DRASKOVICS 
BÉLA, birtokos, 37 éves korában, Félegyházán. — 
GLÓCK MÁRTON, néptaní tó , 79 éves korában, Baján. 

, — BÓZSAY FELENCZ, törvényszéki hivatalnok, 25 éves, 
i Aradon ; ugyanott SZABÓ JÓZSEF, 40 éves. — MENY-
| HÁRT ISTVÁN, i smert polgár, 62 éves korában, Debre­

czenben. 
Dr . NEMÉNYI AMBRUSNÉ szül. Koppély Berta, a 

«P. Lloyd» jeles munkatársának fiatal neje, há rom 
évi boldog házasság után, s nagy részvét közt temet­
ték el. — SZENTMIKLÓSSY VIKTORNÉ szül. Szathniári-
Király Anna, jótékonyságáért az egész környéken 
szeretett agg hölgy, 73 éve* korában, agömörmegyei 
Beje községben. — SZABÓ ZSIGMONDNÉ szül. Matko-
vic8 Emília , a néhai honvédőrnagy özvegye, 72 éves 
korában, Duna-Földváron. — ANTALFFI ZSÍROS M I -
HÁLYNÉ szül. Bárányi Aranka, 23 éves korában, 
Lajosfalván — MAGYAR MIKSÁNÉ, ismert ügyvéd 
neje, Szegeden; ugyanot t ENYEDI ALICE, Enyedi 
Lukácsnak, a tSzegedi Napló» szerkesztőjének ha­
todféléves leánykája. — PETRIK JÁNOSNÉ szül. Miku­
lás Jud i t , 19 éves korában, Aradon. — BÉTHY MŐRNÉ 
szül. F iná ly Etelka, a kolozsvári egyetemi t anár neje, 
37 éves korában. — ÚJHELYI MARI, vidéki színésznő, 
családi néven Hudák Mária, ki utóbb Lászy Vilmos 
színtársulatánál működött , 42 éves korában a buda­
pesti egyetem kórházában, s temetéséről a színészi 
egyesület gondoskodott . 

(melyek közönség elé nem valók s e rovatban nincs 
helyöki levélben közölhessük. Akkor szólunk a most 
küldött legendáról is. 

K r i t i k á n a l u l . Hozzá (Tudod-9 szép . . .) — 
Eljövök é r t e d . . . — A jószág körUl. — 

SAKKJÁTÉK. 
1214-ik sz. feladv. Hirsch H.-tól (Bécsben). 

Sötét. 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

1209. sz. feladvány 
Hintzpetcr 3.-től. 

Megfejté . . 
VI lám. 

-d7 . . . . . . 

m e g f e j t é s e . 

Heö ^ ^ ^ 
Ve7—eő f 
Hd7—flj matt. 

HUt 
H a t - d t : (a) 
H»4-ef>: 

1. 
•j. 

:!' 

1. 
~i. 

1. 

Fli3—g3 . . . . 
Ve7—fi matt. 

Fh8—g2. . . . . 
Vc7 — c3 matt. 

6. 

Ke4—,U : (b) 
Hd8—c6 

Ket—d5 (e) 
Kd5—dt: 

HdS— cO 
K e 4 —<:•"> 2. Vc7—fi f - J H 

3. Hd7—L6 matt. 
He lyesen f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp József. 

Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J . 
és F. H., Andorfi Sándor. Nagyváradon : Németh Dezső 
és Szilágyi Kéve. A pesti sakk-kör. 
Hibaigazítás: Az lál.'} sz. feladványban sötét gyalogos 

h4-ről hö-re állitandé. 

HETI NAPTÁB. Már ez. hó. 
Nap Kathotlkus és protestáns GBrfig-Oros? 

18 j ij« « Virágvas. 6 Palm. Sánd. 6 B 1 b. 42 vt. 
19 H József nev. atya Jó,sefnev. atva1 7 Vazal,Efrem 
HO K JóákMm, Mai. Hubert '' 8 Teofilakt pk 
21 S Menedék Bekenj , 9 40 vértanú 
•2-2 t Nagy csütörtök Nagy csütörtök 10 Kodrat 
23 p 
24 S 

Nagy péntek 
Nagy szombat 

HoldTáltezásai 

üagy péBt 
Nagy Szombat 

<? Holdtölte 23 

11 Szophron 
12 Nicephor p. 

krael.ta 

9 
10 
11 
12 
13 Esz b 
14 Parim. 
ISS.p.S.V 

óra 20 perczk. est. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: lévay Henrik s az első magyar biztosító 

társulat. — Ferideddin Attar. Költemény. I jlaki Á.-tol. 
— Babét. Elbeszélés. Irta Buksay Sándor. — Az 
éjféli nap a lofodi szigeteknél. — Taglejtések és kéz­
jelek. — Olasz népszokások. — Egyveleg. — Zálog­
házban. — A bnkovinai székelyekről. Szideczky Lajos-
túli — A királyfi albumából. — Az elitélt. — Iroda­
lom és művészet. — Közintézetek és egyletek. — 
Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői mondani­
való. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: Lévay Henrik. Ellinger fényképe után. — 
Az éjféli nap a lofo.li szigeteknél. — Sátoralja-ujhelyi 
színház. — Rudolf trónörökös vadászata a Langbath-
tónál. — Taglejtések és kézjelek. (11 kép.) — Az 
elitélt. Stephani festménye után. — Zálogházban. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A f ő n y e r e m é n y (beszély i. Mi nem csináltunk 

vele temót. Még promessnek sem illik be, mert szer­
zőjét illetőleg jövőre sem igér semmit. 

Rózsa a p o r b a n . Az első kidolgozást tartjuk 
meg; a mostaniból esak az utolsó strófát vettük át a 
régi kéziratba. Sor kerül rá nemsokára. 

G y e r m e k d a l o k . Az I. sokkal, d e sokkal sikerül­
tebb mint a II . Azt mindenesetre adjuk. Xem tudjuk 
elhatározni: nem fogja-e rontani hatását a másik. 

A pusz ta . Szép. Köszönet érte ! 
J é z u s születése. . Levelén sem dátum, sem 

adresse. Mi pelig ezt kértük, hogy észrevételeinket 

Felelős szerkesztő : Nagy Mikié* . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

F e k e t e se lyem-at lasz t , m é ­
t e r j é t 7 5 k r r a l , egész 9 frt öö kr.-ig 
(18 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g ű ) egyes ö l t ö n y ö k r e , va­
l a m i n t egész végbe v á m m e n t e s e n szál l í t a h á z b a 
Henneberg G. (kir. u d v . szál l í tó) s e lyem g y á r i 
r a k t á r a , Z ü r i c h b e n . M i n t á k p o s t a f o r d u l t á v a l . 

L e v é l d i j a Svá jczba 10 kr . 

E n ] r X « (epilepsia) és m i n d e n ideg-
ö h . U 1 be t egség l evé l u t j á n gyógyit-

tatik dr. Killisch speczialista által, Drezdában (Szász­
országi. — E z e r m e g e z e r gyógy í t á s . A párisi 
tudományos táraaság aranyénne. 
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HalMf liftdf fuutóMf I Figyeljünk! uraim! 1 Kérem! Figyeljünk! 
Csak 2 frt 80 kr. 

egy 

ébresitovel és riadó-szerkezettel, finom diófa keretbe 
foglalva, ingával és bronz sulyokkal. 

Ez előnyökön kivül ez óra még azon megfizethellen 
tulajdonságokkal bir, hogy sötét éjjel 

számlapja világit 
fölötte csodaszerü, violaszinü, bűvészi szép világító 
fényben s ezen intensiv világítási erőéri 

MF" 1 0 évi kezesség ~W*I 
vállaltatik. — Száz meg száz vevő, kik ez órát látták 
és megvették, mintegy meglettek igézve ezen, még 

soha nem létezett 

hihetetlen olcsóság által. 
Kötelességszerülegfigyelmeztetünkminden olvasót 

arra, hogy mióta órák egyáltalában léteznek, hasonló, 
fölötte praktikus és hihetetlen olcsóság még nem for­
dult elő, mert 
B # - c s o d á l k o z z á l , k e d v e s o l v a s ó ~»Ű 

mily kellemes, mily megkapó, ha éjjel az ember fel­
ébred s a nélkül, hogy a gyertya meggyújtatnék, az 
óra bűvészi mágikus világító fényben, barátságosan ra­
gyog feléd s legsötétebb éjszakának idején is pon­
tosan, egy perezre, egv pillanatra megmutatja, hogy 
hány óra van; épen igy ébreszt ez óra, ébresztő 
készülékével, bármely tetszés szerinti időben. 

A legtöbb családban, legtöbb hivatalban ezen óra 
valóságosan nélkülözhetlenné, sőt mi több, házi ba­
ráttá vált s küldünk belőle, míg a készlet tart (még 
1240 darab van raktárunkon) 2.80 kr. csekély ösz-
szegnek készpénzbeli beküldése, vagy utánvét mellett. 

Postai vagy távirati megrendelések a következő 
czim alatt küldendők 853 

Vereinigtes Uhren-Depőt, 
Wien I. Ringstrasse Ecke der Ohristinengasse Nr. 2. 

D r . F A T K I S S 
szépem kárpát-növény-kivonataegy °Ts!ih7̂ ™r

á
a
1?Jíjá?tasitá3' 

szepesi kárpát-növóny-ezukorkák ^ L r i H ^ " " 
szepesi kárpát-növénv-thea IPl cso?aíL*iasználati "í8"**üi 

r _ _ r •» "*»«"• oO kr., kisebb csomag 25 krajezár. 

M e l l - é s t ü d ő - b e t e g e b n e k ! 
15 év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak: köhögés, 
hurut, rekedfség, köh-hurut (szamárhurut), náthaláz (influenza), szük-
melluség, lélekzeti bajok, oldalszúrás, kifejlett torokgyulladás, tüdő­
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengítő betegségekben. Valódi minő­
ségben kaphatók magánál a készítőnél F á y k i s s József , gyógysze­
résznél Tsmesvárott (Józsefváros); Budapesten: Török J ó z s e f 
gyógyszerésznél király-uteza 12. sz.; T h a U m a y e r é s S e i t z , keres-
kedonél, E d e s k u t y L., Erzsébet-tér 1. sz., K o c h m e i s t e r F r i g y e s 
n toda iná l , és a legtöbb magyarhoni gyógyszertárban. 857 

A sikerült személyes 

menekülés Amerikába 
okozta, hogy a Yarpa-féle törők törülköző-gyár 
összes gyártmányai árven's utján eladattak, ennél­
fogva alig említésre méltó összegért, 

Csak 3 frt 5 0 krajezár ért 
12 darab török törülközőt, azaz 

t izenkét törülközőt 
csak 3 frt 50 krért lehet kapni, míg a készletben tart. 

E törülközők minden egyes darabja külön van 
hajtogatva, vörös bordűrrel és rqjtokkal ellátva, frot-
tirozásra alkalmas. Ha meggondoljuk, hogy lehe­
tőség szerint már a munkadíj is került annyiba, 
mint amennyi az összes törülközőkért számíttatik, 
akkor bizonyára minden ügyes gazdasszony és min­
den gondos családapa sietni fog ily törülközőket 
hozatni, annál is inkábh, minthogy 6 törülköző­
ből álló próbaküldemények is küldetnek 1 frt 75 j 
krnyi árban, mind a 6 törülközőért készpénzben, 
vagy utánvét mellett. 

Gyors megrendelés az óriási keresletnél fogva 
ajánlatos. 909 

Czim: Fabrik's Depositenr türk. Handtöcher 
W1EI, Bing. Christinengasse Dr. Spitzer palotájában. 

AJÁNDÉKUL adok 
4 6 0 0 d a r a b 90S 

kemény, pompásan hajlított, fölötte elegáns 
URI KALAPOT 

legújabb franczia divat szerint készülve, Gambetta 
faconnal. E kalapok csupán saját költségeim meg­
térítése, a nyers anyag áráért, csak 1 frt 50 krnyi 
összegért mindenkinek csaknem ajándékoztat­
nak, minthogy ily alakú kalapok előbb 4—5, sőt 

' 6 frtba kerültek. Ezen igen elegáns kalapok csakis 
a gi/ermektelen gyártulajdonosoknak magánéletbe 
való visszavonulása folytán kaphatók oly olcsón. 
Teljesen ki vannak állítva és csinosságuknál fogva 
mindenkinek díszül szolgálnak, akár szegénynek, 
akár gazdagnak, akár gavallérnak, akár munkás­
nak; fél-alacsony alakjuknál fogva e kalapok nők 
részére is igen alkalmasak és ujdivatuak. Senki 
a világon ily ne mii kalapokat, ily olcsón 
nem szállithat. Kalapkereskedőknek, kereskedők­
nek s egyáltalában nagyban vásárlóknak, a már 
különben is lehetőleg alábbszállitott áraknál fogva, 
semmi engedmény nem adható. Poste restante kül­
deményeket nem szállítunk. A monarchiában után­
vét mellett, vagy a pénz előleges beküldetése után. 

A L L E I N - V E R K A U F f r a n z ö s . H ü t e 
Bécs, Kolowratring 9. Schröckl utazási irodája mellett 

Töi vényes felmondás folytán kénytelen vagyok 
kendő és szövetáru 

gyári raktáromat feladni. 
Ennélfogva egész DÓÍ kendő-raktáramat, mely 

1 2 . 0 0 0 d a r a b n ő i 854 

téli nagy kendőből 
áll, eladom, darabját 

c s a k 1 f r tér t . 
Ezen nélkülözhetlen nagy kendőknek minden föl­

tűnő dicséretétől tartózkodom. 
Ezen nagy női kendők verseny-kendő név alatt, 

mindenütt ismeretesek, pompás színekben és fran­
czia legújabb divatos árnyalatú kivitelben, mint • 
vörös, fehér szürke, drapp, skót, török, barna, tekete, 
koczkás minden szinvegyülékkel, kék s szivárvány 
színekben s mig a készlet tart, készpénz vagy utánvét 
mellett szolgáltatnak ki. 

Ha valaki valóban olcsó, nélkülözhetlen kendőt 
akar, akkor tüstént forduljon az alantirt czimhez. 

Nélkülözhetlenek e kendők minden nőnek, 
házban, utczán, sétán, gyógy-hely ekén 
kertben, mezon és erdőben, valamint 
utón. C z i m : 

Wiener Tücher-Industrie 
W i e n , I . , K o l o w r a t r i n g N r . 9 . 

Csász. kir. szabadalommal és 
porosz kir. miniszt. jóváhagyással. 

D r . B O R C H A R P T i l l a t o s n ö v é i i y s z a p p a n a , 30 év 
óta e l i smert legjobb mosdó-szer- szép egész séges bör 
e lnyerésére ; eredet i c s o m a g o c s k á k b a n b e p e c s é t e l v e 
42 krajezár. 

D r . K O C H n ő v é n y e a n k o r h á i , e l ismert j e l l e s é g ü házi-
szer hűtés , rekedtség , nyálka sodás és lorokkarczolás-
nál , s tb . 70 és 35 kros dobozokban. 

D r . B É R I N G U I E R f t t g y ö k é r - h a j o l a j a , a haj és sza-
káli sűrítésére és fentartására, 1 palaczk ára 1 forint. 

D r . B É R I N G P I E R n ö v é n y i h a j f e s t ő s z e r e , valódian 
test fekete , barna és szóké színre ; te l jesen felszerelve 
keféve l é s c sé széve l 5 frt. 

D r . L I N P E S t a n á r n ö v é n y i r n d a c s - k e n ő c s e , a haj 
t e p y e t és ruganyosságát fokozza és egyszersmind az 
oldalhaj összetartására is a lkalmas ; eredeti darabok­
ban 50 kr. 

D r . H A R T P N G c h i n a h é j - o l a j a , a haj növesz tése és 
szépí tésére , pecsé te l t é s ü v e g b e n bé lyegze t t p a g e k b e n 
ára 85 kr. 

D r . S P I N d e B O T J T E M A R D z a m a t o s fogszappana 
a fogak és a foghus épentartására és tisztítására s leg-
á l ta lánosabb és l egb i z to sabb szer; { é s £ csomagocskák 
ban 70 é s 35 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n , a bör finomsága és 
puhaságára é l te tő és tartós befo lyása által tűnik ki 
35 kros c somagokban . 

D r . B É R I N G P I E R z a m a t o s k o r o n a s z e s z e , értékei 
i l lat - é s mosóvíz , mely az é l e t - z e . v e k e t erősít i és üdíti 
eredeti pa laczkokban 1 frt 25 kr. ós 75 krjával. 

L E D É R T E S T V É R E K b a l z s a m o s f ö l d i - d i ó o l a j -
s z a p p a n a , darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban 80 kr 
K ü l ö n ö s e n c sa ládoknak a ján lható . 

D r . H A R T P N G n ö v é n y - k e n ő c s e , a hajnövés felkölté-
sere és f e l é l e sz tésére bepecsé te l t é s ü v e g e k b e n bélyeg 
zet t t é g e l y e k b e n 85 krjával . 

G y ó g y s z e r e s B E N Z O E - s z a p p a n , legf inomabb mosdó­
szappan, ugyanazon e r e d m é n y n y e l bir, mint a Benzoe-
t intura ; ára c s o m a g o n k é n t 40 kr. 

• • T Va lamenny i föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i m i n ő s é g b e n a köve tkező magyarország i raktárakban kapható: 
B U D A P E S T E N : T ö r ö k J ó z s e f , g y ó g y s z . a «sz. l é l e k h e z . ; Jezovilz M., g y ó g y s z . a «magyar királyhozi 
Scholz János, városi g y ó g v s z . ; Kiss K., gyógysz . a . K í g y ó h o z . ; Sztupa 6. , g y ó g y s z . a s zénatéren; Wlassik Ed., gyógy­
szertára. T o v á b b á az udv. gyógyszertárban, és Ráth P., gyógysz . T a b á n b a n , Moldoványi, g y ó g y . Ó - B U D Á N : Bakasi A. 

g y ó g y s z . é s Prochaska J. kereskedésében . 
A l s ó - K a b i n : Tyroler József, 

Hischfeld A. 
A r a d : Elias Ármin, Goldstem 

H. Bozsnyay M. gyógysz. 
B a j a : Elemencz és Babócs. 
B a l a s s a - G y a r m a t : Havas 

Gyula, gyógysz. 
B á r t f a : Toperczer A. T. gysz. 
B é k é s - C s a b a : Varságh Béla, 

gyógysz. 
B e r e t t y ó - P j f a l u : Vasa Eag. 
B e s z t e r c e b á n y a : Burda Ká­

roly, gyógyaz. 
B o l d o g a s s z o n y : Klapsia P., 

gyógysz. 
B o n y h á d : Straicher B. 
B r e z n ó b á n y a : Zörnlaib Gr. 

örökösei, gyógysz. 
C s á k t o r n y a : Báron Lipót. 
C z e r n o v i t z : Schnirch J. 
D e b r e c z e n : Csanak J., Geréby 

F.,dr.BothschnekE.,gyógyaz. 
Ormós Fereucz. 

E g e r : Buzáth Lajos, gyógysz. 
E s z t e r g o m ; Budolf M*. F. 
E s z é k : Dienes J. C , gyógysz. 
F a c s e t : Hirschl Dávid. 
F ö l d v á r : Nádhera Pál. 
G y ö n g y ö s : Vozary T. gyógysz. 
G y u l a : Orley István, gyógysz. 
H a j d n - B ö s z ö r m é n y : Lányi 

"•• gyógysz. 
H a l a s : Nóvák Bud.. gyógysz. 
H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Kiss 

Gyula, gyógyaz. 
I g l ó : Haits János, gyógysz. 
I p o l y s á g : Winter Sándor. 
Kalocsa:HorváthK. ,gyógysz . | 

K á r o l y v á r o s : Fröhlich Laj. 
gyógysz. 

K a p o s v á r : Laipczig Gy. 
K a s s a : Esehwig és fia, Quirs-

feld K Megay G. A., gyógysz. 
Wandrasehek K., gyogysí. 
Straus8 D. 

K e c s k e m é t : Molnár János. 
K é z s m á r k : Molnár Ferencz, 

Genersich K. gyógysz. 
K o m á r o m : Bellon'i A. 
K ö r m o c z : Bittér Lipót J. 
L é v a : Bolemann E., gyógyBZ. 
L i p p a : Csordán Sándor. 
L i p t ó - R ó z s a h e g y : Mako-

vichy Péter. 
L i p t ó - S z t . - M i k l ó s : Balló 

Lajoa. 
L o s o n c i : Plichta Lajos, gysz. 
L ő c s e : Klein Sándor. 
L n g o s : Vértes Lajos gyógyaz. 
M a k ó : Nagy Adolf, gyógysz. 
M a r c z a l i : Isztl Nándor. 
M . - V á s á r h e l y : Hutfles-z K. 
M i s k o l c z : Mahr F. a «fekete 

kutyá»-hoz. 
M u n k á c s : Traxler Ferencz, 

gyógysz. 
N a d v o r n a : Dziembowsky gy. 
N a g y - B á n y a : Haracsek Józs. 

es fia. 
N a g y - B e c s k e r e k : Weisz A. 

Menczer Lipót, gyógysz. 
N a g y - K a n i z s a : Bosenfeld A. 

Boaenberg Feiencz. 
N a g y - K á r o l y : Ujházy István 
N a g y - K i k i n d a : Neuhold K., 

Brettner Ernő, gzógysz. 

N a g y - M i h á l y : Lieblich M. 
N a g y - R ő o z e : Nandrássy G, 
N a g y - S s e b e n : Stengel Sam., 

id. Misselbacher J. B., Mor-
scher W. F. 

N a g y - S z o m b a t : Heuffel K.F. 
N a g y - S z t . - M i k l ó s : Bartus 

Máty. 
N a g y - V á r a d : Janky J., Hu-

zella M., Schön Miksa. 
N y í r e g y h á z a : Pavlovitz Em., 

Szopkó Alfréd, gyógyaz. 
N y i t r a : Kovács J., gyógysz., 

Tombor Kornél, gyógysz. 
F á p a : Bermüller Alajos. 
F é o s : Zách K., Obetko K , 

Pacher E. 
P é o z e l : Lumnitzer Károly; 

gyógysz. 
P o z s e g a : Csillagh N. János, 

gyógysz. 
P o z s o n y : Henriéi F. gyógyaz., 

Groszmann A. F., Hrubant 
István. 

P u t n o k : Fekete F., gyógy­
szerész. 

R o z s n y ó : Feymann A. 
S á t o r a l j a - P j h e l y : Szent­

györgyi Vilmos. 
S e g e s v á r : id. Misaelbacher J. 

B., Teutach J. B. 
S < L l m e o z : Margótoy János, 

Sztankay T., gyógysz. 
S z e p s i - S z t . - G y ö r g y : Csutak 

Péter ea fia. 
S o p r o n -. Gráner Engén, gyógy-

szeréaz. 
S z a b a d k a : Farkas J. 

S z a m o s - P j v á r : PlacsintárD., 
gyógysz. 

S z á s z s e b e s : Beinhardt J. K-, 
gyógysz. 

S z a t h m á r : Komka Kalman. 
S z e p e s - O l a s z i : Zliuszky Jó­

zsef, gyógysz. 
Szeged": Barcsay Károly, g y * 
S z . - P d v a r h e l y : Nagy-Soly-

mosi Koncz János Andr., gy. 
S z é k e s - F e h é r v á r : Braun J. 

gyógysz., Dieballa Gy., gysz-
Beitmann Ignácz. 

S z e p e s - S z o m b a t : Gréb Jao., 
gyógysz. 

S z e p e s - V á r a l l y a : Steller H. 
S z o l n o k : Kecskéssy Tódor, 

gyógysz. 
T e m e s v á r : Jahuer K.M.,g}-

Emmer F., Tarczay látván ) . , 
gyógysz., Fáykiss J., Steun 
Ferencz, gyógysz. 

T o r n a U y a : Urszinyi Zsigm-, 
gyógysz. , 

T r e n o s ó n : Groag Zsigmond. 
U n g v á r : Krausz Adolf. 
P j - V i d é k : Stefanovita t--. 

Koda D. 
V a r a n n ó : Gaal A., gyógysz-
V e r s e c z : Moldoványi A., g) 

Fucha János. m . j „ 
V e s z p r é m : Guthardt Tódor 

fiai, 
Z e n t a : Zettin József. 
Z o m b o r : Falcione Gusztáv. 

Saiierborn C., gyógysz, 
Z ó l y o m : Stech Lajos gyógy*-
Z s o m b o l y a : Gaspants 

O v a S ^ B Í * i ^ t , ^ . a J i , ! S l b , t A , , 0 k ^ a • k
t

Ü l 5 n ö ? e " **• S - i - d e B o u t e m a r d i l l a t o s f o g p a s z t á j a . • 
érSk^tzb^JZ^^Vrt" ?é2ie" T ö b b * - » * • * « és h a m i s í t á s o k e l á r u s í t ó j a má 
érzékeny pénzbüntetésekre lettek B e c s b e n és P r á g á b a n t ö r v é n y s z é k i i g e l i t é l v e . 

R a y m o n d é s T á r s a , cs. Hr. szál. talajdOüOSOt BerMülL 
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J.z általános közkedveltségben részesült 

mohai ÁGNES forrás 
h a z á n k e g y i k l e g s z é n s a v d ú s a b b 

S A V A N Y U V I Z E l 
kitűnő szo lgá latot tesz fő leg az emésztési zavaroknál I 
; a gyomornak az idegrendszer bántalmain a lapuló i 
bajaiban. Á l ta lában a viz mindazon kóroknál k i v á l ó i 
figyelmet érdemel , m e l y e k e n a szervi é l e t t á m o g a t á s a i 
s az idegrendszer működésének fölfokozása k í v á n a t o s . ! 

B o r r a l h a s z n á l t a m á r i s k i t e r j e d t | 
k e d v e l t s é g n e k ö r v e n d . 

Forrásleírások kívánatra ingyen szolgáltatnak. | 
Fiiss töltésben mindenkor kapható 

E D E S K U T Y L. 
m. k. udv. szállítónál, Budapest, Erzsébet-tér 7. 

Úgyszintén minden gyógyszertárban, f&szerkereskedés-1 
ben és vendéglőben. 897 

Hidegvíz-gyógyintézet 
St. Radegund 

Stájerországban, a gráezi vasút •állomástól 2 órányira. 
Gyógy-idény márczius 1-től november közepéig-
Kimerítő értesítést a kürQlmények ég árak felöl házi rendben kiv.m.ilr.i 
(díjtalanul) külil _ . „ , ^ - T W • . . i . -

WM D r . M O V Y , az intézet vezetője. 

A n y ú j t h a t ó karszék , -j 
szabadékozva Ausztria-Magyarország és Németországban, 00 

u n i c u m a a k é n y e l e m n e k , :® 
m 

Csak tetszés szerint kell nyújtózkodni, s a szék magától OO 
hajlik a test után, anélkül, hogy erre valami mozgatás ** 
kellene. Ezen, eddig utol nem ért székeket fából vagy Tj 

vasból készitik 733 hH 

Különös figyelemre méltó! 

TÖRÖK JÓZSEF 

l 

A hírneves d r 
F O R T I féle 

sebtapasz 
mely rendkívül i 
g y ó g y e r e j e , el­
oszlató, érlelő s 
fájdalmat csi l­
lapító hatása ál­
ta l l eggyorsabb , 
l egb iz tosb s egy ­
szersmind g y ö ­

keres g y ó g y u l á s t eszközöl különnemű bajokban. E g y 
csomag ára 5 0 k r . nagyoDb csomagé 1 f r t , haszná­
lati utas í tássa l együt t pos tán küldve 2 0 k r r a l több. 

K ö z p o n t i k n l d e m é n y e z ő r a k t á r P e s t e n : 

g y ó g y s z e r é s z u r n á i 
k i r á l y - n t e z a 1 2 . sz, 

Béctben l'leban F .X. gyógyszertárában, István-tér 1. sz. Dr. Girtler V. 
gyógyszertárában, Freinng 7. sz. Fritz G. és R. gyógyfü keresk. Brauner-
strasse 5. sz. — Oráezban •' Nedwed A. a Mur-téren. — Prágában; Fdrst 

József gyógyszertárában, Poric 1071 II. 
Továbbá kapbató Budapesten: Pillich F. udY. gyógyszertarában 

nagy (3) korona-ateza. Schemhoffer K. özv. a „nagy KrUtófhot" ezimzett 
gyógyszertárában, Kristóf-tér sarkán és dr. Wagner D. gyógyszert, vaczi 
bonievard 59 — A lipótvárosi gyógyszert, nádor-nteza 2. — Sztupa Gy., 
gyógyszert, a Ealvintéren. — Urbánn J. király-nteza 98. az. — továbbá 
ThaUmayer és Seitz, Nádor-nteza — Kochmeiiter Fr. utódainál, Nagy 
korona-nteza 24. sz. — Heruda N. Hatvani ntcza 8. szám. — Pillich F. 
különlegességek raktárában, kerepesi-udvar 8. sz. — Telkeuy J. udvari 
gyógyszertárában a várban. —Vlauek E. gyógyszertárában a Krisztinaváros­
ban. — Frumm J., gyógyszerésznél Víziváros íö-uteza. — Moldoványi 
J- gyógysz. viziváros fő-nteza. — Eúzdorfer G. gyógyszertárában Tabán­
ban (Ráczváros) fö-utoza — Alm-Lendván: Kiss B.-nal. — Aradon: Rozs-
nyai M. és Schaffer A. gyógysz. urnái. — Berettyó- Újfalun: Sárréthy L. — 
B.-Csabán Varságh B. — Ctépán: CzibnlkaOy. —Debreczenben: Dr. 
Rothschnek V. E. , Tamássy K., Góltl N., Örvény! O. — D.-Földvá-
ron : Nádhera P. — Egerben: Kölíner Lörincz és Buzáth Lajos gyógysze­
résznél. — Eperjesen : Isépy Gy. — Érsekújváron .-Conlegner J. — Gyön­
gyözön : Vozári T. — Győrött : Szar F. és SchannenA. — Hutzton: Ke­
resztes S. és Schmldt K. — Jászberényben: Vogronits K. és MerkI 1. 

— Kaposvárit: Augusztin A. — Kaszán: Koretkó A., Wandrasehek K., 
Megay G. és Hegedűs L. — Karezagon: Báthory B. — Késmárkon: 
Genersich C. A — Komáromban: Grotschel Zs., Sehmidthaner A. és Kireh-
ner M. — Kun-Madarason: Jung K. — Losoncion: Kirchner D. éa 
Plichta L. — Léván: Boleman Ede. — Makón: Sttdy J. — Mező-
Serényben : Bárányi M. — Mező-Kúszony: Rátz Gy. — Mezőkövesden: 
Fridély B. — M.-Turon : Borbás J. — Miskolczon : dr. Csithi, Szabó, 
Knrucz J., üjházy K. ésdr. Szabó Gy. gyógysz. — M.-Szigeten : Héder L. 
— Mitroviczán: Krstonosic A. fiainál. — Nagy-Kanizsán: Prager Béla és 
Belus J. — Nagy-Károlyban : Füleky P. és Koricsánszky L. — X.-Kőrösön 
Hedveczky György. — Nagy-Szombaton: Csepesányi B. — Nagy 
Kallón: Kvezda K. — N.-Váradon: Hnzella M. éa Molnár 1. gyógysz. 
— Nyíregyházán: Korányi J. gysz., Szopkó Alfr. és Lederer I. gyógysze­
rész és Kovács 8. — Pakson: Malatinszky 8. — Perjamoson: Reim-
holz F. — Pécsett: Sipócz J. — Pozsonyban: Pisztóry B. — Putno-
kon : Fekete N. — Rimaszombaton: Haxnaliar K. — Rozsnyón: dr. Póseh 
1. gysz. és Hirseh J. N. — S.-A.-Ujhelyen: Medveczky 1. és Pintér F. — 
Sümegen : Stamborszky L. — Szathmaron : Bossin J., dr. Lengyel M. 
és Böszörményi J. gyógysz. — Szegeden: Kovács Albert. — 8z.-Fekér-
várott: Braun J., Dieballa Gy. éa Körős V. — Székelyhidon : Szabó i. 
és Szentpéteri F. — Szolnokon : Kecskéssy T. — Szombathelyen : Simon 
Gy. és Rudolf A. — Tarpán : Moné J. — Temesváron : Tarczay I. és 
Jahner C M. gyógysz. — T.- Újlakon: Roykó G. — Ttcsőn: Ágoston Gy. — 
Tokajban: Reiner D — Tornallyán: Urszinyi Zs. — üngvárott: Lám 
Sándor BeneL. , Kransz A., Speck J. éa Peltsárszky A. — Váczon : az 
trg. gyszt. — Veszprémben : Ferenczy K. — Zirczen : Tejfel J. — Erdély­
ország. rjeÍjen.Róth P. — Kolozsvárit: Valentini A. Biré J. éa WoW J. 
— Brassón: Schuster K. L., Gyertyánffy és társai. — M-.Vásárhelyit : 
Bncher M. — Sepsi-SzentGyörgyön: Beteg B. és Ötvös P. — Szászváros : 
Graffins J. — Zilahon : Welss S. 604 

Exei kitűnt Itatása, •«• tléggé ajánlható gj«gyta|)«i késiitöje 
FORTI LÁSZLÓ. Uk.: Bn.apest, I. k., lái.tr-iteu 1 

LEGJOBB 
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LE HOUBLON 
franezda gyártmány. 

! ! ! U t á n z á s e l l e n t i l t a k o / u n U : : ! 
Ezen szivarkapapir csak akkor va­

lódi, ha minden lap 
LE HOUBLON bélyeggel és min­
den Carton az alábbi véd- és áru­

jegygyei van ellátva. 

ww&yts 
Ppap™ du Brevet 

C A W L E V & H E N R Y , alliiiigerikrikum, PARIS 
Mufi FtbricmnU brtntét des Warouai ; 

Conlaur Mait 
0l,a«té supérteor8 

VViSUUHTlom 
'»* •fajai éeekiaae ni» 

Ma érkezett; 
25,590 rf legjobb minőségű gyapjúszövet 

egész öltönyökre! 
A broi egyesült posztóipar-testülettói 

mesés ölesén, majdnem ingyen 
1 egész öltöny 4 röf legjobb minőségű gyapjú­

szövet csak ... 4i>6 
1 egész öltöny 4 röf egészen finom gyapjúszö­

vet csak . . . . . . . . . . . . 5.90 
1 egész öltöny 4 röf a legfinomabb és legele­

gánsabb most csak -_ .._ 7.90 
Lgfin. fekete brslnan.perovicn szalon-öltönyre 

4 röf 22 frt helyett most csak 8.90 
Továbbá 

5000 db "'.4 nagys. legfin. gyapjú plaidkendö 
drbja csak 5 95 

5000 db "/« naeys. legfin. gobelin ripfzagy-
teritő drbja most... 2.75 

5000 db "/< nagys. igen elegáns valódi diszvir. 
ágyterítő bojttal drbja csak __. 3.25 

5000 db legfin. pzin. oxford, creton vagy finom 
fehér chiffon-ing, bélelt mellel csak 1.35 

5000 db legfin. legeleg. szín. czephir, madapol, 
vagy legfin. doubl chiffon-ing csak ... —. 1.65 

2300 db legeleg. fehér szalon-ing sima vagy 
hímzett mellel most csak . . . . . . 1.85 

A legelegánsabb nyak- él zsebkendők fél á ron. 

Kapható SCHILLER L-nél 
a szép menyasszonyhoz SZ.-FEHÉKVÁROTT 

CKOII l t i t fo lÚa* i n t s y e n ! 

Vidéki rendelméDyek azonnal és legpontosabban teljesíttetnek. 

MULLER J. L. 
ILLATSZER- ÉS P I P E R E - S Z A P P A N - G Y Á R O S 

BUDAPEST, IV. Koronaherczeg-utcza 2. sz., a „Virágkirálynéhoz". 
D Y A E l 

VII. ker., Rottenbiller-utcza 36. szám a., saját ház, 
Ajánlom saját gyártmányú illatszereimet és pipere-szappanaimat, ugy nagybani eladásra, mint t t. fogyasztó közönségnek posta utjáni 

rendelésére. — A x á l t a l a m k é s z í t e t t : 

M Ü L L E R L . - f é l e POMPADOUR CREME. 
(Tj S _i\. \A P^ T j T S Z A . ^ r P A FÚ Ezen szer, melylyel a híres Pompadonr asszony csoda-
w " ^ " ^ ' * — ' " * mm "*"' * ' ^ " " * * * ' * s z é p s é g - é t k é s ő a^g-korá ip f ö n n t u d t a t a r t a n i , a n é l k ü l , 
D r . G E B H A S D T L A J O S e g r e t e m i t a n á r é s B ó k o s - k ó r h á z i hog-y az eg -észség -ének á r t o t t v o l n a , á l t a l a m e r e d e t i t i s z t a -
ig-azg-ató n r á l t a l n e k e m k i a d o t t b i z o n y í t v á n y s z e r i n t , a s á g b a n á l l í t t a t i k e l ö , s a z t a t i s z t e l t h ö l g y v i l á g n a k a 
finom s z a p p a n f o g a l m á n a k é s m i n d e n a h o z k ö t ö t t k ö v e t e l - l e g h a t h a t ó s a b n a n a j á n l h a t o m . E g y t é g e l y l y e l 1 f r t 6 0 k r . 
m e n y e k n e k t ö k é l e t e s e n m e g f e l e l s a b ő r n e k l á g y s á g á t é s _ _ _ _ _ _ _ _ _ , , , . . ' . - - -
ü d e s é g e t i d é z i e l ő . D r b j a 3 5 kr. , 3 d a r a b d o b o z b a n 1 f r t . T X T A L T S " » l e S í l l l > m a b * e s l e g k e d v e l t e b b 

^ ^ > ) * * • 1 » • * • * ~ i l l a t s z e r , m e l y i l l a t á n a k , k e l l e ­
m i A T > " O f \ "1 C 7 A ' D ' D A TM" m e s s é g e é s t a r t ó s s á g a á l t a l t ű n i k k i ; fiayónja frt 1 . 5 0 és 3 . 

D r . L e n h o s s e k J ó z s e f kir. tanácsos és magy. kir. egyet, tanár nr . . £ A U J j E C O I t O C x l í E * * 
nekem kiadóit bizonyitvánva szerint kitunó óvszer ragályos betegségek Z , , j ~ r „ i 0 ™ i « , . « w 

fertóztelenitn hatással bir s a bőrkiütéseket'eltávolítja. — »<"AT GYAKTMAIUOM. ellen és I 
Drbja 40 kr., 3 drb dobozban 1 frt 10 kr. 

P O U D R E DE 
Kitílnó szer fej- és fogfájás ellen, 

nemcsuk a fejet és szemeket erősiti, hanem a bőrnek is puhaságot és 
'üdeséget kölcsönöz, az arcz gyengesége és a szemb jok inegszüntettet-

G [ t4* U A T T nek, ha ezen szerrel közönséges vízzel vegyítve a szemet mos-
O s C l X l i J t X X . U suk, vagy egy vele megnedvesített ruhácsfcAval borogatjuk. Kis Üveg 

• . - • • v i i i -• . w . * - • * < * « • 40 kr. nagy üveg 80 kr. — Továbbá a következő kitűnőbb illatszerek: 
1 "* " ' M " w r o ^ p o r . P l e u r « d'Orauar, O p o p o n a x , R é r é d a , T a b a - r ó x s a , P e h é r -

B L A H A L U J Z A ( b á r ó S p l é n y i n é ) ö m é l t ó s á g - a k e d v e l t r ó z s a . M o h a - r o z s a , Clüypre, F l e u r s d e M a i , H e l i o t r o p e , 
a r e z p o r a é s á l t a l a a k ö v e t k e z ő s o r o k k a l t ü n t e t t e t e t t k i : J a c i n t h e , J o k e y - C l u b , J a s i u i n , M a r a c h a l c , M i l l e fleurs. 

Tisztelt M u l l e r J . L . illatszerész urnák B u d a p e s t e n . M u s e , N e w m o w n H a y (széna), F a t c h o o l y , Spr iug - flowers* 
A P o u d r e d e S e r a l l , melyet Ön feltalált, v a l ó b a n k i t ű n ő é s Y lang , -Y lang > , V i o l e t t e d e p a r m e ; flakonja frt 1 . 5 0 , és 2 . S O . 

n e m é b e n p á r a t l a n , mert nem csak az arezon láthatatlan és tartós, — - - . , - « • • * _*•* 
de egyszersmind rendes hssmAlstnál ártalmatlansága által az arezra S B I I Í C I I S Z H I Í V Í Z 6 S I O & T D O x ? 
oly különös jótékony hatást gyakorol, a minőt még eddig semmiféle 
arczpornál nem tapasztaltam, mely kiváló tulajdonságáért jövőben mint 5íU3 raeKf*}' 

bir a beteg fog­
ára • ;i fogakról az idegen alkatrészeket eltávolítja. 

kedvencz arezporomat kizárólag fogom használni és meg vagyok gyŐ-^W ü v e 8 szájvíz 80 kr. kis üveggel 50 kr., egy doboz fogpor 80 kr. 
ződve, hogy fölUlmalhatatlan jóságáért általános elismerésnek fői mAi.vSmL B R T T . T . A N T I N E f,01^ e,gyb1f„:zk™rmi„. mely 

A F o n d r e d e S e r a i l f e h é r , r ó z s a é s sárg-a s z í n b e n k a p - haj fényét és lágyságát előidézi, s a kihullástól és törékenységtől is 
h a t ó . E g y d o b o z á r a 6 0 kr . é s 1 f r t . megóvja. — Egy kis Üveggel 70 kr., nagy üveggel 1 frt. 

Minden itt fel nem emiitett pipere- és illatszer, valamint mindennemű pipere-eszköz nálam 
nagy választékban kapható. — Postai megrendelések utánvétellel pontosan teljesíttetnek. 

Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldök. 
Ü W Minden csikk exen bejegyzett védjegygyei van ellátva, s valódiságát az bizonyítja, ~M 

Fentebbi gyártmányok részben az alábbjegyzett elárusítóknál kaphatók: 
A r a d : Tones F. és társa a «fekete kutyád­

hoz, és Rozsnyai Mátyás, Elias Ármin. 
B o n y h á d : Kramolini József. 
B á n f f y - H u n y a d : Fáy Vilmos. 
H a j d u - B ö s z ö r m é n y : Ray Lajos. 
B é k é s - C s a b a : Varságh Béla, Badics Elek. 
B r a s s ó : Stenn'er Frigyes. 
C z e g l é d : Perzsav Sándor. 
D e b r e c z e n : Mih'ajlovits István, Göltel Nán­

dor, dr. Rothschnek Emil. 
D é v a : Lengyel G. gyógysz, 
E g - e r : Búzát Lajos, KÖÍner Lörincz. 
E p e r j e 3 : Schmidt Károly. 
E s z t e r g o m : Nitter F. és társa. 
G y ö n g y ö s : Vozári Tamás, Baruch József. 
G y ő r : Horváth Ignácz. 
H a t v a n : Sperlágh József. 
H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Kis^ Gyula. 
J á s z b e r é n y : Vogronits Kálmán. 
K a s s a : Hegedűs Lajos, Mégay Gusztáv, 

Jermy Károly, Quirs feld K. 
K a p o s v á r : Kecskési Tivadar, Augusz­

tin Ágoston, Laipczig Gyula, Babochai K. 

K a l o c s a : Horváth Károly. 
Kaxcxa f f : Szódi S. 
K e c s k e m é t : Molnár János, Katona ZH. gy. 
K o l o z s v á r : Csapó Sándor, Wolf ]., Biró i, 
K o m á r o m : Kirchner Mihály. 
L é v a : Bolemann Ede. 
L o s o n c i : Plichta Lajos. 
I . n g ' o s : Vértes Lajos gyógysz. 
M a r o s - V á s á r h e l y : Binde'r Károlv. 
M i s k o l c i : GrUnwald Ede. 
M e z ő - T o r : Borbás István, Spett Dezső. 
" a f f y - A t á d : Pfiszterer Károly. 
V a g y - B e c s k e r e k : Menczer Lipót. 
V á g y - K a n i z s a : Bachrach J. H., Sommer I. 
H a g y - K a r o l y : Fnleki Pál. 
K a g y - K i r i n d a : Brettner Ernő. 
N a g y v á r a d : Unterkirchner Ferencz, Huzeila 

M , ~. híin Miksa, Molnár Lajos. 
H a g y b á n y a : Haracsek József és fia. 
K a g y - B ö c z e : Nandrásy G. 
K y i r e g y h á z a : Korányi Imre, Szopkó Alfr. 
O r o s h á z a : Sperlag Ignácz. 
O r s o v a : Freyler Ignácz. 

F é o s : Zách K., Cserta Ignácz. 
P o z s o n y : Bauer János. 
S . - A . - U j h e l y : Pintér Ferencz. 
S e g e s v á r : Schuster Frigyes. 
S e l m e c z : Sztankay Ferencz. 
S z a b a d k a : Gálfy György. 
S z a r v a s : Medveczky József. 
S z a t h m á r : Dr. Lengyel Márton, Bőször­

ményi J., Bossin József. 
S z é k e s f e h é r v á r : Szekerák és Hornyánszky, 

Csikós Endre, Diabella György. 
S z e g e d : Aigner L., Barcsay Károly, Feil-

mayer Antal, Kovács Albert, Gál és Madár. 
S i e g s z á r d : Salamon Ármin. 
S z e n t e s : Várady Lajos-
S z o m b a t h e l y : Franki és Ledofszky, Budolf.. 
S z i s z e k : Gurskv Ferdinánd. 
T e m e s v á r : Steiner F. Jaromiesz Mihály. 
T o p o l y a : Radány Bertalan. 
V á c z : Mütmann Géza. 
Z a l a e g e r s z e g : Hollósy József. 
Z o m b o r : Michellis Gyula. 
Z ó l y o m : Stég Lajos. 
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FERENCZ JÓZSEF 
KESERŰVÍZ 

„Kis adagban hatásos, 
nem kellemetlen izü" 

Dr. Korányi tanár. 

„Koródámon a legked­
veltebb hashajtó viz" 

Dr.Kézmárszkytr. 

„Hatásosabb mint a 
többi budai vizek" 

Dr.Gebliárdt tanár. 
Kéretik a forrás használásakor mindég az egyedül helyes elnevezést FERENCZ JÓZSEF-
keseriiviz használni. Kapható a gyógyszertárakban és fűszerkereskedésekben. 

5770 A szétkiildési igazgatóság Budapesten, váezi uteza 18. szám. 

Thedo tanár szakállliagyraája 
leg jobb és legbizto­
sabb szer a s z a k á l l 
szép növésének esz­

közlésére . 
Számtalanon vannak, még legmagasabb 
rangú férfiak között is, kik szép szakállu­
kat csupán e szernek köszönhetik. 

E szer a szakállt hihetetlen gyorsa-
' sággal növeszti, úgy hogy általa még 13 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ éves Ujak is. a legrövidebb i í ö alatt teljeMíakáUhoi lótnak 
kiről a bizonyítványok ezrei is tanúskodnak. 

Mtr Perein gyógyszerész urnák Brunnben. 
A nekem küldött theie-féle i zak i l lbu ina kitűnőnek bizonyult, mit köszö-

•jaiem mellett ezennel tudomására adok. 
Mistek. 1879. azept. 25-én. Otpreda Jtíisef. 
H n t N m f urnák Prágában. 
Szíves köszönetemet a liakill.aryaúért; nagyon ónak találtatott. Min-

*an> iuek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Behwarzbach, 1875. (ebr. 25-én. 
_ _ . _. . "irt at*relj s. k. építési Tillalkoió. 
f a n t Jetiéi gyógyszerész urnák Prágában. 
1 m k i l l k a f ; • * joggal mondható csodaszemek. Alig négyheti használ, 

okin örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. Kérem önt stb. 
Taachen, 1879, május 23-án. fiindra Weiczel, órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak T<ir3k / ó l u l ur gyógyszertárában 
MrAly utczi kapható ; Pozsonyban Piutorj Felinél. Mibálykaru Temesváron 
Tarcuf I s l l l l l á l . Egy csomag ára i Irt 10 kr. 6J5I 

fPWVWWWPW^ 

FLLICZKY MIKSA, 
Budapest, VI., Sogár-út 58. szám. 

Urirnha-készités. Fehérnemű -gyár és 
vászon-áru raktár. Függönyök, fehér-
neműek és mellfiízök. Tisztító-intézet. 

Ajánlja sajlt gyártmányú 
suci-, női- és gyermek-fehérnemüeket , mellfüzö 
és vtyrakkendőket, továbbá vasmákat , asztalnemii-
• k e t é* szövött árukat a legdúsabb választékban. 
Legújabb divatú férfi és fiu-ö.tönyökat tinóm, valódi 
901 gyapjúszövetből, nagyon jutányos árakon. 

V " Kimerítő árjegyzék, minták és mérték-útba-
igazitászal kivánatraji ingyen és bérmentve. 'ZJati 

megrendelések a leggyorsabban eszközöltetnek. 

itoteüütetete&te 
Olvasni! 
A . . P i l l a n a t a l a t t n y o m ó " 

(Németbir. szab. 14120. Cs. kir osztr 
szab., ezüst kitünt-érem és okmány) 
az egyetlen szabadékozott, 
ny omáaíesték kel másoló készülék. 
Szarsz eljárással, sajtó nélkül, majd­
nem korlátlan mennyiségű, egyenlően 
éles, sötétfekete (v. színes) e n y é s z ­
h e t e t l e n levonatokat készít, melyek 
egyenkint is az egész világ postakö­
telékében mint nyomtatványok díj­
kedvezményben részesülnek. A •Pil­
lanat alatt nyomó* felülmúl minden 
eddigi másoló készüléket: a hpcto-, 
autó-, polygraph stb. efféléket. « • Ké­
szülékek i. nyomó felülettel 18.50 
márkától fülebb. • Tervezetek, bizo­
nyítványok, a sajtó ítéletei és eredeti 
lenyomatok azonnal ingyen bérmentve 

Z i t t a u , Szászorsz. 7(8 

STEUER & D A M M A N N 

W ^ i ^ ^ W ^ ^ 
106 Nemesség, czímek, kitüntetések, 
r e n d j e l e k fkatfa. lelkészeknek is) 
tiszteletre méltó urak és hölgyeknek 
titoktartás mellett hitelesen küzvetit-
tetnek. Ajánlatok A. v. B. alatt min­
denkor H a a s e n s t e i n é s V o g - l e r 
c/íme alatt B o r o s z l ó b a intézendnk. 

htehkÉéiébWéÉáÉéÉá 
Promotio in ab-etpraeseutia. 
Hivatalnokok, jogászok, lelkészek, 
tanitúk, orvosok, fogorvosok, po-
lytechnikusnk, gyogyszeréazek, 
kik tcSnoyebbítés mellett euró­
pai egye temeken szabályszerűen 
akarnak jog-, bölcsészet-, orvos-, 
égbesz- vagy hit-tudorságot el­
nyerni, erre nézve, személyi vi­
szonyaikhoz alkalmazott utasí­
tást, tanácsút és segítségei kap­
hatnak. — 24 évi gyakorlat. — 
Ajánlatuk térti levél jegy gyei el­
látva . pro 1883,8+ mindenkor 
Dr. X. alatt H a a s e n s t e i n é s 
V o g l e r i / íme alatt B o r o s z l ó b a 

küldendők. 903 

Hw^^WPW 

CHIOCOCA - LIKŐR 
(Liqaorchiocoeae fortilicaiis) 
Tudományosan megvizsgálva, kipró­
bálva és tekintélyek által ajánlva, 
mint jelesnek bizonyalt, határozot­

tan ártalmatlan 

életrendi szer, 
különlegesen pedig mint gyors és 

kellemes 

ÉLÉNKÍTŐ, 
ébresztő és ere Itö a gyöngült életi 

IZOMERŐRE, 
az Idegek és feszerejök erösité 
• é r e ; meglepő jótékonyan éltető, 
élén ki tó és rölrídltó hatásában; 
különösen petyhüdt izmoknál, és 
idült gyöagtségi álUpoUkbaa. 

Izét tekintve, felülmúlja a leg­
finomabb asztali likőröket. Szám­
talan elismerő és köszönő irat 
tekintélyektől, e chlococa likőr 
j élességéről szíves megtekintés végett 
rendelkezésre állnak. Egy eredeti 
üveg, pontos használati utasítással 
minden nyelven, 3 frt o. é. Posta-

és csomagolási díj 20 kr. 
Fő szállító raktár: Weber A*. 
gyógyszertára Bécs, VII, St. Ulrich-
platz 4 (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
F iókraktár: Weisz József gyógyt. 

• a aserecsenhez* I, Tochlanben. 
Badapeatea: Török József gyógy-
azért, király-nteza 12. Trieszt : 
Foraboschi, gyófryszert. al Camello. 
Prága: Fürst József, gyógyszert; 
Leatberg: Beizer S., gyógyszert. ; 
LliZ: Bnppert, gyógyszert., sétány; 
Temesvár: Jahner K. és Tarczay 
' • gyógyszert.; Zágráb: Fink L. 
gyógyszert.; valamint minden jó 
nevű bel- és külföldi gyógyszer­
tárban. 771 

A <.FKANKLIN-TAKSULAT» kiadásában Budapesten megjelent és mindé, 
könyvárusnál kapható: 

Idalék a lélek életrendjéhez, 
Irta 

b. FEUCHTEKSLEBEN EENŐ. 
A H Á E M I N C Z K E T T E D I K K I A D Á S U T Á N 

Németből fordította 

Dr. KLEKNEK ALAJOS. 
Ára vászonba kötve 1 frt. 

TARTALMA : A fordító előszava. — Felajánlás. — Előszó a második (német) kiadáshoz. 

— Előszó az ötödik (német) kiadáshoz. — Bevezetésül. — Fogalom. A szellem hatásai 

általában. — A szépségre, mint az egészség visszatükröződésére. — Képzelet. — Akarat 

Jellem. Határozatlanság. Kedvetlenség. Szórakozottság. — Esz. Műveltség. — Vérmérsék­

let. Szenvedél / .— Az indulatokról szóló tan. — Lingés. — Rásztkórság.—Természet 

Igazság. — Összefoglalás. — Naplóbeli lapok. 

PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben. 

Singerstr. 15. 
zum 

goid. Reichsipfel" 

\ / i » » t í c " / H t / k 1 •! l w l • W ' U l i b ezelőtt egyetemes pl luláknak neveztetve, teljes joggal megérdemlik 
t i I t n / i l I I U j a P J U a i / ' B U t a 9 6z utóbbi elnevezést, miután valóban alig létezik betegség, melybea 

e labdacsok már ezerszeresen nem bizonyították volna csodás hatásukat. A legmakacsabb esetekben, mikor számos 
más orvosság hasztalanul lett alkalmazva, e pilulák által számtalanszor és pedig rövid használat után, teljes gyógyu­
lás állt be. 1 doboz 15 labüacucsa] 21 k r . , 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr. . t.érmen ét len utánvételnél 1 frt 
1 0 kr. (Kevesebb 1 tekercsnél nem szál l í t tat ik . ) Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztói 
a legkülönbözőbb és súlyos betegségeKtvdl történt fölgyógyulásukért köszönetet mondanak. Mindenki, a ki caak 
egyszer tett velük kísérletet, tovább ajánlja e labdacsokat. 

Á sok köszönő iratból közlünk néhányat: 
szén nj életnek örvendhetek. Fogadja azért legmélyebb 
köszönetemet az Ön csodatevő gyógyszereért. 
Örökre hálakötelezettje Z w i l l i n g K., földb 

Bielitz, 1874. június 2.. 
Tisztelt Pserhofer j i r 1 Irásbelileg kell nekem ós sok 

másoknak is, kiknek az Ön • vértisztitó labdacsai" egészsé­
güket visszaadták, forró köszönetünket kifejezni- így sok 
betegségben labdacsai a Iegcsodásabb gyógyerőt tanúsítot­
ták, a hol már minden más szer hasztalan volt. Nőknek 
várfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizelés, gi­
lisztabaj, gyomorgyöngesség és gyomorgörcs, szédülés és 
sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 
kérném, ha ismét 12 tekercset küldene. 

Teljes tisztelettel 
Kauder Károly. 

Waidhofen az Ybbs mell. 1880. november ?' . 
XyitvÁno* koszosét ! 

Tekintetes ur I 1862 óta szenvedtem aranyeres bánta-
lomban és hugyrekedésben; orvosoltattam is magamat, de 
minden siker nélkül, bajom mind rosszabbá vált, úgyhogy 
idő multával heves hasfájást is éreztem, (a belek össze­
zsugorodása következtében); teljes étvágytalanság állott 
be, s mihelyt csak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
vizet nyeltem is le, alig bírtam a puffadás, nehéz zihálás 
éá fulladozás miatt egyenesen állni, mígnem végre az ön, 
csaknem csodálatos hatású vértisztitó labdacsai haszná­
latához folyamodtam, melyek nem tévesztették el hatá­
sukat, s engemet csaknem gyógyithatlan bajomból töké­
letesen megszabadított. — Minek következtében én a te­
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más erősítő gyógy­
szereért nem győzöm hálám s elismerésemet elegendő* 
képen kifejezni. — Kiváló mély tisztelettel. 

Oel l inger János . 

Tisztelt uram 1 Szerencsés voltam, véletlenül az Ön 
vértisztitó labdacsaihoz juthatni, melyek nálam csodákat 
müveitek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben; 
egy barátnőm lOdbot adott az Ün kitűnő labdacsaiból, s 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Piszka, 1881. márcz. 13. 
F a r r András. 

Iiáysko, 1879. nov. 22. 
Tekintetes úr! Az 1826-ik évtől kezdve egy kétéves 

váltóláz után folyton beteg, s egészen oda voltam, heves 
derék- és oldalfájások, undor és émelygés, bágyadtság, 
f jrróség, álmatlan éjszakákkal voltak éltem napi gyötrel­
mei. Ezen 03 évi időközben 84 orvost, köztük két profes-
aort Bécsből hívtam meg tanácsadás végett, de mind 
hasztalan, bajom napról-napra súlyosabb lett. Még csak 
ezen év október 23. olvastam az ön csodalabdacbaínak 
hirdetését, meghozattam, mintán azokat utasitásszerüen 
4 hétig szedtem, 70 éves létem dac ára ismét erőteljes és 
tJkéleieian <gBMaégea vagyok, wgy twgy most ismét egé-

Tekintetes úri Előre bocsátva azt, miszerint való­
színűleg valamennyi gyógyszere hasonló jósággal bír, az 
ön híres fagy balzsam árai , mely családomban több idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi úgy­
nevezett egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, el­
határoztam magamat az ön vértisztitó labdacsaihoz 
folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg­
ostromoljam régi idő óta aranyeres bántalmamat. Egyét** 
Iában nem restelem önnek bevallani, miszerint régi bajom 
négy heti használat után teljes tökéletesen megszűnt, s 
én ezen labdacsokat ismerőseim körében a legbuzgóbban 
ajánlom- Az ellen nincs semmi ellenvetésem, ha ön ezen 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — nyilvánosság 
elé óhajtja bocsájtani. 

Mély tisztelettel T . K . 
Bécs, 1881. február 20 

Caeney, 1874. máj. 17. 
Tisztelt uram ! Miután -vértisztitó labdacsai* nő­

met, ki sok évi idült gyomorbajban és tagszaggatásban 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem fiatal 
erőt is szereztek neki , nem állhatok ellen, más ha­
sonló bajokban szenvedők kérésének, és kérném: nekem 
ujolag 2 tekercscsel küldene póstautánvét mellett e csoda-
hatású labdacsokból. Teljes tisztelettel 

Spisztük Balázs. 

Amerikai köszvény-kenőcs, %$££ 
aan ható, kétségtelenül legjobb szer minden kösz­
vényes es csúzos baj, nevezetesen hátgerinezbaj, 
..agszaggátas, görcs, ideges togtajas, fejfájás, fül-
-ztggnaa, stb. síb. ellen 1 frt 20 fcr. 

Anatherin száj-Yiz, s £ 7 b o S 
általánosan elismert legjobb íogfentartó szer, 
1 üvegcse 1 frt 40 krajezár. 

Szem • esseniia. **-, ̂ °rer*h^lentó/' 
wouui v a w v u u u , a laterfi erősítésére és 
fenntartására; eredeti üvegcsékben á 2.50 és 1 frt 
50 kr. Chinai toilette-szappan, i&T-S£ 
pmgjártás terén. Használata utáu a bor bársony 
sima lesz és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
•okáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr 
Píolrai* i inr általánosan ismert jeles háziszer 
r ldf te i -|JUI , hurut, rekedtség, fojtóköh, stb. 
al'en. 1 doboz35 kr. 
Vaav.ha\t<iam Pserhofer J-tól, évek óta 
I ttgy-ViattHUll legbiztosabb szernek van el­
ismerve, mindennemű fagybajok és idült sebek 
stb. ellen. 1 tégely 40 kr. 

fcllkamái-nlüi <Don>el>-fele>, valódi ere-
OSUrUWIdJ UldJ,deti,Maageriöl; a legkitu-
nöbb minőség. Egy üveg 1 frt. 

Por lábizzadás ellen. ,f ".IKA'ldE 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, és ártalmatlan szernes. van bebizo­
nyulva. Egy doboz ára 50 krajezár. 

George Pate pektorale-ja,^^ 
sodás, köhögés, rekedtség, hurut, mell- és tudóba* 
jok, gégebántalmak ellen lê yobb és legkelleme­
sebb segéd-s érnek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajezár. 

Tannochinin-hajkenőcs' Pnerhofer Jtol 
^ évek óta orvo­
sok és laikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt 

Egyetemes tapasz,8;«-dérszüí,r,Ab:Í; 
mérges kelevények, a lábak régi, idöszakonkint fel­
nyitó kelései, mak.es mirigykelések, fájópokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz­
vény és hasonló bajok ellen iónak bizonyult. Egy 
tégely 50 krajezár. 

Egyetemes tisztító-só *&§**+ 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyér, dugulás, stb. allén. Egy csomag ára 1 frt. 

Élpt-PCCPnP7Ía ,,Pr."»*' e»«PP»k). jeles 
CICI CoaCIIUáVia házi szer megromlott gyo­
mor, rósz emésztés ír indennemü alteati bajok ellen, 
Eg üvegcse 20 Ve. ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^~ 
fl»F~ Valamennyi íranczia különlegesség raktáros tart a tik, vagy kívánatra pontosan 

és legolcsóbban beszereztetik. -m& 
A legtöbb elősorolt speczialitás kapható Budapesten , TÖRÖK JÓZSEF gyógy­

szertárában, király-uteza Iá. sz. alatt is. 5302 
SzTTostai küldemények 5 frt alóli megrendeléseknél csakis as össieg előleges békül-

dése mellett, nagyobb összegeknél utánvéttel is eszközöltetnek. " • • 

Franklin-Társulat nyomdáia. (Budapest egyetem-uteza 4-ik szám.) 
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Kfilloldi elSAzetéwkhez a pwtaUag 
nieghat&roxott viteldíj la csatolandó. 

MARX KÁROLY. 
(1818—1883.) 

A
NÉMET szocziál-demokraták vezére, apostola, 

patriarkhája Mars Károly, — igy jelenti 
i. egy Parisból érkező sürgöny, — e hó 

15-én Argenteuilben kiszenvedett. Vele az 
ujabb kor legmerészebb szárnyalású szellemei­
nek egyike aludt ki, a kit, akár egy jövendő kor 
prófétájának, akár izgatónak s egész néprétegek 
tévútra vezetőjének tekintsünk is, el kell ismer­
nünk hatalmas léleknek, mert e lélek lángja a 
szerény íróasztal mellől millió és millió más lel­
ket tudott lángra gyújtani s állandó lobogásban 
tartani. Az a szocziál-demokráczia, melyet any-
nyit hallunk emlegetni, mely elborítja Német­
országot, gyökeret ver más államokban is, s 
nyomai már minálunk is fölismerhetők, — 
Marx Károly szellemének bélyegét viseli ma­
gán : e tan, melyet sokan a megváltás tanának, 
mások minden forradalmak között a legrettene­
tesebb forradalom tanának tartanak, — Marx 
Károly tana. 

Marx Károly 1818-ban Kölnben született s 
Bonnban végzé jogi, bölcsészeti és történelmi 
tanulmányait, mire hirlapiró lett s 1842-ben a 
«llheiniflche Zeitung» szerkesztését vette át. De 
ezt oly radikális irányban vezette, hogy az ezt 
rossz szemmel néző német kormány elnyomta a 
lapot. Erre ő Parisba ment, hol leginkább gaz­
dasági és társadalmi kérdések tanulmányozásá­
nak szentelte idejét. E tanulmányok alapján 
kezdett irogatni s első ilynemű munkája «A 
Hegel-féle jogbölcsészet kritikai revíziója* volt, 
mely 1844-ben jelent meg, s melyet nemsokára 
a német ideálizmus ellen intézett egy szatírája, 
«A szent család Bauer Bruno és társai ellen», 
követett. 

A porosz kormányt kérlelhetetlenül támadá 
irataiban, mire ez a kormány kiutasítását köve­
telte Parisból, honnan e miatt Brüsszelbe kellett 
átköltöznie. Itt hozta nyilvánosságra a kommu­
nista-párt manifesztumát, az 1847-ben Lon­
donba egybehívott munkás-kongresszus alkal­
mából. E miatt Belgiumból is kiutasították. Az 
1848. februári forradalom azonban visszahívta 
Parisba, a honnét, mikor Németországban is 
kitört a forradalom, Kölnbe sietett s ott fölele-
venitó lapját, .Neue Bheinische Zeitung* név 
alatt. A párisi törvényhozó kamarák föloszlatása 
után ebben a lapban intézett fölhívást a néphez, 
hogy a rája kényszeritett alkotmányt utasítsák 

vissza, a rendszeres adómegtagadást szervezzék 
s az erőszakot torolják vissza erőszakkal. E 
miatt e második lapját is betiltották. 

1848-ban ismerkedett meg a nagyhírű mun­
kás-agitátorral, Lassalle Ferdinánddal, a kiben 
rokonszellemre, tanítványra s majd hatalmas 
szövetségesre talált. Ettől is erőt merítve, a 
reakezió daczára is folytatta az agitácziót.s min­
den ellene indított pör hiába való volt, mert 
mindannyiszor fölmentették. A bádeni forra­
dalom leveretése után a porosz kormány kiszol­
gáltatta a bádeni kormánynak, mely kiutasította 
az országból, mire ő 1849-ben Parisba ment, de 
a júniusi forradalom után ott sem maradhatván, 

Londonban keresett állandó menedékhelyet s ott 
egy havi folyóiratot alapított, mely azonban rö­
vid fönnállás után megszűnt. 

Ettől kezdve Marx egész a hatvanas évek 
elejéig visszavonultan elt, nemzetgazdasági ta­
nulmányai mellett abból a tiszteletdíjból tartva 
fönn magát, melyet a "New-York Tribüné» 
czimü laptól kapott. 18G4-ben, szeptember 
28-án azonban megalakult a munkások nem­
zetközi szövetsége, az u. n. Internationale s 
Marxot központi tanácsába beválasztá, hol ő 
rendkívüli tevékenységet fejtett ki. 0 fogalmazta 
a szövetkezet manifesztumát is, ö tervezte alap­
szabályait, melyet az 18G6-ki geníi kongresszu-

M A R X K Á R O L Y . 




